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Muchas gracias por elegir los productos de nuestra empresa.
�� Instale y utilice correctamente este producto, y no utilice este producto para secar 
artículos que no sean apropiados para secar en una secadora de ropa.

�� Las imágenes del manual son solo ilustrativas. La apariencia, impresión, etc., se 
basarán en el producto real.

�� Nuestra empresa hace hincapié en las actualizaciones tecnológicas. Con el fin de 
mejorar el rendimiento general de este electrodoméstico, realizaremos cambios 
técnicos en el mismo sin previo aviso. Le agradecemos su comprensión.

�� Este producto es solo para uso doméstico.

Los símbolos que aparecen en este manual se indican de la siguiente manera:

Información, sugerencias, avisos o consejos

ADVERTENCIA - PELIGRO GENERAL

ADVERTENCIA - PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA

ADVERTENCIA - PELIGRO DE QUEMADURAS

ADVERTENCIA - PELIGRO DE INCENDIO

Lea atentamente el manual del usuario.
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PRECAUCIONES DE 
SEGURIDAD
Lea atentamente el manual antes de utilizar este 
electrodoméstico.
No utilice este electrodoméstico si no ha comprendido o 
leído este manual.
Este manual es aplicable a varios modelos. Por lo tanto, este 
manual puede incluir funciones que no están cubiertas por 
este modelo.
El incumplimiento de las instrucciones o el uso inadecuado 
pueden dañar la ropa o el electrodoméstico, o causarle 
lesiones. Coloque el manual cerca del electrodoméstico para 
tener un fácil acceso a su consulta.

 Para reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, 
descarga eléctrica, lesiones o quemaduras al utilizar este 
producto, siga las precauciones básicas, incluyendo las 
siguientes.
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos 
que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
mismo por parte de una persona responsable de su seguridad.
Los niños deben ser vigilados para evitar que jueguen con el 
aparato.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por 
el fabricante, su agente de servicio o personas con cualificación 
similar para evitar riesgos.
La secadora no debe utilizarse si se han utilizado productos 
químicos industriales para su limpieza.
El filtro de pelusas debe limpiarse con frecuencia.
No debe acumularse pelusa alrededor de la secadora.
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En los electrodomésticos con aberturas de ventilación en la base, 
no se debe obstruir las aberturas con una alfombra.
La capacidad máxima en algunos ciclos para ropa seca a utilizar 
es Seco (7,0 kg).
La capacidad máxima recomendada puede variar entre los 
diferentes programas. Para obtener los mejores resultados de 
secado, consulte la Tabla de Programas.
No se deben secar artículos no lavados en la secadora.
Los artículos que se hayan ensuciado con sustancias como 
aceite de cocina, acetona, alcohol, gasolina, queroseno, 
quitamanchas, aguarrás, ceras y quitaceras deben lavarse en 
agua caliente con una cantidad extra de detergente antes de 
secarlos en la secadora.
Los artículos como gomaespuma (espuma de látex), gorros de 
ducha, tejidos impermeables, artículos con reverso de goma y 
ropa o almohadas con almohadillas de gomaespuma no deben 
secarse en la secadora.
Los suavizantes, o productos similares, deben usarse según las 
instrucciones del suavizante.
Saque todos los objetos de los bolsillos, como mecheros y cerillas.
Llene los generadores de vapor solo con líquidos especificados 
por el fabricante.
ADVERTENCIA: Nunca detenga una secadora de ropa antes de 
que termine el ciclo de secado, a menos que todos los artículos 
sean retirados rápidamente y esparcidos para que el calor se 
disipe.
ADVERTENCIA: El electrodoméstico no debe ser alimentado 
a través de un dispositivo de conmutación externo, como un 
temporizador, ni estar conectado a un circuito que se encienda y 
apague regularmente por un servicio público.
El aire de escape no debe ser descargado en un conducto que 
se utilice para evacuar los gases de aparatos que queman gas u 
otros combustibles.
El electrodoméstico no debe instalarse detrás de una puerta con 
cerradura, una puerta corredera o una puerta con una bisagra 
en el lado opuesto al de la secadora, de forma que se restrinja la 
apertura total de la puerta de la secadora.
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Que debe preverse una ventilación adecuada para evitar el 
reflujo de gases a la habitación procedentes de aparatos que 
quemen otros combustibles, incluidos los fuegos abiertos.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
Este aparato es solo para uso doméstico. Si el 
electrodoméstico se utiliza con fines comerciales, lucrativos o 
ajenos al ámbito normal de uso doméstico, o si el usuario no es 
consumidor, el período de garantía será el más breve que exija la 
legislación pertinente.
Este aparato cumple las normas de seguridad pertinentes.
Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, espere al 
menos 2 horas para que alcance la temperatura ambiente.
Este electrodoméstico debe ser reparado por un centro de 
servicio autorizado, y solo se utilizarán piezas de repuesto 
reconocidas por el fabricante autorizado.
Todas las reparaciones y el mantenimiento relacionados 
con la seguridad o el rendimiento deben ser realizados por 
profesionales capacitados.
No intente reparar este electrodoméstico por su propia 
cuenta. Las reparaciones realizadas por personal no 
profesional pueden causar lesiones personales o averías 
más graves. Consulte a su centro de servicio local y utilice 
siempre piezas de repuesto originales.
Antes de conectar el aparato al suministro eléctrico, asegúrese 
de que la tensión eléctrica indicada en la placa de características 
coincide con la de su toma de corriente.
No intente utilizar el electrodoméstico si está dañado, funciona 
mal, está parcialmente desmontado o le faltan piezas o tiene 
piezas dañadas, incluidos cables o enchufes dañados.
No doble excesivamente el cable de alimentación ni coloque 
objetos pesados sobre él.
Asegúrese de que el cable de alimentación no esté doblado ni 
atrapado, y de que no entre en contacto con fuentes de calor o 
bordes afilados.
No utilice enchufes múltiples, cables de alimentación prolongados 
ni adaptadores dobles en el aparato. No utilice un cable de 
extensión para conectar el electrodoméstico a la red eléctrica.
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No rocíe solución de limpieza dentro o fuera del electrodoméstico.
En caso de inundación, desconecte el enchufe y póngase en 
contacto con el centro de servicio posventa.
No conecte el aparato a la toma de corriente de una afeitadora 
eléctrica o un secador de pelo.
No conecte el aparato a una toma de corriente diseñada 
específicamente para aparatos de baja carga.
Este electrodoméstico debe conectarse a tierra a través del cable de 
alimentación. En caso de mal funcionamiento o avería, la conexión 
a tierra reducirá el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un 
camino de menor resistencia para la corriente eléctrica.
Una conexión incorrecta del conductor de puesta a tierra del 
equipo puede provocar riesgo de descarga eléctrica. Consulte a 
un electricista cualificado o al personal de servicio si tiene dudas 
sobre si el electrodoméstico está correctamente conectado a tierra.
Este electrodoméstico está equipado con un cable de 
alimentación con una clavija de puesta a tierra del equipo y 
un enchufe de alimentación con toma de tierra. El enchufe de 
alimentación debe conectarse a una toma de corriente adecuada 
que esté instalada y conectada a tierra de acuerdo con todos los 
códigos y ordenanzas locales.

INSTALACIÓN
Antes de utilizar el aparato, asegúrese de retirar el embalaje 
(esponja, espuma de poliestireno, etc.) adherido a la parte 
inferior del electrodoméstico.
Instale el electrodoméstico correctamente según las instrucciones 
y conecte el agua y la electricidad (véase «Instalación y 
conexión»). La conexión del agua y la electricidad debe ser 
realizada por técnicos o profesionales debidamente formados.
Para instalar una secadora encima de una lavadora se necesitan 
al menos dos personas.
No instale este electrodoméstico en lugares donde la apertura de 
la puerta esté restringida.
Utilice siempre la tubería o manguera suministrada con el 
electrodoméstico.
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El electrodoméstico no debe estar en contacto con una pared o 
muebles adyacentes.
Instale el aparato en una habitación con ventilación adecuada 
y una temperatura entre 10 °C y 25 °C. No instale el 
electrodoméstico en una zona donde la temperatura pueda 
descender hasta 5 °C por debajo, de lo contrario, las piezas 
podrían dañarse al congelarse el agua.
Coloque el electrodoméstico sobre una superficie plana y 
resistente. Si el electrodoméstico se instala en una plataforma 
alta, debe asegurarse para evitar que vuelque.
Mantenga la parte inferior y los alrededores del electrodoméstico 
libres de materiales inflamables como hilos, papel, trapos, 
productos químicos, etc.
Este electrodoméstico no debe almacenarse ni utilizarse en 
lugares al aire libre.
Evite la acumulación de pelusas cerca del electrodoméstico. Si el 
electrodoméstico tiene rejillas de ventilación en la parte inferior, 
asegúrese de que no estén bloqueadas por una alfombra.
No bloquee la salida de aire ni coloque el electrodoméstico 
sobre una alfombra de fibra larga para evitar obstruir la 
circulación del aire.
No instale el electrodoméstico cerca de calefactores ni de objetos 
inflamables.
No instale el electrodoméstico en lugares donde puedan producirse 
fugas de gas o donde el aire contenga partículas de polvo.
Asegúrese de que las condiciones de ventilación sean buenas 
para evitar que el gas generado por este electrodoméstico fluya 
de vuelta a la habitación, causando así un incendio.
USO
Una vez finalizada la instalación, deje reposar el electrodoméstico 
durante 24 horas antes de utilizarlo. Si es necesario colocar el 
electrodoméstico en posición horizontal durante el transporte o 
el mantenimiento, colóquelo de frente e inclínelo horizontalmente 
hacia el lado izquierdo.
Compruebe si el electrodoméstico ha sufrido daños durante 
el transporte. NNo utilice nunca el electrodoméstico si está 
dañado.
La secadora utiliza un sistema de bomba de calor para calentar 
el aire.
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Si el tubo de condensación está bloqueado u obstruido, se 
interrumpe el funcionamiento de la secadora.
Limpie los filtros de la secadora después de cada ciclo de 
secado. Si ha retirado los filtros, vuelva a colocarlos antes del 
siguiente ciclo de secado.
Al limpiar los filtros, las pelusas deben tirarse al cubo de basura 
y no lavarse por el desagüe para evitar la propagación de 
microplásticos en el sistema de aguas usadas.
No tenga las manos mojadas para tocar el enchufe ni para hacer 
funcionar el electrodoméstico.
El sistema consta de un compresor y un intercambiador de calor. 
Cuando se pone en marcha la secadora, el funcionamiento 
del compresor (el sonido del líquido que fluye) o el flujo del 
refrigerante pueden ser más ruidosos mientras funcione el 
compresor. Esto no es una señal de mal funcionamiento y no 
afectará a la vida útil de la secadora. Con el tiempo y con el uso 
de la secadora este ruido se hará más silencioso.
No beba ni prepare alimentos con el agua condensada/destilada. 
Puede causar problemas de salud a personas y animales 
domésticos.
Nunca intente usar el electrodoméstico si está dañado, funciona 
mal, está parcialmente desmontado o le faltan piezas o tiene 
piezas rotas, incluido un cable o enchufe dañado.

 PELIGRO DE QUEMADURAS
Si abre la puerta de la secadora durante el proceso de secado, la 
ropa puede estar muy caliente y existe riesgo de quemaduras.

 PELIGRO DE INCENDIO
Este electrodoméstico solo sirve para secar ropa lavada 
con agua. No seque ropa lavada o limpiada con limpiadores 
industriales, productos químicos, limpiadores inflamables o 
sustancias similares (como gasolina, tricloroetileno, etc.); de lo 
contrario, podría provocar una explosión.
No intente separar ningún panel ni desmontar el electrodoméstico.
No utilice objetos punzantes como alfileres, cuchillos o uñas para 
pulsar el botón.
Una vez finalizado el programa, desenchufe el 
electrodoméstico. Nunca desenchufe un electrodoméstico tirando 
del cable de alimentación. Sujete siempre firmemente el enchufe y 
tire directamente de él para desenchufarlo de la toma de corriente.
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Como el electrodoméstico es pesado, puede lesionarse al 
intentar levantarlo. No levante el electrodoméstico por su propia 
cuenta; podría cortarse las manos con sus bordes afilados.
No agarre el electrodoméstico por las partes salientes. Las partes 
salientes del electrodoméstico pueden romperse al levantarlo o 
empujarlo.
No seque prendas con botones grandes u otros objetos metálicos 
pesados. Asegúrese de que todos los bolsillos de la ropa que se 
va a secar estén vacíos. Para evitar olores y moho, deje la puerta 
abierta y deje que el tambor se seque al aire después del ciclo de 
secado.
No deje objetos metálicos en el tambor durante mucho tiempo.
El cristal de la puerta puede romperse debido a un fuerte impacto, 
así que tenga cuidado cuando utilice el electrodoméstico.
Introduzca la ropa completamente en el tambor para que la ropa 
no quede atrapada en la puerta.
Desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente 
cuando no utilice el electrodoméstico.
No introduzca animales (como mascotas) en el electrodoméstico.
Los artículos afectados por el aceite pueden inflamarse 
espontáneamente, sobre todo cuando se exponen a fuentes de 
calor, como en una secadora. Los objetos se calientan, lo que 
provoca una reacción de oxidación en el aceite. La oxidación 
genera calor. Si el calor no puede escapar, los objetos pueden 
calentarse lo suficiente como para incendiarse. Amontonar, apilar 
o almacenar objetos afectados por el aceite puede impedir que 
salga el calor y crear así peligro de incendio.
Si es inevitable que telas que contengan aceite vegetal o de 
cocina o que hayan sido contaminadas por productos para el 
cuidado del cabello sean colocados en una secadora, primero 
deben lavarse con agua caliente y detergente adicional, lo que 
reducirá, pero no eliminará, el peligro.
No utilice disolventes ni productos de limpieza que puedan 
dañar el electrodoméstico (consulte las recomendaciones 
e instrucciones del fabricante del producto de limpieza 
correspondiente).
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No use este electrodoméstico para secar ropa sin lavar (salvo en 
ciertos programas especiales de secado).

 PELIGRO DE QUEMADURAS
Durante el proceso de secado, la puerta puede ponerse caliente. 
Tenga cuidado para evitar quemaduras. No deje que los niños 
jueguen cerca de la puerta. No toque el cristal de la puerta 
durante el funcionamiento del electrodoméstico.
La parte trasera del electrodoméstico puede ponerse muy 
caliente mientras funciona. No toque la parte trasera del 
electrodoméstico hasta que se haya enfriado completamente.
Apague el electrodoméstico durante el proceso de secado 
o saque la ropa del mismo inmediatamente después de que 
termine el secado. Dejar la ropa seca en el electrodoméstico 
puede causar un incendio. Después de que termine el secado, 
saque la ropa de inmediato y cuélguela o déjela estirada para 
que se enfríe lo antes posible.
La secadora está protegida con un sistema de apagado 
automática en caso de sobrecalentamiento. Este sistema 
apagará la secadora si la temperatura es demasiado alta.
No meta nunca la mano en el electrodoméstico mientras esté en 
funcionamiento. Espere a que el tambor se haya detenido por 
completo.
No presione la puerta cuando esta esté abierta.
Si el filtro de malla está obstruido, puede activarse el sistema 
de apagado automática por sobrecalentamiento. Limpie el filtro, 
espere a que la secadora se enfríe e intente ponerla en marcha 
de nuevo. Si la secadora sigue sin ponerse en marcha, llame al 
servicio técnico.

 ADVERTENCIA
En la caja del electrodoméstico o en la estructura empotrada, 
mantenga las aberturas de ventilación libres de obstrucciones.

 ADVERTENCIA
El electrodoméstico contiene refrigerante R290 que, aunque 
es respetuoso con el medio ambiente, es inflamable. Si no se 
elimina correctamente, puede dar lugar a un incendio o a una 
intoxicación. Deseche el electrodoméstico correctamente y no 
dañe las tuberías del circuito de refrigerante.
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Asegúrese siempre de que el depósito de condensado se vacíe 
antes de mover el electrodoméstico o de almacenarlo en una 
habitación sin calefacción durante el invierno.

 ADVERTENCIA
No dañe el circuito de refrigerante.

SEGURIDAD INFANTIL
Antes de cerrar la puerta del electrodoméstico y poner en marcha 
el programa, asegúrese de que solo hay ropa en el tambor. 
Asegúrese de que ningún niño se mete en el electrodoméstico y 
cierre la puerta desde el interior.
No deje que la puerta del electrodoméstico permanezca abierta. 
Los niños pueden colgarse de la puerta o trepar por el interior del 
electrodoméstico, causando daños o lesiones.
Guarde todos los materiales de embalaje en un lugar fuera del 
alcance de los niños, ya que pueden ser peligrosos.
No permita que los niños menores de 3 años se acerquen al 
electrodoméstico si no están supervisados en todo momento.
Después de comprender el uso seguro del electrodoméstico y los 
peligros causados por un uso inadecuado, los niños a partir de 8 
años, así como las personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, 
pueden utilizar este aparato, pero deben tener supervisión.
Los niños no deben limpiar el electrodoméstico ni hacer tareas 
de mantenimiento en él sin supervisión.

SERVICIO
El usuario será responsable de los costes de reparación de los 
daños causados por una conexión incorrecta, una instalación y 
un uso inadecuados, o una reparación realizada por personal no 
autorizado, ya que dichos daños no están incluidos en la garantía.
La garantía no incluye los consumibles, las desviaciones 
leves de color, el aumento de ruido debido al envejecimiento 
del electrodoméstico (que no afecta a su funcionalidad) ni 
los defectos estéticos de las piezas (que no afectan a la 
funcionalidad ni a la seguridad del electrodoméstico).
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Parte delantera

1	 Caja de condensados
2	 Mando giratorio
3	 Panel de control
4	 Puerta
5	 Filtro
6	 Conducto de aire
7	 Cubierta de la puerta del 

intercambiador de calor

Parta trasera

1	 Cable de alimentación
2	 Manguera de descarga de 

condensados
3	 Patas ajustables

 Las ilustraciones de este manual solo tienen fines demostrativos. Debido a las mejoras del 
producto y a la ampliación de la serie, el aspecto del producto, el color y los componentes funcionales 
que reciba pueden diferir de las ilustraciones de este manual. Consulte el producto real.
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ESPECIFICACIONES
(según modelo)

Carga máxima 7,0kg
Peso neto 41kg
Tensión nominal 220-240 V~
Frecuencia nominal 50 Hz
Potencia nominal 650 W
Tipo de refrigerante R290
Capacidad de refrigerante 125 g

Dimensiones (mm)
Índice Dimensiones 

(mm)
A 595
B 845
C 470
D 510
E 540
F 1030
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INSTALACIÓN Y CONEXIÓN
EMBALAJE

 En primer lugar, retire todo el embalaje y la espuma, sobre todo la base de espuma. Al 
desembalar el electrodoméstico, no utilice objetos afilados que podrían dañarlo. Mantenga los 
materiales de embalaje (bolsas de plástico, otras piezas de plástico, etc.) fuera del alcance de los 
niños.

 El proceso de embalaje de la máquina es justo lo contrario del desembalaje anterior.

 Compruebe si el dispositivo presenta algún daño. Si está dañado, no lo utilice y póngase 
inmediatamente en contacto con el servicio postventa.

Los accesorios incluidos con este aparato incluyen uno o más de los siguientes:

Instrucciones Tubo de desagüe

 Los diferentes modelos presentan configuraciones diferentes y los accesorios incluidos con este 
electrodoméstico están supeditados a la configuración real del modelo.

 Para su seguridad y para prolongar la vida útil del producto, utilice únicamente componentes 
autorizados. El fabricante no se hace responsable del mal funcionamiento del producto o de 
accidentes causados por el uso de componentes o piezas no autorizadas.
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LUGAR DE INSTALACIÓN
 Coloque el aparato sobre una superficie sólida y manténgalo firme. La superficie plana debe 

mantenerse limpia y seca; de lo contrario, el electrodoméstico podría resbalar. Limpie también la parte 
inferior de la pata ajustable.

PATA AJUSTABLE
Utilice un nivel y una llave de 22 mm para el ajuste.

1 �Nivele el electrodoméstico girando 
las cuatro patas ajustables. Las patas 
ajustables permiten un ajuste de altura 
de 1 cm.

2 �Después de ajustar la altura, apriete la 
contratuerca en sentido antihorario con la 
llave (como se muestra en la figura).

 Una nivelación incorrecta de la secadora con las patas ajustables puede causar vibraciones, 
deslizamiento del electrodoméstico por la habitación y un funcionamiento ruidoso. La nivelación 
incorrecta de la secadora no estará sujeta a garantía.

 A veces, pueden aparecer ruidos extraños o más fuertes durante el funcionamiento del 
electrodoméstico; en la mayoría de los casos, son consecuencia de una instalación incorrecta.
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ESPACIO LIBRE PARA LA INSTALACIÓN

25 mm

50 mm

25 mm

 La secadora no puede estar en contacto con una pared o un mueble adyacente. Para un 
funcionamiento óptimo de la secadora, se recomienda respetar la distancia a las paredes que se 
indica en la figura. Si no se respeta la distancia mínima requerida, la secadora puede sobrecalentarse.

 Las rejillas de ventilación de la pared posterior y la abertura de salida de aire de la parte frontal 
de la secadora no deben obstruirse nunca.

 La habitación en la que instale la secadora debe estar suficientemente ventilada, con una 
temperatura entre 10 °C y 25 °C. El funcionamiento de la secadora a una temperatura ambiente 
inferior puede provocar la acumulación de condensación en el interior de la secadora. No coloque 
la secadora en un lugar donde exista peligro de congelación. El agua congelada en el depósito de 
condensación y en la bomba puede dañar la secadora.

 La secadora emite calor. Por lo tanto, no la coloque en una habitación muy pequeña, ya que el 
proceso de secado puede tardar más tiempo debido a la cantidad limitada de aire disponible.

 La iluminación de la habitación debe ser suficiente para poder leer la información de la pantalla 
del panel de control.

 No coloque la secadora detrás de una puerta con cerradura o corredera, o de una puerta con 
una bisagra en el lado opuesto de la bisagra de la puerta de la secadora. Instale la secadora de forma 
que la puerta pueda abrirse siempre libremente.

 No coloque la secadora sobre una alfombra con fibras largas, ya que esta podría impedir la 
circulación del aire.
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 Después de la instalación, espere 24 horas sin mover el electrodoméstico antes de utilizarlo 
por primera vez. Si durante el transporte o el mantenimiento de la secadora es necesario apoyarla 
sobre uno de sus lados, colóquela sobre el lado izquierdo, visto desde la parte delantera del 
electrodoméstico, hacia abajo.



CONECTAR LA MANGUERA DE DRENAJE
Si el electrodoméstico no está conectado a una manguera de drenaje, el agua extraída de la ropa 
por el condensador se acumulará en la caja de condensados, que deberá vaciarse después de cada 
programa. Si el lugar de instalación del electrodoméstico está cerca de la salida de desagüe, o si la 
secadora está apilada encima de la lavadora, puede instalar la manguera de drenaje incluida en el 
paquete para vaciar el agua directamente en la salida de desagüe.

Tubo de conexión

Manguera de 
drenaje

1 Desenchufe el tubo 
de conexión en 

la parte posterior de la 
caja de condensados 
del electrodoméstico y 
cuélguelo en la parte 
posterior del mismo.

2 IInstale la manguera 
de drenaje en 

los accesorios en esta 
posición (como se muestra 
en la figura), confirme que 
el conector de instalación 
esté firmemente insertado 
e inserte el otro extremo 
de la manguera de drenaje 
en la salida de desagüe.

 Si decide colocar la manguera de drenaje de condensado en la salida de desagüe, asegúrese de 
que la manguera de drenaje esté instalada correctamente. Una vez instalada la manguera de drenaje 
en su lugar, el agua condensada puede descargarse directamente, sin necesidad de vaciar la caja de 
condensados después de cada uso.

 Utilice la manguera de drenaje suministrada con este electrodoméstico.

 No retuerza ni comprima la manguera de drenaje, de lo contrario afectará al drenaje normal. La 
altura de la manguera de drenaje no debe superar la altura del cuerpo de la máquina; de lo contrario, 
el agua no se podrá drenar. Si la manguera de drenajee es demasiado larga, corte la parte sobrante.

 No coloque la salida de desagüe en agua estancada; esto puede causar reflujo.
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TRANSPORTE DESPUÉS DE LA 
INSTALACIÓN
Si necesita transportar un electrodoméstico instalado, desenchufe primero la clavija de alimentación, 
desconecte la manguera de drenaje y asegúrese de que la puerta esté bien cerrada.

Después de cada programa de secado, puede quedar una pequeña cantidad de condensación en el 
electrodoméstico. Encienda el electrodoméstico, seleccione cualquier programa y hágalo funcionar 
durante aproximadamente medio minuto para drenar el agua acumulada y evitar daños en el 
electrodoméstico durante el transporte. Si no es posible transportar el electrodoméstico en posición 
vertical, inclínelo hacia la izquierda.

Empaquete todos los materiales de embalaje (bolsas de plástico, otras piezas de plástico, etc.).

 El electrodoméstico es pesado; cuente con al menos dos personas para moverlo. Durante el 
transporte, no sujete las partes sobresalientes, como la puerta, la cubierta superior, etc., para evitar 
que se caigan o se dañen.

 Después del transporte, deje reposar el electrodoméstico durante al menos 2 horas antes 
de conectarlo a la red eléctrica. El electrodoméstico debe ser instalado y conectado por técnicos 
cualificados.

 Lea atentamente las instrucciones antes de volver a conectar el electrodoméstico. La garantía no 
cubre los daños causados por una mala conexión o uso incorrecto.

 Si el electrodoméstico no se ha transportado siguiendo las instrucciones, debe dejarse reposar 
durante al menos 24 horas antes de conectarlo a la red eléctrica. De lo contrario, la bomba de calor 
podría averiarse y este tipo de averías no están cubiertas por la garantía. Tenga cuidado de no dañar 
el sistema de refrigeración; consulte el apartado «Instalación y conexión».

Método de transporte y manipulación

 Método de manipulación



ANTES DEL PRIMER USO
Primer uso
Antes de utilizar este producto por primera vez, asegúrese de que el electrodoméstico no está 
conectado a la red eléctrica. A continuación, abra la puerta y limpie el tambor con un paño suave y 
húmedo.

 No utilice disolventes ni productos de limpieza que puedan dañar el electrodoméstico (siga las 
recomendaciones y advertencias del fabricante del producto de limpieza).

Preste atención a las etiquetas de la ropa
Lavado Temperatura 

máxima del 
agua: 95 °C

Temperatura 
máxima del 
agua: 60 °C

Temperatura 
máxima del 
agua: 40 °C

Temperatura 
máxima del 
agua: 30 °C

Lavar solo a 
mano 

No lavar 

Enjuague Aclarar con agua fría No aclarar

Limpieza 
en seco

Se puede limpiar en 
seco, el detergente no 
está limitado

Limpieza en seco 
con disolventes de 
petróleo R11 y R113

Limpieza en seco 
con queroseno, 
alcohol puro y 
R113

No limpiar en seco

Planchado Temperatura máxima de 
planchado: 200 °C

Temperatura 
máxima de 
planchado: 150 °C

Temperatura 
máxima de 
planchado: 110 °C

No planchar

Secado Secar en plano (sobre 
una superficie plana)

Secado por goteo

Secado en línea

Calor alto

Calor bajo

No secar

Preparación para el secado
1. Clasifique la ropa según su tipo y grosor, y consulte los requisitos de las etiquetas de la ropa.
2. Vacíe los bolsillos de la ropa; retire cualquier elemento metálico que pueda dañar la ropa y el

electrodoméstico; abotone y dé la vuelta a la ropa con botones o bordados; cierre la cremallera de
la ropa; si la ropa tiene cordones, átelos.

3. Coloque la ropa delicada y la ropa pequeña y ligera en una bolsa de malla específica para
lavandería y séquela con el resto de la ropa.

4. Si la ropa tiene bolitas o es de pelo largo, dele la vuelta antes de secarla.
5. No se recomienda utilizar una secadora para secar tejidos delicados, ya que podrían dañarse

durante el secado. Para evitar daños, no introduzca los siguientes tipos de ropa en la secadora:
• Ropa de cuero y otros productos de cuero.
• Ropa que haya sido sometida a un tratamiento de encerado o que requiera cuidados especiales.
• Ropa con gran cantidad de adornos de lana, plástico o metal.
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• Ropa con lentejuelas.
• Ropa con accesorios metálicos propensos a oxidarse.

CONECTAR A LA RED ELÉCTRICA

2 horas

 Después de la instalación, el electrodoméstico debe permanecer sobre una superficie 
estable durante al menos 2 horas antes de conectarlo a la red eléctrica.

Este electrodoméstico se conecta a una toma de corriente con conexión a tierra y no debe haber 
obstrucciones entre el aparato y la toma. La toma de corriente debe disponer de una protección de 
puesta a tierra adecuada. Asegúrese de que la fuente de alimentación es compatible con los requisitos 
de potencia del electrodoméstico. Para obtener información básica sobre el aparato, consulte la placa 
de características.

 Se recomienda utilizar dispositivos de protección contra sobretensiones para proteger 
este electrodoméstico de la caída de rayos.

 No utilice un alargador para conectar el electrodoméstico a la red eléctrica.

 No conecte el electrodoméstico a una toma de corriente prevista para aparatos de carga ligera.

 No enchufe ni desenchufe el electrodoméstico con las manos mojadas.

 La reparación y el mantenimiento de este electrodoméstico deben ser realizados por personal 
profesionalmente formado.

 Solo el personal autorizado por el fabricante puede sustituir un cable de alimentación dañado.
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INTRODUCIR LA ROPA A SECAR
Abra la puerta de la máquina, confirme que no haya cuerpos extraños en el tambor y coloque la ropa 
en el tambor sin apretar.
Cierre la puerta de la máquina y escuche un «clic», indicando que la puerta de la máquina está bien 
cerrada.

 ¡No sobrecargue el tambor! Consulte la «Tabla de programas» para conocer la carga máxima. Si 
el tambor está demasiado lleno, la ropa se arrugará más y puede que no se seque bien.

 Introduzca completamente la ropa en el tambor para evitar que la ropa quede atrapada en la 
puerta.

 Mientras la secadora está en funcionamiento, puede abrir fácilmente la puerta para añadir 
o quitar ropa. Después de cerrar la puerta, pulse el botón «Iniciar/Pausar» para reanudar el
funcionamiento.

 No introduzca ropa en la secadora sin escurrirla o centrifugarla (velocidad mínima de secado 
recomendada de 800 RPM).

 Cuando seque prendas grandes (ropa de cama, edredones, etc.), asegúrese de sacudir la ropa 
antes de introducirla en la secadora.
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PROGRAMAS Y FUNCIONES
Panel de control
Consulte la impresión real para la impresión final.

Antialérgico 

Secagem automática

1 Encendido
Se utiliza para encender 
o apagar el dispositivo.

2 Iniciar/Pausar
Se utiliza para iniciar o 
pausar un programa.

3 Selector de ciclo
Gire el mando para 
seleccionar el programa.

4 Más tiempo
Esta función aumenta 
el tiempo de secado del 
programa.

5 Menos tiempo
Esta función acorta el 
tiempo de secado del 
programa.

6 Antiarrugas 
Activa/desactiva la función 
antiarrugas.

7 Nivel de secado
Esta función selecciona 
el efecto de secado del 
programa.

8 Fin diferido 
Esta función le permite 
programar el secado de la 
ropa a su conveniencia.

9 Pantalla
Permite visualizar 
el tiempo restante 
del programa, el 
tiempo de reserva, 
el código de avería y 
otras informaciones 
relacionadas.

Bloqueo para 
niños 

Mantenga pulsadas estas 
dos teclas al mismo 
tiempo para activar o 
desactivar la función de 
bloqueo infantil.

Silenciar 

Mantenga pulsadas estas 
dos teclas al mismo tiempo 
para activar o desactivar 
la función de silencio.
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TABLA DE PROGRAMAS
Encienda el aparato y gire el mando principal para seleccionar el programa adecuado (según el tipo 
de ropa y el grado de secado deseado). Durante el funcionamiento, el mando principal no girará 
automáticamente.

Programa Descripción del programa Carga 
máxima

Tipo de secado
Parar cuando 
la ropa está 

seca

Secado 
por 

Tiempo
ECO Este programa es adecuado para secar ropa de 

algodón en general. 7,0kg

Algodón Este programa es adecuado para secar ropa de 
algodón más gruesa y no sensible. 7,0kg

Sintéticos Este programa es adecuado para secar tejidos 
sintéticos y de algodón. 3,5kg

Rápido 30' Este programa es adecuado para el secado rápido de 
ropa ligera. 0,5kg

Camisas Este programa es adecuado para secar camisas de 
algodón, lino, poliéster, sintéticas o tejidos mezclados. 2,0kg

Toallas Este programa es adecuado para secar ropa no 
sensible (forro polar, paños de cocina, etc.). 3,5kg

Ropa de 
cama

Este programa incorpora la función anti-enredos para 
prendas voluminosas y es adecuado para prendas 
grandes de ropa.

2,5kg

Prendas de  
plumas

Este programa es adecuado para secar prendas 
rellenas de plumón (como almohadas y chaquetas de 
plumón). Por favor, seque las prendas grandes por 
separado, utilizando el programa Secado por tiempo 
si es necesario.

2,0kg

Sport Este programa es adecuado para secar ropa para 
actividades al aire libre y deporte fabricada con tejidos 
sintéticos.

2,0kg

Secado 
automático

Este programa es adecuado para secar prendas 
resistentes de algodón y tejidos sintéticos con un 
grosor uniforme.

3,5kg

Ropa Bebé Este programa es adecuado para secar ropa de bebés 
y niños pequeños. 2,0kg

Refrescar Este programa es un programa de cuidado de la 
ropa en seco que hace que su ropa vuelva a estar 
fresca. Cuando se utiliza este programa, la función de 
calefacción está desactivada.

/

Lana Este programa es adecuado para secar lana y 
prendas delicadas. 
(Consulte las condiciones de secado en la etiqueta de 
la prenda).

1,0kg

Secado por 
tiempo

Este programa es adecuado para el secado completo 
de ropa resistente.
La humedad residual de la ropa no se detectará 
automáticamente durante el proceso de secado. Por 
favor, elija un tiempo de secado adecuado para evitar 
que la ropa no alcance el efecto de secado esperado 
o que el secado excesivo cause arrugas.

/

Antialérgico Este programa es adecuado para el secado a alta 
temperatura de la ropa para eliminar alérgenos como 
los ácaros.

2,0kg

 Si su ropa no ha alcanzado el nivel de secado esperado, utilice otra función o seleccione un 
programa de secado más adecuado.

25



AJUSTES Y FUNCIONES ADICIONALES
El programa viene con una configuración predeterminada y algunas funciones pueden ser modificadas 
por el usuario. Puede configurar los ajustes pulsando el botón de función correspondiente (antes de 
pulsar el botón «Iniciar/Pausar»).
Algunas configuraciones no se pueden seleccionar ni modificar en algunos programas. Estas 
configuraciones no se iluminarán, y sonará una señal acústica cuando se presione el botón 
correspondiente (consulte la «TABLA DE SELECCIÓN DE FUNCIONES»).
La mayoría de las funciones solo se pueden configurar en modo de espera, es decir, antes de que comience 
un programa. Después de iniciar el programa, la mayoría de las funciones ya no se pueden ajustar.

Antialérgico 

Secagem automática

Encendido
Se utiliza para encender o apagar el dispositivo.
Durante la ejecución del programa, si necesita apagarlo, gire el mando de programas hasta la posición «0» 
para apagar el aparato.

Iniciar/Pausar
Se utiliza para iniciar o pausar un programa.
El dispositivo no se puede iniciar si la puerta no está cerrada o el seguro de la puerta no está bloqueado.

Más tiempo
Esta función aumenta el tiempo de secado del programa.
Solo es aplicable a los programas de secado con temporizador. No se pueden seleccionar los 
programas de parada automática al secarse.
Los distintos programas tienen diferentes duraciones de secado.
Seleccione un tiempo de secado adecuado. Si el tiempo de secado es demasiado corto, la 
ropa no se puede secar por completo.

Menos tiempo
Esta función puede reducir el tiempo de secado del programa.
Solo es aplicable a los programas de secado con temporizador. No se pueden seleccionar los 
programas de parada automática al secarse.
Los distintos programas tienen diferentes duraciones de secado.
Seleccione un tiempo de secado adecuado. Si el tiempo de secado es demasiado corto, la 
ropa no se puede secar por completo.

Antiarrugas 
Esta función añade un modo antiarrugas. Después de que finaliza el programa, el tambor 
interior gira de forma intermitente para evitar que se formen arrugas cuando la ropa no se 
saca durante un tiempo largo. Después de seleccionar un programa, pulse esta tecla. El icono 
« » se enciende y el programa entra automáticamente en el modo antiarrugas al finalizar el 
programa. La misma operación se puede utilizar para apagar esta función.
Durante el modo antiarrugas, pulsar cualquier tecla, girar el mando o abrir la puerta 
puede finalizar esta función. Si no se realiza ninguna operación, el programa finalizará 
automáticamente después de un máximo de 12 horas de forma predeterminada.
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Nivel de secado
Esta función se utiliza para seleccionar el efecto de secado del programa.
Muestra el efecto de secado actual por primera vez. Pulse este botón para cambiar entre los ajustes 
preestablecidos. Se pueden seleccionar los siguientes ajustes preestablecidos en el efecto de secado:

/  / . Los ajustes preestablecidos de niveles de secado que se pueden configurar para cada 
programa son diferentes.
« » Adicional: Después del secado, la ropa está lista para guardar.

« » Guardar: Después del secado, la ropa puede ponerse inmediatamente.
« » Planchar: Tras el secado, la ropa contiene una pequeña cantidad de humedad y se puede planchar 
de nuevo.

Fin diferido 
Esta función le permite programar el secado de la ropa a su conveniencia.
Después de seleccionar el programa y la función, programe un retardo. Pulse este botón para iniciar 
el aplazamiento y pulse de nuevo para realizar una selección en el ciclo de las posiciones de tiempo 
preestablecidas. Cada vez que lo pulse, el tiempo se cambia en 1 hora. The longest time you can select is 
24:00.
La hora de retardo corresponde a la hora de finalización del programa, incluido todo el tiempo de ejecución 
del programa, por lo que el tiempo de retardo debe ser mayor al tiempo de ejecución del programa.
Después de seleccionar la hora de la realización, pulse el botón Iniciar/Pausar para comenzar el proceso.
Cuando el proceso de aplazamiento está en curso, el icono « » de la pantalla se iluminará o 
parpadeará.
Cuando finalice el proceso de aplazamiento, el icono se apagará.
Si se ha seleccionado la función de aplazamiento antes de que comience el programa, se puede cancelar 
seleccionando otro programa o pulsando otro botón de función.
Después de iniciar el programa, si necesita cancelar la función de aplazamiento, debe apagar y reiniciar.

Bloqueo para Niños 
Para evitar que los niños manejen el dispositivo accidentalmente y proteger su seguridad, este dispositivo 
está equipado con una función de bloqueo infantil.
Mantenga pulsados simultáneamente los botones «Más tiempo» y «Menos tiempo» durante un tiempo 
prolongado; el icono de Bloqueo infantil se iluminará y la función de Bloqueo infantil se activará. La misma 
operación puede utilizarse para desactivar el bloqueo infantil.
Después de activar la función de Bloqueo infantil, todos los botones excepto el mando de encendido/
apagado quedan bloqueados.
Cuando el programa finaliza o el aparato se apaga y se vuelve a encender, la configuración de la función 
de bloqueo infantil permanece sin cambios.

Silenciar 
Esta función atenúa otros sonidos excepto el sonido de la alarma y reduce el ruido.
Cuando el aparato está en modo de espera, en pausa o en funcionamiento, mantenga pulsados al mismo 
tiempo los botones «Menos tiempo + Antiarrugas»; el icono de silencio « » se ilumina y la función de 
silencio se activa. La misma operación se puede utilizar para desactivar la función de silencio y todos los 
sonidos se volverán a activar.
Cuando el programa finaliza o el aparato se apaga y se vuelve a encender, la configuración de la función 
Silencio permanece sin cambios.
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Pantalla
Permite visualizar el tiempo restante del programa, el tiempo de reserva, el código de avería y otras 
informaciones relacionadas.
El tiempo restante indicado por el programa puede diferir del tiempo de funcionamiento real. Debido 
a factores como el tipo y la cantidad de ropa, el grado de secado y la temperatura ambiente, el 
electrodoméstico ajustará automáticamente el tiempo de secado real.

Descripción de los iconos
Icono antiarrugas. Cuando el icono está iluminado, indica que la función antiarrugas 
está activada.
Icono de limpieza de pelusas y residuos. El icono intermitente indica que es 
necesario limpiar la pelusa y los residuos.
Icono de limpieza del depósito de agua. El icono intermitente indica que es necesario 
vaciar la caja de agua.
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TABLA DE SELECCIÓN DE FUNCIONES

Programa M
ás

 ti
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po

M
en

os
 ti

em
po

A
nt

ia
rr

ug
as

N
iv

el
 d

e 
se

ca
do

Fi
n 

di
fe

rid
o

B
lo

qu
eo

 p
ar

a 
N

iñ
os

Si
le

nc
ia

r

SECADO POR 
SENSOR

ECO - - • - • • •

Algodón - - • • • • •

Sintéticos - - • • • • •

Rápido 30' - - • - • • •

Camisas - - • • • • •

Toallas - - • • • • •

Ropa de cama - - • • • • •

Prendas de plumas - - • • • • •

Sport - - • • • • •

Secado automático - - • • • • •

Ropa Bebé - - • • • • •

SECADO 
MANUAL

Refrescar • • • - • • •

Lana • • • - • • •

Secado por tiempo • • • - • • •

Antialérgico • • • - • • •

• La función es opcional.
- La función no es opcional.
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INICIAR EL PROGRAMA
Seleccione el programa y las funciones adicionales, y pulse el botón Iniciar/Pausar para iniciar el 
programa.

FIN DEL PROGRAMA
Cuando el programa finaliza, el dispositivo emite una señal acústica y aparece «Fin» en la pantalla. 
Pulse el botón de encendido para apagar el aparato.
En modo de espera, al finalizar el programa, si no se realiza ninguna operación durante un período de 
tiempo, el aparato se apagará automáticamente.

 Después de que finalice el programa, apague el aparato, abra la puerta y saque la ropa del 
tambor.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
 El mantenimiento regular puede prolongar la vida útil del electrodoméstico. Antes del mantenimiento, 

asegúrese de desconectar la fuente de alimentación.
 No está permitido que los niños limpien o realicen trabajos de mantenimiento en este electrodoméstico 

sin supervisión.
La secadora está equipada con un sistema de filtración compuesto por varios filtros que impiden la entrada 
de impurezas en el sistema intercambiador de calor.

 El electrodoméstico no debe funcionar si el filtro no está instalado en su sitio o si el filtro está dañado, 
ya que la acumulación excesiva de fibras de tejido puede hacer que el aparato funcione mal o falle.

 Nunca utilice productos químicos agresivos, limpiadores abrasivos ni disolventes para limpiar el 
electrodoméstico. Dañarán el acabado.

LIMPIEZA DEL FILTRO
 Limpie el filtro después de cada uso.

1 Sacar el filtro.

2 Abra el filtro.

3 Abra y raspe 
suavemente la 

pelusa, fibras e hilos 
de los dos filtros 
(si los residuos del 
filtro son difíciles de 
limpiar manualmente, 
puede enjuagarlo con 
agua tibia y secarlo).

4 Vuelva a montar 
el filtro y limpie 

los residuos de la 
junta de la puerta si 
es necesario.

5 Reinstale el 
filtro (por favor, 

instálelo con el 
orificio «a» orientado 
hacia usted.).

 No utilice la secadora sin haber instalado el filtro de pelusas. 

 Tenga cuidado de no pillarse los dedos con la tapa del filtro. 

 Consulte las instrucciones para limpiar correctamente el filtro; de lo contrario, se acumulará pelusa y 
afectará el rendimiento de secado del aparato. La limpieza adecuada y oportuna del filtro puede reducir el 
tiempo de secado y el consumo de energía del aparato y prevenir averías innecesarias.

31



LIMPIAR EL FILTRO DE LA BOMBA DE CALOR
 Al limpiar el filtro, puede derramarse agua. Se recomienda colocar un paño absorbente en el suelo.

1 Presione la hebilla 
de la cubierta de la 

puerta del intercambiador 
de calor en la parte 
inferior izquierda para 
abrir la cubierta de la 
puerta.

2 Gire el pomo de 
bloqueo de la 

cubierta de la puerta 
interior a la posición de 
desbloqueo.

3 Si después de 
utilizarlo durante un 

período de tiempo hay 
polvo en el intercambiador 
de calor, utilice un 
aspirador, un cepillo suave 
u otras herramientas
para eliminar el polvo. El
intercambiador de calor
se puede ver después
de quitar el filtro de la
bomba de calor. Cepille
ligeramente las piezas
metálicas con el cepillo,
y el cepillo solo se puede
mover de arriba a abajo.
Una fuerza excesiva
puede dañar o doblar
la chapa. No toque
el intercambiador de
calor directamente con
las manos para evitar
lesiones.

4 Instale la cubierta 
de la puerta interior 

en su posición original y 
bloquee el pomo, cierre la 
cubierta de la puerta del 
intercambiador de calor.

 No toque las partes metálicas internas del intercambiador de calor con las manos desnudas para evitar 

arañazos. Utilice guantes de protección adecuados para limpiar el intercambiador de calor.

 Una limpieza inadecuada de las chapas metálicas del intercambiador de calor puede causar daños 

permanentes en el electrodoméstico. No presione la chapa metálica con objetos duros (como el tubo de 
plástico de una aspiradora, etc.).

 Se recomienda limpiar el intercambiador de calor al menos una vez cada 20 programas de secado.
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VACIAR LA CAJA DE CONDENSADOS
Si la caja de condensados está lleno, el programa de secado se detendrá automáticamente. Siga los 
siguientes pasos para vaciar la caja de condensados.

1 Extraiga el depósito 
de condensados 

(con ambas manos, 
como se muestra en la 
figura).

2 Coloque la caja 
de condensados 

boca abajo sobre una 
palangana, un fregadero 
o cualquier recipiente
adecuado.

3 Vacíe la caja de 
condensados.

4 Vuelva a instalar 
la caja de 

condensados en su 
posición original.

 Vacíe la caja de condensados después de cada ciclo de secado.

 El agua que sale de la caja de condensados no es potable. Después de filtrarla suficientemente, 

puede utilizarse para planchar.

 No añada productos químicos ni fragancias a la caja de condensados.

LIMPIAR LA JUNTA DE LA PUERTA
Compruebe regularmente la junta de la puerta; límpiela con un paño húmedo si es necesario.

 Después del uso, abra ligeramente la puerta para que se ventile y se seque.

LIMPIAR LA CAJA
 Antes de limpiar la caja, asegúrese de desconectar el electrodoméstico de la red eléctrica.

Limpie la carcasa exterior y el panel del aparato con un paño suave humedecido. A continuación, 
séquelos con un paño suave y seco.

 No utilice disolventes, limpiadores abrasivos ni productos de limpieza que puedan dañar el 
aparato (siga las recomendaciones y advertencias del fabricante del producto de limpieza).
Limpie la puerta del tambor con un paño húmedo y, a continuación, séquela con un paño suave y 
seco.

 No utilice demasiada agua para limpiar el electrodoméstico.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El aparato está equipado con varias funciones de seguridad automáticas, que garantizan la rápida 
detección de fallos y la puesta en marcha de contramedidas de seguridad eficaces.
Estos fallos suelen ser de poca importancia y pueden eliminarse en muy poco tiempo.
Cuando el aparato no pueda funcionar normalmente, la pantalla mostrará información anormal. 
Consulte el contenido de la advertencia y tome las medidas oportunas.
Si el fallo persiste después de haberlo solucionado usted mismo según el método de 
tratamiento recomendado, póngase en contacto con el servicio posventa.
Si el usuario realiza el mantenimiento por sí mismo o contrata personal de posventa ajeno al 
fabricante, todas las consecuencias serán asumidas por el usuario.

Fenómeno de 
falla Métodos de manipulación recomendados

El dispositivo no se 
puede encender

�� Compruebe la conexión de alimentación.
�� Compruebe si se ha presionado el botón de «Iniciar/Pausar».
�� Asegúrese de que la puerta esté cerrada correctamente.
�� Revise si un fusible se ha fundido, un disyuntor se ha activado o ha 
ocurrido un corte de energía.

El dispositivo no 
puede iniciar

�� Compruebe si la configuración del programa es correcta.
�� Asegúrese de que haya prendas en el tambor.

El tiempo de secado 
es demasiado largo

�� Compruebe si la configuración del programa es correcta.
�� Compruebe si hay demasiada ropa enredada.
�� Compruebe que el filtro esté limpio.
�� Algunos programas tienen un proceso de enfriamiento después del 
secado.

Efecto de secado 
deficiente

�� Compruebe si la ropa se ha lavado y centrifugado.
�� Compruebe si la configuración del programa es correcta.
�� Compruebe si la cantidad de ropa es excesiva.
�� Compruebe si la ropa está correctamente clasificada y si la ropa 
que se seca fácilmente está mezclada con la ropa que se seca 
lentamente.

�� Compruebe si hay demasiada ropa pesada.
�� Compruebe si el filtro está limpio.

El tiempo restante en 
la pantalla se detiene 
o salta

�� El tiempo restante puede variar en función del tipo de ropa, el peso, 
la humedad y el entorno; se trata de un fenómeno normal.

Ropa arrugada
�� El tiempo de secado de la ropa es demasiado largo; intente acortar 
el tiempo de secado.

�� Dejar la ropa en la secadora durante demasiado tiempo después de 
finalizar el programa.

El tiempo de 
ejecución 
del programa 
mostrado en el 
electrodoméstico es 
diferente del tiempo 
de ejecución real del 
programa

�� Para los programas que se detienen automáticamente cuando la 
ropa está seca, la duración de secado mostrada se calcula según el 
entorno estándar, la humedad inicial de la ropa, la masa y el tipo de 
carga. El tiempo de secado se ajusta automáticamente a cualquier 
cambio en las condiciones. La diferencia entre el tiempo real y el 
tiempo de visualización es normal, lo que garantiza el mejor efecto 
de secado.

 Los fallos o problemas causados por factores externos (como rayos, fallos de la red eléctrica, 
catástrofes naturales, etc.) no están cubiertos por la garantía.
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Fenómeno de 
falla Métodos de manipulación recomendados

El electrodoméstico 
hace demasiado 
ruido

�� Busque monedas, botones sueltos, clavos y otros objetos y retírelos 
inmediatamente.

�� Compruebe el filtro de pelusa. Retire cualquier objeto atascado 
dentro del filtro de pelusa.

�� Asegúrese de que la secadora esté nivelada y firmemente apoyada 
en el suelo.

�� La secadora puede zumbar debido al movimiento del aire a través 
del tambor y el ventilador, lo cual es normal.

La ropa está 
encogiendo

�� No se siguen las instrucciones de cuidado de la prenda. Utilice un 
ajuste de calor bajo o sin calor.

Quedan pelusas en la 
ropa

�� El filtro de pelusas no se ha limpiado correctamente.
�� La ropa no se ha clasificado correctamente.
�� Algunos tejidos producen más pelusas y deben secarse por 
separado de los tejidos a los que se adhieren fácilmente las pelusas.

�� Se han dejado pañuelos, papel, etc., en los bolsillos.

El electrodoméstico 
tiene mal olor

�� El olor se debe al material de goma que está adherido al interior 
del electrodoméstico. Este tipo de olor es propio de la goma y 
desaparece automáticamente después de utilizar el electrodoméstico 
varias veces.

�� Cuando lave la ropa, utilice el detergente de acuerdo con las 
recomendaciones del fabricante. Si utiliza detergente en exceso 
sin seguir las recomendaciones, el detergente no disuelto puede 
acumularse en la ropa y causar olor.

�� Se pueden percibir olores de la ropa si esta se ha dejado en el 
aparato después del secado o en la lavadora después del lavado. 
Descargue la ropa rápidamente al final del ciclo de secado o lavado.

�� Asegúrese de que puede percibir el mismo olor en la lavadora. Si es 
así, limpie la cuba de la lavadora consultando el manual de usuario 
de la lavadora.

�� Limpie siempre los dos filtros de pelusa. Si quedan residuos 
en el filtro de pelusas después del secado, pueden producirse 
olores. Y también seque completamente el filtro de pelusas 
después de limpiarlo.

El electrodoméstico 
se enciende y se 
pone en marcha 
directamente 
después de un corte 
de corriente, pero no 
funciona

�� Si es necesario cambiar el programa o la función durante el 
funcionamiento, o si se apaga el electrodoméstico durante el 
funcionamiento y es necesario volver a encenderlo, seleccione 
el programa y la función necesarios y, a continuación, póngalo 
en marcha.
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CÓDIGOS DE AVERÍA Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Cuando el electrodoméstico no funciona con normalidad y la pantalla muestra el siguiente código, 
puede que no se trate de una avería. Consulte el contenido del código de avería y tome las medidas 
correspondientes.

 Algunos códigos de avería sólo son aplicables a determinados modelos. La visualización real de 
la alarma está sujeta al modelo real.

Problema/
Avería Descripción Solución

F50/F51 Sensor anómalo Póngase en contacto con el servicio posventa.

F21
Anomalía en el panel de 
visualización y en la placa 
de potencia

Apague el electrodoméstico y vuelva a 
encenderlo. Pulse de nuevo el botón «Iniciar/
Pausar»
Si la anomalía no desaparece, póngase en 
contacto con el servicio posventa.

F22

Pantalla anómala del 
tablero de control del 
motor y del tablero de 
alimentación

Apague el electrodoméstico y vuelva a 
encenderlo. Pulse de nuevo el botón «Iniciar/
Pausar»
Si la anomalía no desaparece, póngase en 
contacto con el servicio posventa.
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SERVICIO
Antes de llamar a un técnico de reparación
Cuando se ponga en contacto con el centro de servicio, indique primero el modelo de su 
electrodoméstico.

La información como el modelo, el código/ID, el modelo y el número de serie aparecen en la placa de 
características del electrodoméstico.

 En caso de defectos, utilice únicamente piezas de repuesto aprobadas por el fabricante 
autorizado.

 Las reparaciones o cualquier reclamación de garantía derivadas de una conexión o uso 
incorrectos del electrodoméstico no están cubiertas por la garantía. En este caso, los gastos de 
mantenimiento correrán a cargo del usuario.

RECOMENDACIONES DE USO
La forma más económica de secado es secar la cantidad recomendada de ropa en cada tanda (véase 
la TABLA DE PROGRAMACIÓN).

No se recomienda secar ropa de tejidos especialmente delicados que puedan deformarse.

No es necesario utilizar acondicionador en el ciclo de lavado, ya que la ropa queda suave y lisa 
después de secarse en la secadora. El tiempo de secado será más corto y el consumo de energía 
será menor si las prendas se escurren o centrifugan a fondo antes del secado. Si selecciona el 
programa de secado adecuado, evitará el secado excesivo de la colada y los problemas de planchado 
o encogimiento del tejido

La limpieza periódica de los filtros permitirá obtener un tiempo de secado óptimo y un consumo de 
energía mínimo.

Al secar cantidades más pequeñas de ropa o prendas individuales, es posible que el sensor no 
perciba el nivel real de humedad de la ropa. En tales casos, se recomienda secar las prendas o 
cantidades más pequeñas con programas para ropa en secadora o con el programa temporizado.
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ELIMINACIÓN DE RESIDUOS
El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente 
y puede reciclarse, reutilizarse, procesarse o destruirse sin causar daños al 
medio ambiente. Para ello, los materiales de embalaje están marcados con 
etiquetas adecuadas.

Este icono en el producto o su embalaje indica que este producto no puede 
desecharse como residuo doméstico. Deseche este producto en un punto de 
recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

Cuando el electrodoméstico llegue al final de su vida útil y sea necesario 
desecharlo, retire todos los cables de alimentación, destruya las cerraduras 
de la puerta y los interruptores para evitar que la puerta se bloquee.

Los niños o animales pequeños pueden quedar atrapados en él y causar 
peligro.

Asegúrese de que este producto se manipula correctamente y evite medidas 
inadecuadas de eliminación de residuos para el mismo, ya que esto ayuda 
a prevenir posibles impactos negativos sobre el medio ambiente y la salud 
humana. Para obtener más información sobre el reciclaje de productos, 
póngase en contacto con el departamento municipal de su localidad, con el 
centro de servicios de eliminación de residuos domésticos o con la tienda 
donde adquirió el producto.
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TABLA DE PROGRAMAS
Instrucciones del programa
La tabla indica los valores de consumo eléctrico y tiempo de secado de un lote de prueba de ropa con 
varias cargas y después del centrifugado de la lavadora.
Los siguientes requisitos se aplican a los valores de consumo especificados a continuación.

Temperatura del aire de entrada Temperatura ambiente
Humedad del aire de entrada 50- 60 %
Temperatura de secado Normal

Programa Capacidad 
nominal 
(kg)

Centrifugado 
(rpm)

Consumo del 
programa 
aproximada- 
mente (kWh)*

Duración 
aproximada 
del programa 
(h:min)*

Contenido 
de 
humedad 
final (%)

eco 7 / 1,65 2:58 0,50
sintéticos 
extra 3,5 1000 0,67 1:18 0,50

sintéticos 
planchar 3,5 1000 0,46 0:56 8,00

algodón 
extra

7 1000 1,55 2:50 0,50
3,5 1000 0,93 1:40 0,00

algodón 
planchar

7 1000 1,12 2:04 10,00
3,5 1000 0,64 1:14 10,00

lana 1 / 0,63 1:30 0,50

1. Los valores indicados para los programas distintos del programa «eco» son meramente indicativos.
2. Los resultados del programa de lana se basan en la carga de lana con un contenido de humedad

inicial del 5 %.
3. El programa eco es adecuado para secar ropa de algodón húmeda, y este programa se utiliza para

evaluar el cumplimiento de la legislación de diseño ecológico de la UE.
4. El programa eco es el más efficiente en términos de consumo de energía para el secado de ropa

húmeda de algodón.
5. Cargar la secadora doméstica hasta la capacidad máxima indicada por el fabricante para los

respectivos programas contribuirá al ahorro de energía.
6. A plena carga del programa eco, emisión acústica de ruido aéreo del ciclo de secado: 64 dB.
7. La información del producto y el código QR se reflejan en la etiqueta de consumo de energía. La

información de registro del producto se puede obtener escaneando el código QR.
8. El consumo de energía del modo apagado es de 0,5 W. Tiempo al cambiar automáticamente al

modo apagado: 10 min.

 Debido a las desviaciones en cuanto al tipo y cantidad de ropa, centrifugado, oscilación de la 
fuente de alimentación y temperatura y humedad ambientales, los valores medidos en el usuario 
pueden diferir de los indicados en la tabla.
Nos reservamos el derecho a cualquier cambio y error en las instrucciones de uso.
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Thank you very much for choosing our company's products.
�� Please correctly install and use this product, and do not use this product to dry
items that are not suitable for drying in a clothes dryer.

�� The images in the manual are for illustration purposes only. The appearance,
printing, etc. shall be subject to the actual product.

�� Our company emphasizes technology updates. In order to enhance the overall
performance of this appliance, we will make technical changes to it without further
notice. Your understanding is appreciated.

�� This product is for household use only.

The following symbols in this manual are indicated as follows:

Information, suggestions, prompts, or advice

WARNING - GENERAL HAZARD

WARNING - ELECTRIC SHOCK HAZARD

WARNING - BURN HAZARD

WARNING - FIRE HAZARD

Please read the user manual carefully.
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SAFETY PRECAUTIONS
Please read the manual carefully before using 
this appliance.
Do not use this appliance if you have not understood or read 
this manual.
This manual is applicable to multiple models. Therefore, this 
manual may include functions that are not covered by this 
model.
Failure to follow the instructions or improper operation may 
damage clothing or the appliance, or cause injury to you. 
Please place the manual near the appliance for easy access.

 To reduce the risk of explosion, fire, death, electric 
shock, injury or scalding to persons when using this 
product, follow basic precautions, including the following.
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order toavoid a hazard.
The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have 
been used for cleaning.
The lint trap has to be cleaned frequently.
The lint must not to be allowed to accumulate around the tumble 
dryer.
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For appliances with ventilation openings in the base, a carpet 
must not obstruct the openings.
The maximum capacity in some cycles for dry clothes to be used 
is Dry (7.0kg).
The recommended maximum capacity may vary among different 
programs. For best drying results, refer to the Program Table.
Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
Items that have been soiled with substances such as cooking oil, 
acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, 
waxes and wax removers should be washed in hot water with an 
extra amount of detergent before being dried in the tumble dryer.
Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof 
textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted with 
foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.
Fabric softeners, or similar products, should be used as specified 
by the fabric softener instructions.
Remove all objects from pockets such as lighters and matches.
Fill steam generators only with liquids specified by the 
manufacturer.
WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the 
drying cycle unless all items are quickly removed and spread out 
so that the heat is dissipated.
WARNING: The appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, or connected to a 
circuit that is regularly switched on and off by a utility.
Exhaust air must not be discharged into a flue that is used for 
exhausting fumes from appliances burning gas or other fuels.
The appliance must not be installed behind a lockable door, a 
sliding door or a door with a hinge on the opposite side to that of 
the tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble 
dryer door is restricted.
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That adequate ventilation has to be provided to avoid the back 
flow of gases into the room from appliances burning other fuels, 
including open fires.

ELECTRICAL SAFETY
This appliance is for household use only. If the appliance is 
used for commercial, for-profit, or purposes beyond the normal 
scope of household use, or if the user is not a consumer, the 
warranty period shall be the shortest warranty period required by 
relevant laws.
This appliance complies with relevant safety standards.
Before connecting the appliance to the power supply, please 
wait at least 2 hours to ensure it reaches room temperature.
This appliance must be repaired by an authorized service 
center, and only spare parts recognized by the authorized 
manufacturer shall be used.
Any repairs and maintenance related to safety or 
performance should be conducted by trained professionals.
Do not attempt to repair this appliance yourself. Repairs by 
unprofessional personnel may cause personal injury or 
more serious malfunctions. Please consult your local 
service center and always use original spare parts.
Before connecting the appliance to the power supply , ensure 
that the electric voltage specified on the rating plate matches the 
Voltage of your socket.
Do not attempt to operate the appliance if it is damaged, 
malfunctioning, partially disassembled, or has missing or 
damaged parts, including damaged wires or plugs.
Do not bend the power cord excessively or place heavy objects 
on it.
Ensure that the mains cable is not kinked or trapped, and it does 
not come into contact with heat sources or sharp edges.
Do not use multiple outlets, extended power cords, or dual 
adapters on the appliance. Do not use an extended cord to 
connect the appliance to the power supply.
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Do not spray cleaning solution inside or outside the appliance.
In case of flooding, please disconnect the power plug and 
contact the after-sales service center.
Do not connect the appliance to the electrical socket of an 
electric shaver or hair dryer.
Do not connect the appliance to an electrical outlet specifically 
designed for low-load appliances.
This appliance must be earthed via the power cord. In the event 
of malfunction or breakdown, grounding will reduce the risk of 
electric shock by providing a path of least resistance for electric 
current.
Improper connection of the equipment-grounding conductor can 
result in risk of electric shock. Check with a qualified electrician 
or service personnel if you are in doubt as to whether the 
appliance is properly grounded.
This appliance is equipped with a power cord having an 
equipment-grounding earthing pin and a grounding power plug. 
The power plug must be plugged into an appropriate outlet 
socket that is installed and grounded in accordance with all local 
codes and ordinances.

INSTALLATION
Before using the appliance, be sure to remove the packaging 
(sponge, polystyrene foam, etc.) attached to the bottom of the 
appliance.
Please install the appliance correctly according to the 
instructions and connect the water and electricity (see 
"Installation and connection"). The connection of water and 
electricity should be carried out by fully trained technicians or 
professionals.
Installing a dryer on top of a washing machine at least requires 
two people.
Do not install this appliance in places where door opening is 
restricted.
Always use the pipe or hose provided with the appliance.
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The appliance may not be in contact with a wall or adjacent 
furniture.
Please install the appliance in a room with adequate ventilation 
and a temperature between 10°C and 25°C. Do not install the 
appliance in an area where the temperature may drop to 5°C 
below, otherwise, the parts may be damaged when water freezes.
Place the appliance on a sturdy flat surface. If the appliance is 
installed on a high platform, it must be secured to prevent it from 
tipping over.
Keep the bottom and surrounding area of the appliance free of 
flammable materials such as threads, paper, rags, chemicals, etc.
This appliance must not be stored or used in any outdoor 
locations.
Avoid lint accumulation near the appliance. For appliance with 
vents at the bottom, please ensure that the vents are not blocked 
by carpet.
Do not block the air outlet, and do not place the appliance on a 
long-fiber carpet to avoid obstructing air circulation.
Do not install the appliance near heaters or any flammable items.
Do not install the appliance in places where gas leakage may 
occur or where the air contains dust particles.
Please ensure good ventilation conditions to avoid the gas 
generated by this appliance from flowing back into the room, 
thereby causing a fire.

USAGE
After the installation is complete, please let the appliance stand 
for 24 hours before using it. If the appliance needs to be laid 
down during transportation or maintenance, please face the 
appliance and tilt it to the left side horizontally.
Inspect the appliance to see if it has been damaged during 
transportation. Never operate the appliance in a damaged 
condition.
The dryer uses a heat pump system to heat the air.
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If the condensate tube is blocked or clogged, then tumble dryer 
operation is stopped.
Clean the dryer filters after each drying cycle. If you have 
removed the filters, replace them before the next drying cycle. 
When cleaning the filters, the lint should be thrown in the garbage 
bin and not washed through the drain in order to avoid spreading 
microplastics in the used water system.
Do not use wet hands to touch the power plug or operate the 
appliance.
The system consists of a compressor and a heat exchanger. 
When the dryer is started, compressor operation (the sound of 
flowing liquid) or flow of refrigerant may be louder as long as the 
compressor operates. This is not a sign of malfunction and it will 
not affect useful life of the dryer. In time and with use of the dryer 
this noise will become quieter.
Do not drink or prepare food with the condensed water/ distilled 
water. It can cause health problems to people and pets.
Never attempt to operate the appliance if it is damaged, 
malfunctioning, partially disassembled, or has missing or broken 
parts, including a damaged cord or plug.

 BURN HAZARD
If you open the dryer door during the drying process, the clothes 
may be very hot and there is a risk of burning.

 FIRE HAZARD
This appliance is only for drying clothes washed with water. Do 
not dry clothes washed or cleaned with industrial cleaners, 
chemicals, flammable cleaners, or similar substances (such as 
gasoline, trichloroethylene, etc.); otherwise, it may cause an 
explosion.
Do not attempt to separate any panels or disassemble the 
appliance.
Do not use sharp objects like pins, knives, or fingernails to press 
the button.
After the program is finished, unplug the power plug. 
Never unplug an appliance by pulling on the power cord. 
Always firmly grasp the power plug and pull it directly out from 
the socket.
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Because the appliance is heavy, you may injure yourself trying to 
lift it. Do not lift the appliance yourself; your hands may be cut by 
the its sharp edges.
Do not grasp the appliance by its protruding parts. The protruding 
parts on the appliance may break when lifting or pushing the 
appliance.
Do not dry clothes with large buttons or other heavy metal items. 
Make sure all pockets of clothes to be dried are empty. To 
prevent odors and mold, leave the door open and let the drum air 
dry after the drying cycle.
Do not leave metal objects in the drum for a long time.
The door glass may break due to strong impact, so be careful 
when using the appliance.
Please put the clothes completely into the drum so that the 
clothes do not get caught in the door.
Unplug the power cord from the electrical outlet when the 
appliance is not in use.
Do not put animals (such as pets) into the appliance.
Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when 
exposed to heat sources such as in a tumble dryer. The items 
become warm, causing an oxidation reaction in the oil. Oxidation 
creates heat. If the heat cannot escape, the items can become 
hot enough to catch fire. Piling, stacking or storing oil-affected 
items can prevent heat from escaping and so create a fire 
hazard.
If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or cooking 
oil or have been contaminated by hair care products be placed in 
a tumble dryer they should first be washed in hot water with extra 
detergent - this will reduce, but not eliminate the hazard.
Do not use any solvents or cleaning agents that may damage the 
appliance (please refer to the recommendations and instructions 
of the relevant cleaning agent manufacturer).
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Do not use this appliance to dry unwashed clothing (except for 
certain drying care programs).

 BURN HAZARD
During the drying process, the door may become hot. Be careful 
to avoid burns. Do not let children play near the door. Do not 
touch the door glass during the operation of the appliance.
The back of the appliance may become very hot during 
operation. Do not touch the back of the appliance until it has 
completely cooled down.
Turn off the power during the drying process or take the clothes 
out of the appliance immediately after the drying is complete. 
Leaving the dried clothes in the appliance may cause a fire. After 
the drying is complete, please take out the clothes immediately 
and hang or lay them flat to cool as soon as possible.
The dryer is protected with an automatic switch-off system in 
case of overheating. This system wiIl switch off the dryer if the 
temperature is too high.
Never reach into the appliance while it is operating. Wait until the 
drum has completely stopped.
Do not push down on the door, when the appliance door is open.
If the net filter is clogged, the overheating automatic switch- off 
system may be activated. Clean the filter, wait for the dryer to 
cool down, and try running it again. If the dryer still fails to start, 
call a service technician.

 WARNING
In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep 
ventilation openings clear of obstruction.

 WARNING
The appliance contains refrigerant which although it is 
environmentally friendly, is flammable R290. Failure to dispose of 
it properly may result in a fire or poisoning dispose of the 
appliance properly and do not damage the pipes in the refrigerant 
circuit.
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Always ensure that the condensate tank is drained before moving 
the appliance or storing it in an unheated room during the winter.

 WARNING
Do not damage the refrigerant circuit.

CHILD SAFETY
Before you close the appliance door and run the program, please 
ensure that there is only clothing in the drum. Make sure that no 
children climb into the appliance and close the door from the 
inside.
Do not let the appliance door stay open. Children may hang on 
the door or climb inside the appliance, causing damage or injury.
Keep all packaging materials in a place out of the reach of 
children, as these may be dangerous.
Do not let children under 3years old approach the appliance 
if they are not supervised at all times.
After understanding the safe use of the appliance and the 
dangers caused by improper use, children aged 8 years and 
above, as well as people with reduced physical, sensory, or 
mental abilities, or lack of experience and knowledge, can use 
this appliance, but they need to be supervised.
Children must not clean the appliance or perform any 
maintenance on it without supervision.

SERVICE
The user shall be responsible for the repair costs of damage 
caused by improper connection, improper installation and use, or 
repair by unauthorized personnel, as such damage is not 
included in the warranty.
The warranty does not include consumables, slight color 
deviations, increased noise due to appliance aging (which does 
not affect the functionality of the appliance), and cosmetic defects 
of parts (which do not affect the functionality and safety of the 
appliance).
12



PRODUCT DESCRIPTION

Front

1	 Condensate box
2	 Knob
3	 Control panel
4	 Door
5	 Filter
6	 Air vent
7	 Heat exchanger door cover

Back

1	 Power cord
2	 Condensate discharge hose
3	 Adjustable feet

 The illustrations in this manual are for demonstration purposes only. Due to product improvements 

and series expansion, the product appearance, color, and functional components you receive may 
differ from the illustrations in this manual. Please refer to the actual product.
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SPECIFICATIONS
(depending on the model)

Maximum load
Net weight
Rated voltage
Rated frequency
Rated power
Refrigerant type
Refrigerant capacity

Size (mm)
Index Size (mm)

A 595
B 845
C 470
D 510
E 540
F 1030

7.0kg
41kg

220-240V~

650W

50Hz

125g
R290
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INSTALLATION AND CONNECTION
PACKING/PACKAGING

 Please first remove all packaging and foam, especially the foam base. When unpacking the 
device, please do not use sharp objects to damage it. Keep packaging materials (plastic bags, other 
plastic parts, etc.) out of reach of children.

 The process of packing the machine is just the opposite of unpacking above.

 Please check the device for any damage. If damaged, do not use it, and immediately contact 
after-sales service.

The accessories included with this appliance include one or more of the following:

Instructions Drain pipe

 Different models have different configurations, and the accessories included with this device are 
subject to the actual configuration of the model.

 For your safety and extended product life, use only authorized components. The manufacturer is 
not responsible for product malfunction or accidents caused by the use of unauthorized components or 
parts.
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INSTALLATION LOCATION
 Please place the appliance on a solid surface and keep it steady. The flat surface should be kept 

clean and dry; otherwise, the appliance may slip. Also, clean the bottom of the adjustable foot.

ADJUSTABLE FOOT
Use a level and a 22mm wrench for adjustment.

1 �Level the appliance by turning the four 
adjustable feet. The adjustable feet allow 1 cm 
height adjustment.

2 �After adjusting the height, tighten the 
lock nut counterclockwise with the 
wrench (as shown in the figure).

 Incorrect levelling of the dryer with the adjustable legs may cause vibration, appliance sliding 
across the room, and loud operation. Incorrect levelling of the dryer shall not be subject to warranty.

 Sometimes, unusual or louder noise may appear during appliance operation; these are mostly the 
result of improper installation.
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INSTALLATION CLEARANCE

 The dryer may not be in contact with a wall or adjacent furniture. For optimum dryer operation,we 
recommend observing the clearance from the walls as indicated in the figure. In case of failure to heed 
the required minimum clearance, the dryer may overheat.

 Vents on the back wall and the air exhaust opening on the front side of the dryer should never be 
obstructed.

 The room in which you will install the dryer should be sufficiently ventilated, with a temperature 
between 10°C and 25°C. Dryer operation at a lower environment temperature may result in 
condensate accumulation in the dryer interior. Do not place the dryer into a place where there is 
danger of freezing. Frozen water in the condensate tank and pump may damage the dryer.

 The dryer emits heat. Therefore, do not place it in a very small room, as the drying process may 
take longer due to limited amount of available air.

 Lighting in the room should be sufficient to allow reading the information on the display unit on the 
control panel.

 Do not place the dryer behind lockable or sliding door, or door with a hinge on the opposite side 
of the dryer door hinge. Install the dryer in such way that the door can always be freely opened.

 Do not place the dryer on a carpet with long fibres as this may impede air circulation.
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 After installation, wait for 24 hours without moving the appliance before using it for the first time. If 
the dryer has to be laid down on one of the sides during transport or servicing, place it with its left side, 
viewing from the appliance front, downwards.
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CONNECT DRAIN HOSE
If the appliance is not connected to a drain hose, the water extracted from the clothes by the 
condenser will accumulate in the condensate box, which needs to be emptied after each program. If 
the installation location of the appliance is close to the drain outlet, or if the dryer is stacked on top of 
the washing machine, you can install the drain hose included in the package to drain the water directly 
into the drain outlet.

1 Unplug the 
connecting tube 

at the back of the 
appliance's condensate 
box and hang it on the 
back of the appliance.

2 Install the drain 
hose in the 

accessories to this 
position (as shown in the 
figure), please confirm 
that the installation 
connector is firmly 
inserted, and insert the 
other end of the drain 
hose into the drain 
outlet.

 If you decide to place the condensate drain hose into the drain outlet, make sure the drain hose 
is installed correctly. After the drain hose is installed in place, the condensate water can be discharged 
directly, without the need to empty the condensate box after each use.

 Please use the drain hose provided with this appliance.

 Do not twist or compress the drain hose, otherwise it will affect normal drainage. The height of the 
drain hose must not exceed the height of the machine body; otherwise, the water cannot be drained. If 
the drain hose is too long, please cut off the excess portion.

 Do not place the drain outlet in stagnant water; this may cause backflow.

Connecting tube

Drain hose
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TRANSPORTATION AFTER INSTALLATION
If you need to transport an installed appliance, first unplug the power plug, detach the drain hose, and 
ensure the door is closed properly.

After each drying program, a small amount of condensation may remain in the appliance. Start the 
appliance, select any program, and run it for about half a minute to drain the accumulated water to 
prevent damage to the appliance during transportation. If it is not possible to transport the appliance 
upright, please tilt it to the left.

Pack all packaging materials (plastic bags, other plastic parts, etc.).

 The appliance is heavy; please use at least two people to move it. When transporting, do not hold 
protruding parts such as the door, top cover, etc., to prevent them from falling off or being damaged.

 After transport, let the appliance sit for at least 2 hours before connecting it to the power supply.
The device should be installed and connected by trained technicians.

 Read the instructions carefully before reconnecting the appliance. Damage caused by improper 
connection or use is not covered by the warranty.

 If the appliance was not transported according to the instructions, it should be allowed to rest 
for at least 24hours before connecting it to the power supply. Failure to do so may lead to heat pump 
failure, and such failures are not covered by the warranty. Be careful not to damage the cooling 
system; please refer to "Installation and connection".

Transport and Handling Method

Handling Method
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BEFORE THE FIRST USE
The first use
Before using this product for the first time, please ensure that the appliance is not connected to the 
power supply. Then, open the door and clean the drum with a soft damp cloth.

 Do not use solvents or cleaning agents that may damage the appliance (please follow the 
recommendations and warnings provided by the cleaning agent manufacturer).

Pay attention to clothing labels
Washing Maximum 

water 
temperature 
95°C

Maximum 
water 
temperature 
60°C

Maximum 
water 
temperature 
40°C

Maximum 
water 
temperature 
30°C

Hand 
wash only

Do not 
wash

Rinsing Rinse in cold water Do not rinse

Dry cleaning It can be dry cleaned, 
detergent is not limited

Dry clean with 
petroleum solvents 
R11 and R113

Dry clean with 
kerosene, pure 
alcohol and R113

Do not dry clean

Ironing Maximum ironing 
temperature 200°C

Maximum ironing 
temperature 
150°C

Maximum ironing 
temperature 
110°C

Do not iron

Drying Dry flat (placed on a flat 
surface)

Drip dry

Line dry

High heat

Low heat

Do not dry

Preparation for drying
1. Classify clothing according to its type and thickness, and refer to the requirements on the clothing

labels.
2. Empty clothing pockets; remove any metal items that could damage clothing and appliance; button

up and turn clothing with buttons or embroidery inside out; Zip up your clothing; if the clothing has
drawstrings, please tie them.

3. Place sensitive clothing and small, lightweight clothing into a dedicated mesh laundry bag and dry
them with other clothing.

4. For clothes with pilling surfaces or long pile fabrics, please turn them over before drying.
5. It is not recommended to use a dryer to dry delicate fabrics, as they may be damaged during

drying. To avoid damage, please do not put the following types of clothing into the dryer:
• Leather clothing and other leather products.
• Clothing that has undergone waxing treatment or requires special care.
• Clothing with a large amount of wool, plastic, or metal decoration.
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• Clothing with sequins.
• Clothing with metal accessories that are prone to rusting.

CONNECT TO THE POWER MAINS

2 hours

 After installation, the appliance must remain on a stable surface for at least 2 hours before 
connecting to the power supply.

This appliance is connected to a grounded power socket, and there should be no obstructions between 
the appliance and the socket. The power socket should have compliant grounding protection. Ensure 
that the power supply is consistent with the power requirements of the appliance. For basic information 
about the appliance, please refer to the nameplate.

 It is recommended to use overvoltage protection devices to protect this appliance from 

lightning strikes.

 Do not use an extension cord to connect the appliance to the power supply.

 Do not connect the appliance to a power outlet designated for light-load appliances.

 Please do not plug or unplug the appliance with wet hands.

 The repair and maintenance of this appliance should be handled by professionally trained 

personnel.

 Only personnel authorized by the manufacturer can replace a damaged power cord.
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PUT IN THE CLOTHES TO BE DRIED
Open the machine door, confirm there is no foreign matter in the drum, and loosely place the clothes 
into the drum.
Close the machine door and hear a "click" sound, indicating that the machine door is closed tightly.

 Do not overload the drum! Refer to the "Program Table" for the maximum load. If the drum is too 
full, the clothes will be more wrinkled and may not dry effectively.

 Please completely put the clothes into the drum to prevent the clothes from getting caught in the 
door.

 While the dryer is operating, you can easily open the door to add or remove clothes. After closing 
the door, press the Start/Pause button to resume operation.

 Do not put clothing into a dryer without wringing or spinning it (recommended minimum drying 
speed of 800 RPM).

 When drying larger items (bedding, quilts, etc.), be sure to shake out the clothing before placing it 
in the dryer.
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PROGRAMS AND FUNCTIONS
Control Panel

Please refer to the actual  
printing for the final printing.

1 Power 
Used to turn on/off the 
device.

2 Iniciar/Pausar
Used to start/pause a 
program.

3 Cycle Selector
Turn the knob to select 
the program.

4 Más tiempo/
Mais tempo
This function increases 
the drying time of the 
program.

5 Menos tiempo/
Menos tempo
This function shortens 
the drying time of the 
program.

6 Antiarrugas 
It turns the anti-crease 
function on/off.

7 Nivel de secado/
Nivel de secagem
This function selects 
the drying effect of the 
program.

8 Fin diferido/
Fim retardado 
This function allows 
you to schedule 
drying clothes at your 
convenience.

9 Display
Used to display the 
remaining time of the 
program, reservation 
time, fault code, and 
other related information.

 Child Lock 
Press and hold these 
two buttons at the same 
time to turn on/off the 
child lock function.

 Mute 
Press and hold 
these two buttons 
simultaneously to turn 
on/off the mute function.
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PROGRAM TABLE
Turn on the device and turn the main knob to select the appropriate program (depending on the type 
of clothing and desired degree of drying). During operation, the main knob will not turn automatically.

 If your clothing has not reached the expected drying level, please use another function or select 
a more suitable drying program.
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Drying Type

Program Program description Maximum Stop when 
load the clothes Timed 

are dry drying
Eco This program is suitable for drying general cotton 

clothes. 7.0kg

Algodón/ This program is suitable for drying thicker, non-
sensitive cotton clothing.Algodão 7.0kg

Sintéticos This program is suitable for drying synthetic and 
cotton fabrics. 3.5kg

Rapido 30' This program is suitable for quick drying of light 
clothing. 0.5kg

Camisas This program is suitable for drying shirts made of 
cotton, linen, polyester, synthetics or blends. 2.0kg

Toallas/ This program is suitable for drying non-sensitive 
clothing (fleece, kitchen wiping cloths, etc.). 3.5kg

Toalhas
Ropa de 
cama/ This program is designed with the anti-tangling 

function for large pieces of clothing and is suitable 
for drying large pieces of clothing.

Roupa de 2.5kg
cama

Prendas de This program is suitable for drying down-filled 
plumas/ clothing (such as pillows and down jackets). 

Please dry large pieces of clothing separately, 
using the Time Dry program if necessary.

Roupas de 2.0kg
penas

Sport This program is suitable for drying outdoor clothing 
and sportswear made of synthetics. 2.0kg

Secado 
automático/ This program is suitable for drying non-sensitive 

synthetics and cotton clothing with uniform thickness.Secagem 3.5kg
automática
Ropa bebé/
Roupa bebe

This program is suitable for drying infant and 
toddler clothing. 2.0kg

Refrescar This program is a dry clothing care program that 
makes your clothes fresh again. When using this 
program, the heating function is turned off.

/

Lana/Lã This program is suitable for drying wool and 
delicate clothing.
(Refer to the drying requirements on the clothing 
label).

1.0kg

Secado por 
tiempo/
Secagem por 
tempo

This program is suitable for thorough drying of non-
sensitive clothing.
The remaining moisture of clothing will not be 
automatically detected during the drying process. 
Please choose an appropriate drying time to avoid the 
clothing not achieving the expected drying effect or 
over-drying causing creases.

/

Antialérgico This program is suitable for high-temperature drying 
of clothing to remove allergens such as mites. 2.0kg



ADDITIONAL SETTINGS AND FUNCTIONS
The program comes with default settings, and some functions can be changed by user. You can adjust 
the settings by pressing the corresponding function button (before pressing the "Start/Pause" button).
Some settings cannot be selected or changed in some programs. These settings will not light up, and an 
acoustic signal sounds when the corresponding button is pressed (see "FUNCTION SELECTION TABLE").
Most functions can only be set in standby mode, i.e., before a program starts. After starting the 
program, most functions cannot be adjusted anymore.

Power 
Used to turn the device's power on or off.
During the program running, if you need to turn off, turn the program knob to point to "off"  
to shut down.

Iniciar/Pausar 
Used to start/pause a program.
The device cannot be started if the door is not closed or the door lock is not locked.

Más tiempo/Mais tempo 
This function increases the drying time of the program.
It is only applicable to timed drying programs. Stop-on-dry programs cannot be selected. 
Different programs have different drying time levels.
Please select a suitable drying time. If the drying time is too short, the clothes may not 
be completely dried.

Menos tiempo/Menos tempo 
This function can reduce the drying time of the program.
It is only applicable to timed drying programs. Stop-on-dry programs cannot be selected. 
Different programs have different drying time levels.
Please select a suitable drying time. If the drying time is too short, the clothes may not 
be completely dried.

Antiarrugas 
This function adds an anti-crease mode. After the program ends, the inner drum rotates 
intermittently to prevent creases from forming when clothes are not taken out for a long 
time. After selecting a program, press this key. " " icon lights up and the program 
automatically enters the anti-crease mode after the program ends. The same operation 
can be used to turn off this function.
During the anti-crease mode, pressing any key, turning the knob or opening the door can 
end this function. If no operation is performed, the program will automatically end after a 
maximum of 12 hours by default.
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Nivel de secado/Nível de secagem
This function is used to select the drying effect of the program.
It displays the current drying effect for the first time. Press this button to cycle through the 
set gears. The drying effect can be selected in the following gears:

 /  / . The drying effect gears that can be set for each program are different.

" " Extra: After drying, the clothes are ready for storage.

" " Cupboard: After drying, the clothes can be worn immediately.
" " Iron: After drying, the clothes contain a small amount of moisture and can be ironed again.

Fin diferido/Fim retardado 
This function allows you to schedule drying clothes at your convenience.
After selecting the program and function, make a reservation. Press this button to start the reservation, 
and press it again to make a selection in the cycle of the set time gears. Each time 
you press it, the time changes by 1 hour. The longest time you can select is 24h.
The reservation time is the end time of the program, including the entire program running time, so 
the reservation time must be greater than the program running time.
After selecting the appointment time, press the Start/Pause button to start the appointment process. 
When the reservation process is in progress, the icon " " on the display will light up or flash. 
When the reservation process finishes, the icon will go off.
If the reservation function has been selected before the program starts, it can be canceled by selecting 
another program or function button.
After the program is started, if you need to cancel the reservation function, you need to shut down and 
restart.

Child Lock 
To prevent children from operating the device accidentally and protect their safety, this device is 
equipped with a child lock function.
Long press " More Time" and "Less Time" buttons at the same time, the Child Lock icon  lights 
up and the Child Lock function is turned on. The same operation can be used to remove the 
child lock. After the Child Lock function is set, all buttons except the power knob on/off are locked. When 
the program ends or the device is turned off and restarted, the Child Lock function setting remains 
unchanged.

Mute 
This function shields other sounds except the alarm sound and reduces noise.
When the device is in standby, pause, or running state, long press "Less Time + Anti Crease"buttons at 
the        same time, mute icon " " lights up and the mute function is turned on. The same operation 
can be used to turn off the mute function, and all sounds will be turned back on.
When the program ends or the device is turned off and restarted, the Mute function setting 
remains unchanged.
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Display
Used to display the remaining time of the program, reservation time, fault code, and 
other related information.
The remaining time indicated by the program may differ from the actual running 
time. Due to factors such as clothing type and quantity, drying grade, and ambient 
temperature, the device will automatically adjust the actual drying time.

Icon description
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FUNCTION SELECTION TABLE

• The function is optional.
- The Function is not optional.
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Program
Eco

Algodón/
Algodão

Sintéticos

Rápido 30'

Camisas

Toallas/
Toalhas
Ropa de cama/
Roupa de cama
Prendas de plumas/
Roupas de penas

Sport

Secado automático/
Secagem automática
Ropa bebé/
Roupa bebe

Refrescar

Lana/Lã

Secado por tiempo/
Secagem por tempo

Antialérgico

SENSOR
DRY

MANUAL 
DRY



START THE PROGRAM
Select the program and additional functions, and press Start /Pause button to start the program.

END OF THE PROGRAM
When the program finishes, the device emits an acoustic signal and "End" appears in the display. 
Press the Power button to turn off the appliance.
In standby mode, at the end of the program, if no operation is performed for a period of time, the device 
will automatically shut down.

After the program ends, turn off the device, open the door and take the clothes out of the drum.
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MAINTENANCE AND CLEANING
 Regular maintenance can extend the appliance's service life. Before maintenance, please be sure 

to disconnect the power supply.
 Children are not allowed to clean or perform any maintenance work on this device without supervision.

The dryer is equipped with a filtration system made up of several filters that prevent impurities from 
entering the heat exchanger system.

 The device must not be operated if the filter is not installed in place or the filter is damaged, as 
excessive accumulation of fabric fibers may cause the device to malfunction or fail.

 Never use harsh chemicals, abrasive cleaners, or solvents to clean the appliance. They will 
damage the finish.

CLEANING THE FILTER
 Please clean the filter after each use. 1 Take out  filter.

2 Open filter.

3 Open and gently 
scrape off the lint, 

fibers and threads on 
the two filters (if the 
filter debris is difficult 
to clean manually, you 
can rinse it with warm 
water and dry it).

4 Reassemble the 
filter and clean 

the debris  on the door 
seal if necessary.

5 Reinstall the filter 
(please install it 

with hole "a" facing 
you. ).

 Do not run the dryer without the lint filter installed.

 Please be careful not to get your fingers caught in the filter cover.

 Refer to the instructions to clean the filter properly, otherwise it will cause lint accumulation and 
affect the drying performance of the device.Proper and timely cleaning of the filter can reduce the 
drying time and energy consumption of the device and prevent unnecessary malfunctions.
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CLEAN THE HEAT PUMP FILTER
 When cleaning the filter, water may spill out. It is recommended to place an absorbent cloth on 

the floor.

1 Press the heat 
exchanger door 

cover buckle on the 
lower left to open the 
door cover.

2 Turn the locking 
knob on the 

inner door cover to 
the unlocked position.

3 If after using 
for a period of 

time, there is dust on 
the heat exchanger,  
please use a vacuum 
cleaner, soft brush, or 
other tools to remove 
the dust. The heat 
exchanger can be 
seen after removing 
the heat pump filter. 
Lightly brush the 
metal pieces with the 
brush, and the brush 
can only be moved 
from top to bottom. 
Excessive force may 
damage  or bend 
the metal sheet. Do 
not touch the heat 
exchanger directly 
with your hands to 
avoid injury.

4 Install the inner 
door cover to its 

original position and 
lock the knob, close 
the heat exchanger 
door cover.

 Do not touch the internal metal parts of the heat exchanger with your bare hands to avoid 

scratches. Wear suitable protective gloves when cleaning the heat exchanger.

  Improper cleaning of the heat exchanger metal sheets may cause permanent damage to the 

device. Do not press the metal sheet with hard objects (such as the plastic tube of a vacuum cleaner, 
etc.).

  It is recommended to clean the heat exchanger at least once every 20drying programs.
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EMPTY THE CONDENSATE BOX
If the condensate box is full, the drying program will automatically pause. Please follow the steps 
below to empty the condensate box.

1 Pull out the 
condensate box 

(using both hands, as 
shown in the figure).

2 Turn the 
condensate box 

upside down over a 
basin, sink, or any 
suitable container.

3 Empty condensate 
box.

4 Reinstall the 
condensate box 

back to its original 
position.

 Empty the condensate box after each drying cycle.

 The water discharged from the condensate box is not for drinking. After sufficient filtering, it can 

be used for ironing.

 Do not add chemicals or fragrances to the condensate box.

CLEAN THE DOOR SEAL
Check the door seal regularly; clean it with a damp cloth if necessary.

 After use, slightly open the door for ventilation and drying.

CLEAN THE ENCLOSURE
Before cleaning the enclosure, please be sure to disconnect the device from the power 

supply.

Clean the device outer shell and panel with a soft damp cloth. Then wipe them dry with a soft dry cloth.

 Do not use solvents, abrasive cleaners, or cleaning agents that may damage the device (please 
follow the recommendations and warnings provided by the cleaning agent manufacturer).

Wipe the drum door with a damp cloth, and then wipe dry with a soft dry cloth.

 Do not use too much water to clean the device.
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TROUBLESHOOTING
The device is equipped with various automatic safety functions, ensuring that faults can be detected 
promptly and effective safety countermeasures can be initiated.
These faults are usually minor and can be eliminated in a very short time.
When the device cannot operate normally, the display will show abnormal information. Please refer to 
the warning content and take appropriate actions.
If the fault persists after you have handled it yourself according to the recommended 
processing method, please contact after-sales service.
If the user performs maintenance by themselves or hires non-manufacturer after-sales personnel, all 
consequences will be assumed by the user.

Fault 
phenomenon Recommended handling methods

The device cannot 
be powered on

�� Check the power connection.
�� Check whether the Start/Pause button is pressed.
�� Check whether the door is closed correctly.
�� Check whether a fuse has blown, a circuit breaker has tripped, or a 
power outage has occurred.

The device cannot 
start

�� Check whether the program settings are correct.
�� Check whether there are any clothing items in the drum.

Drying time is too 
long

�� Check whether the program settings are correct.
�� Check whether there is too much clothing tangled into a bunch.
�� Check the filter for cleanliness.
�� Some programs have a cooling process after drying.

Poor drying effect

�� Check whether the clothes have been washed and spinned.
�� Check whether the program settings are correct.
�� Check whether the amount of clothing is too much.
�� Check whether the clothing is sorted correctly and whether the 
clothing that dries easily is mixed with the clothing that dries slowly.

�� Check whether there are too many heavy garments.
�� Check whether the filter is clean.

The remaining time 
on the display stops 
or jumps

�� The remaining time may vary depending on the type of clothing, 
weight, moisture, and surrounding environment; this is a normal 
phenomenon.

Wrinkled clothing
�� The drying time of the clothes is too long; try shortening the drying 
time.

�� Leaving clothing in the dryer for too long after the program has ended.

The program running 
time displayed 
on the device is 
different from the 
actual program 
running time

�� For programs that stop automatically when clothes are dry, the drying 
duration displayed is calculated according to standard environment, 
initial laundry moisture, load mass and type. The drying time is 
automatically adjusted for any change in conditions. The difference 
between the actual time and the display time is normal, which 
ensures the best drying effect.

 Faults or problems caused by external factors (such as lightning strikes, power grid failures, 

natural disasters, etc.) are not covered by the warranty.
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Fault 
phenomenon Recommended handling methods

The appliance is too 
loud

�� Look for coins, loose buttons, nails, and other objects and remove 
them immediately.

�� Check the lint filter. Remove any items stuck inside the lint filter.
�� Make sure the dryer is level and standing firmly on the floor.
�� The dryer may hum due to air moving through the drum and fan.This 
is normal.

Clothes are 
shrinking

�� Garment care instructions are not being followed. Use a low or no 
heat setting.

Lint is left on clothes

�� Lint filter has not been cleaned properly. 
�� Clothes have not been sorted properly.
�� Some fabrics cause more lint and should be dried separately from 
fabrics that lint attaches easily.

�� Tissue, paper, etc., has been left in pockets.

The appliance has 
an odour

�� The smell is caused by rubber material that is attached to the 
appliance inside. This kind of smell is a rubber's own smell and 
disappears automatically after using the appliance several times.

�� When washing the clothes, use the detergent in accordance with the 
manufacturers recommendations. If you use the detergent excessively 
not according to the recommendations, undissolved detergent may 
accumulate on the clothes and cause an odour.

�� You can smell odours from the clothes if the clothes were left in the 
appliance after drying or in the washing machine after washing. 
Unload the clothes promptly at the end of the drying or washing cycle.

�� Ensure you can smell same odour in the washing machine. If so, 
clean the tub of the washing machine referring to the washing 
machine user manual.

�� Always take care of both lint filters clean. If any residues were 
left in the lint filter after drying, it may cause odours. And also 
dry the lint filter completely after cleaning.

The appliance is 
powered on and 
started directly after 
power failure, but 
does not work

�� When the program is suspended, the set functions cannot be 
changed, If the program or function needs to be changed during 
operation, or the power is off during operation and the power 
needs to be powered on again, select the requirred program and 
function, and finally start it.
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FAULT CODES AND TROUBLESHOOTING

When the device does not operate normally and the display shows the following code, it may not be a 
fault. Please refer to the content in the fault code and take the corresponding measures.

 Some fault codes are only applicable to certain models. The actual alarm display is subject to the 

actual model.

Problem /
Fault Description Solution

F50/F51 Abnormal sensor Please contact after-sales service.

F21 Abnormal display panel 
and the power board

Switch off the appliance, and restart it. Press the 
"start/pause" button again
If the abnormality is not removed, please contact 
after-sales service.

F22
Abnormal display the 
motor control board and 
the power board

Switch off the appliance, and restart it. Press the 
"start/pause" button again
If the abnormality is not removed, please contact 
after-sales service.
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SERVICE
Before calling a repair technician
When you contact the service center, please first state your device model.

Information such as model, code/ID, model and serial number are displayed on the nameplate of the 
device.

 In case of defects, only use spare parts approved by the authorized manufacturer.

 Repairs or any warranty claims resulting from incorrect connection or use of the device are not 
covered by the warranty. In this case, the maintenance costs shall be borne by the user.

USAGE RECOMMENDATIONS
The most economical way of drying is to dry the recommended amount of laundry in each batch (see 
PROGRAMME TABLE).

Drying laundry made of particularly delicate fabrics that may be deformed is not recommended.

Use of conditioner in the washing cycle is not necessary as the laundry is soft and smooth after 
drying in the dryer. Drying time will be shorter and power consumption will be lower if the garments 
are thorourghly wrung or spun before drying. By selecting the appropriate drying programme, you will 
avoid over-drying your laundry and problems with ironing or shrinkage of fabric

Regular cleaning of the filters will lead to optimum drying time and minimum power consumption.

When drying smaller amounts of laundry or individual garments, the sensor may not perceive the 
actual level of moisture in the laundry. In such cases, it is recommended to dry smaller items or 
amounts with programmes for dryer laundry or with the timed programme.
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WASTE DISPOSAL
The packaging is made of environmentally friendly materials and can be 
recycled, reused, processed, or destroyed without causing harm to the 
environment. For this purpose, the packaging materials are marked with 
appropriate labels.

This icon on the product or its packaging indicates that this product cannot be 
disposed of as household waste. Please dispose of this product at a collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment.

When the device reaches the end of its life and needs to be scrapped, please 
remove all power cords, destroy the door locks and switches to prevent the 
door from locking.

Children or small animals may be trapped in it and cause danger.

Ensure this product is handled correctly and avoid inappropriate waste 
disposal measures for this product, as this helps prevent potential negative 
impacts on the environment and human health. For more information on 
product recycling, please contact your local municipal department, your 
household waste disposal service center, or the store where you purchased the 
product.
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PROGRAM TABLE
Programme Instructions
The table indicates the power consumption and time values for drying of a test batch of laundry with 
various loads and after washing machine spinning.
The following requirements apply to the consumption values specified below.

Inlet air temperature room temperature
Inlet air humidity 50–60%
Drying temperature Normal

 Due to deviations in terms of type and amount of laundry, spinning, power supply oscillation, and 
environment temperature and humidity, the values measured at the user may differ from the one stated 
in the table. 
We reserve the right to any changes and errors in the instructions for use.

Program Spinning
(rpm)

Program 
consumption 
approximately 
(kWh)*

Program 
duration
approximately 
(h:min)*

Final 
Moisture
Content
(%)

Rated 
Capacity
(kg)

eco
synthetics 
extra
synthetics iron

cotton extra

cotton iron

wool

1. The values given for programs other than the eco program are indicative only.
2. Results of wool program is based on wool load with 5% initial moisture content.
3. The eco program is suitable to dry wet cotton laundry, and that this program is used to assess
the compliance with the EU ecodesign legislation.
4. The eco program is the most efficient program in terms of energy consumption for drying wet
cotton laundry.
5. Loading the household tumble dryer up to the maximum capacity indicated by the manufacturer
for the respective programs will contribute to energy savings.
6. At full load of eco program，acoustic airborne noise emission of the drying cycle:  64dB.
7. The product information and QR code are reflected in the energy consumption labelthe product
registration information can be obtained by scanning the QR code.
8. The power consumption of the off-mode is 0.5W. Time on switching automatically to off-mode：
10min.

/

1000

1000
1000
1000
1000
1000

/

1.65

0.67

0.46
1.55
0.93
1.12
0.64

0.63

2:58

1:18

0:56
2:50
1:40
2:04
1:14

1:30

0.50

0.50

8.00
0.50
0.00

10.00
10.00

0.50

7

3.5

3.5
7

3.5
7

3.5

1
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Muito obrigado por escolher os produtos da nossa empresa.
�� Instale e utilize corretamente este produto e não o utilize para secar artigos que
não sejam adequados para secar numa máquina de secar roupa.

�� As imagens no manual são apenas para fins ilustrativos. A aparência, impressão,
etc. podem diferir do produto real.

�� A nossa empresa enfatiza as atualizações tecnológicas. Para melhorar o
desempenho geral deste aparelho, faremos alterações técnicas sem aviso prévio.
Agradecemos a sua compreensão.

�� Este produto destina-se apenas a uso doméstico.

Os seguintes símbolos neste manual são indicados da seguinte forma:

Informações, sugestões, avisos ou conselhos

AVISO - RISCO GERAL

AVISO - RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO

AVISO - RISCO DE QUEIMADURA

AVISO - RISCO DE INCÊNDIO

Leia atentamente o manual do utilizador.
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PRECAUÇÕES DE 
SEGURANÇA
Leia atentamente o manual antes de utilizar este aparelho.
Não utilize este aparelho se não tiver compreendido ou lido 
este manual.
Este manual é aplicável a vários modelos. Portanto, este 
manual pode incluir funções que este modelo não possui.
O não cumprimento das instruções ou uma operação 
inadequada pode danificar a roupa ou o aparelho, ou causar 
ferimentos ao utilizador. Coloque o manual perto do aparelho 
para facilitar o acesso.

 Para reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque 
elétrico, ferimentos ou queimaduras em pessoas ao utilizar 
este produto, siga as precauções básicas, incluindo as 
seguintes.
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimentos, exceto se tiverem sido supervisionadas ou 
instruídas relativamente à utilização do aparelho por uma pessoa 
responsável pela sua segurança.
As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam 
com o aparelho.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, por um dos seus agentes de assistência técnica 
ou por pessoas com qualificações semelhantes, de modo a evitar 
qualquer perigo.
A máquina de secar roupa não deve ser utilizada se tiverem sido 
utilizados para limpeza produtos químicos industriais.
O coletor de cotão deve ser limpo com frequência.
Não se deve permitir que o cotão se acumule na da máquina de 
secar roupa.
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Para aparelhos com aberturas de ventilação na base, um tapete 
não deve obstruir as aberturas.
A capacidade máxima em alguns ciclos para roupas secas para 
serem usadas é Secagem (7,0 kg).
A capacidade máxima recomendada pode variar entre diferentes 
programas. Para melhores resultados de secagem, consulte a 
Tabela de Programas.
Não seque itens não lavados na máquina de secar roupa.
Itens que foram sujos com substâncias como óleo de cozinha, 
acetona, álcool, gasolina, querosene, removedores de manchas, 
terebintina, ceras e removedores de cera devem ser lavados em 
água quente com uma quantidade extra de detergente antes de 
serem secos na máquina de secar roupa.
Itens como espuma de borracha (espuma de látex), toucas 
de banho, tecidos impermeáveis, artigos com revestimento de 
borracha e roupas ou travesseiros com almofadas de espuma de 
borracha não devem ser secos na máquina de secar roupa.
Amaciadores de tecidos ou produtos similares devem ser usados 
conforme especificado pelas respetivas instruções.
Retire todos os objetos dos bolsos, tais como isqueiros e fósforos.
Encha os geradores de vapor apenas com líquidos especificados 
pelo fabricante.
AVISO: Nunca pare uma máquina de secar roupa antes do final 
do ciclo de secagem, a menos que todos os itens sejam retirados 
rapidamente e espalhados, para que o calor seja dissipado.
AVISO: O aparelho não deve ser alimentado através de um 
dispositivo de comutação externo, como um temporizador, ou 
ligado a um circuito que é regularmente ligado e desligado por 
um utilitário.
O ar de exaustão não deve ser descarregado numa chaminé 
que seja utilizada para exaustão de fumos de aparelhos que 
queimam gás ou outros combustíveis.
O aparelho não deve ser instalado atrás de uma porta com 
fechadura, uma porta de correr ou uma porta com uma dobradiça 
no lado oposto ao do aparelho de secar roupa, de forma que 
a abertura total da porta do aparelho de secar roupa seja 
restringida.
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Deve ser permitida uma ventilação adequada, para evitar o 
refluxo de gases para a divisão provenientes de aparelhos que 
queimam outros combustíveis, incluindo fogos abertos.
SEGURANÇA ELÉTRICA
Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Se o 
aparelho for utilizado para fins comerciais, para fins lucrativos 
ou para fins além do âmbito normal de uso doméstico, ou se o 
utilizador não for um consumidor, o período de garantia será o 
período de garantia mais curto exigido pelas leis relevantes.
Este aparelho está em conformidade com as normas de 
segurança relevantes.
Antes de ligar o aparelho à fonte de alimentação, aguarde 
pelo menos 2 horas, para garantir que atinge a temperatura 
ambiente.
Este aparelho deve ser reparado por um centro de 
assistência autorizado e apenas devem ser utilizadas peças 
sobresselentes reconhecidas pelo fabricante autorizado.
Quaisquer reparações e manutenções relacionadas com 
a segurança ou o desempenho devem ser efetuados por 
profissionais com formação.
Não tente reparar este aparelho sozinho. Reparações por 
pessoal não profissional podem causar ferimentos pessoais 
ou avarias mais graves. Consulte o seu centro de assistência 
local e utilize sempre peças sobresselentes originais.
Antes de ligar o aparelho à fonte de alimentação, certifique-se 
de que a tensão elétrica especificada na placa de características 
corresponde à tensão da sua tomada.
Não tente operar a máquina se estiver danificada, avariada, 
parcialmente desmontada ou com peças em falta ou danificadas, 
incluindo fios ou fichas danificados.
Não dobre excessivamente o cabo de alimentação nem coloque 
objetos pesados sobre ele.
Certifique-se de que o cabo de alimentação não está dobrado 
ou preso e não entra em contacto com fontes de calor ou 
extremidades afiadas.
Não utilize fichas múltiplas, cabos de extensão de alimentação 
ou adaptadores duplos no aparelho. Não utilize um cabo de 
extensão para ligar o aparelho à fonte de alimentação.
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Não pulverize a solução de limpeza dentro ou fora do aparelho.
Em caso de inundação, desligue a ficha de alimentação e 
contacte o centro de assistência pós-venda.
Não ligue o aparelho à tomada elétrica de uma máquina de 
barbear elétrica ou de um secador de cabelo.
Não ligue o aparelho a uma tomada elétrica especificamente 
concebida para aparelhos de baixa carga.
Este aparelho deve ser ligado à terra através do cabo de 
alimentação. Em caso de mau funcionamento ou avaria, o a 
ligação à terra reduzirá o risco de choque elétrico, fornecendo 
um caminho de menor resistência para a corrente elétrica.
A ligação inadequada do condutor de ligação à terra do 
equipamento pode resultar em risco de choque elétrico. Verifique 
com um eletricista qualificado ou pessoal de assistência se tiver 
dúvidas sobre se o aparelho está devidamente ligado à terra.
Este aparelho está equipado com um cabo de alimentação 
com um pino de ligação à terra do equipamento e uma ficha 
de ligação à terra. A ficha de alimentação deve ser ligada a 
uma tomada apropriada que esteja instalada e ligada à terra de 
acordo com todos os códigos e regulamentos locais.

INSTALAÇÃO
Antes de utilizar a máquina, certifique-se de que remove a 
embalagem (esponja, espuma de poliestireno, etc.) ligada à parte 
inferior da máquina.
Instale o aparelho corretamente de acordo com as instruções e 
ligue a água e a eletricidade (consulte "Instalação e ligação"). A 
ligação de água e energia elétrica deve ser realizada por técnicos 
ou profissionais com formação completa.
A instalação de uma máquina de secar roupa em cima de uma 
máquina de lavar roupa requer pelo menos duas pessoas.
Não instale este aparelho em locais onde a abertura da porta 
seja restrita.
Utilize sempre o tubo ou mangueira fornecidos com o aparelho.
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A máquina não pode ficar em contacto com uma parede ou 
mobiliário adjacente.
Instale o aparelho numa divisão com ventilação adequada e uma 
temperatura entre 10 °C e 25 °C. Não instale o aparelho numa 
área onde a temperatura possa descer abaixo de 5 °C, caso 
contrário, as peças podem ser danificadas quando a água congelar.
Coloque o aparelho numa superfície plana e resistente. Se 
o aparelho estiver instalado numa plataforma alta, deve ser 
protegido para evitar que tombe.
Mantenha o fundo e a área circundante do aparelho livres 
de materiais inflamáveis, como fios, papel, trapos, produtos 
químicos, etc.
Este aparelho não deve ser armazenado ou utilizado em locais 
exteriores.
Evite a acumulação de cotão junto da máquina. Para aparelhos 
com aberturas na parte inferior, certifique-se de que as aberturas 
não estão bloqueadas por tapetes.
Não bloqueie a saída de ar e não coloque o aparelho sobre um 
tapete de fibras longas para evitar obstruir a circulação de ar.
Não instale o aparelho perto de aquecedores ou quaisquer itens 
inflamáveis.
Não instale o aparelho em locais onde possam ocorrer fugas de 
gás ou onde o ar contenha partículas de poeira.
Certifique-se de que existem boas condições de ventilação, para 
evitar que o gás gerado por este aparelho flua de volta para a 
divisão, causando assim um incêndio.
UTILIZAÇÃO
Após a conclusão da instalação, deixe o aparelho repousar 
durante 24 horas antes de o utilizar. Se o aparelho precisar 
de ser pousado durante o transporte ou a manutenção, fique 
de frente para o aparelho e incline-o para o lado esquerdo 
horizontalmente.
Inspecione o aparelho para ver se foi danificado durante o 
transporte. Nunca opere o aparelho se estiver danificado.
A máquina de secar roupa utiliza um sistema de bomba de calor 
para aquecer o ar.
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Se o tubo de condensação estiver bloqueado ou obstruído, o 
funcionamento da máquina de secar roupa é interrompido.
Limpe os filtros da máquina de secar roupa após cada ciclo de 
secagem. Se tiver retirado os filtros, volte a colocá-los antes do 
próximo ciclo de secagem.
Ao limpar os filtros, o cotão deve ser deitado no caixote do 
lixo e não lavado pelo ralo, para evitar a disseminação de 
microplásticos no sistema de águas residuais.
Se tiver as mãos molhadas, não toque na ficha de alimentação 
nem opere o aparelho.
O sistema é composto por um compressor e um permutador 
de calor. Quando a máquina de secar roupa é iniciada, o 
funcionamento do compressor (o som de líquido a fluir) ou o fluxo 
de refrigerante pode ser mais ruidoso enquanto o compressor 
estiver a funcionar. Isto não é um sinal de mau funcionamento e 
não afetará a vida útil da máquina de secar roupa. Com o tempo 
e com a utilização da máquina de secar roupa, esse ruído ficará 
mais baixo.
Não beba nem prepare alimentos com a água condensada/
destilada. Pode causar problemas de saúde a pessoas e animais 
de estimação.
Nunca tente operar a máquina se estiver danificada, avariada, 
parcialmente desmontada ou com peças em falta ou danificadas, 
incluindo o cabo ou a ficha danificada.

 RISCO DE QUEIMADURA
Se abrir a porta da máquina de secar roupa durante o processo 
de secagem, as roupas podem estar muito quentes e existe o 
risco de queimadura.

 RISCO DE INCÊNDIO
Este aparelho destina-se apenas a secar roupas lavadas com 
água. Não seque as roupas lavadas ou limpas com produtos 
de limpeza industriais, produtos químicos, produtos de limpeza 
inflamáveis ou substâncias semelhantes (como gasolina, 
tricloroetileno, etc.); caso contrário, pode causar uma explosão.
Não tente separar nenhum painel ou desmontar o aparelho.
Não utilize objetos pontiagudos como alfinetes, facas ou unhas 
para premir o botão.
Após a conclusão do programa, desligue a ficha de 
alimentação. Nunca desligue um aparelho puxando o cabo de 
alimentação. Segure sempre firmemente a ficha de alimentação 
e puxe-a diretamente para fora da tomada.
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Como o aparelho é pesado, pode ferir-se ao tentar levantá-
lo. Não levante o aparelho sozinho; as suas mãos podem ser 
cortadas pelas suas extremidades afiadas.
Não segure o aparelho pelas suas partes salientes. As partes 
salientes do aparelho podem quebrar ao levantar ou empurrar o 
aparelho.
Não seque roupas com botões grandes ou outros itens de metal 
pesados. Certifique-se de que todos os bolsos da roupa a secar 
estão vazios. Para evitar odores e mofo, deixe a porta aberta e 
deixe o tambor secar ao ar depois do ciclo de secagem.
Não deixe objetos de metal no tambor durante muito tempo.
O vidro da porta pode partir-se devido ao impacto forte, por isso 
tenha cuidado ao utilizar o aparelho.
Coloque as roupas completamente no tambor, para não ficarem 
presas na porta.
Quando o aparelho não estiver a ser utilizado, desligue o cabo 
de alimentação da tomada elétrica.
Não coloque animais (como animais de estimação) no aparelho.
Itens afetados por óleo podem incendiar-se espontaneamente, 
especialmente quando expostos a fontes de calor, como numa 
máquina de secar roupa. Os itens ficam quentes, causando uma 
reação de oxidação no óleo. A oxidação cria calor. Se o calor não 
puder dissipar-se, os itens podem ficar suficientemente quentes 
para pegar fogo. Sobrepor, empilhar ou armazenar itens afetados 
por óleo pode impedir que o calor escape e, portanto, criar um 
risco de incêndio.
Se for inevitável que os tecidos que contenham óleo vegetal ou 
de cozinha ou tenham sido contaminados por produtos para o 
cabelo sejam colocados numa máquina de secar roupa, devem 
primeiro ser lavados em água quente com detergente extra – isto 
reduzirá, mas não eliminará o perigo.
Não utilize solventes ou agentes de limpeza que possam 
danificar o aparelho (consulte as recomendações e instruções do 
fabricante do agente de limpeza relevante).
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Não utilize este aparelho para secar roupas não lavadas (exceto 
para certos programas de cuidados de secagem).

 RISCO DE QUEIMADURA
Durante o processo de secagem, a porta pode ficar quente. 
Tenha cuidado para evitar queimaduras. Não deixe as crianças 
brincarem perto da porta. Não toque no vidro da porta durante o 
funcionamento do aparelho.
A parte de trás do aparelho pode ficar muito quente durante o 
funcionamento. Não toque na parte de trás do aparelho até que 
arrefeça completamente.
Desligue a alimentação durante o processo de secagem ou 
retire as roupas do aparelho imediatamente após a secagem 
ter terminado. Deixar as roupas secas no aparelho pode causar 
um incêndio. Após a secagem ser concluída, retire as roupas 
imediatamente e pendure-as ou coloque-as a arrefecer o mais 
rapidamente possível.
A máquina de secar roupa é protegida por um sistema de 
desligamento automático em caso de sobreaquecimento. Este 
sistema desligará a máquina de secar roupa se a temperatura 
estiver muito elevada.
Nunca toque no aparelho enquanto estiver em funcionamento. 
Aguarde até que o tambor tenha parado completamente.
Quando a porta do aparelho estiver aberta, não a empurre para 
baixo.
Se o filtro de rede estiver obstruído, o sistema de desligamento 
automático em caso de sobreaquecimento pode ser ativado. 
Limpe o filtro, aguarde que a máquina de secar roupa arrefeça 
e tente colocá-la em funcionamento novamente. Se a máquina 
de secar roupa ainda não funcionar, chame um técnico de 
manutenção.

 AVISO
No compartimento do aparelho ou na estrutura embutida, 
mantenha as aberturas de ventilação livres de obstruções.

 AVISO
O aparelho contém refrigerante R290 que, embora seja ecológico, 
é inflamável. A não eliminação adequada pode resultar em 
incêndio ou envenenamento. Elimine o aparelho adequadamente 
e não danifique os tubos no circuito de refrigerante.
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Certifique-se sempre de que o depósito de condensação é 
drenado antes de mover o aparelho ou de o armazenar numa 
divisão não aquecida durante o inverno.

 AVISO
Não danifique o circuito de refrigerante.

SEGURANÇA DAS CRIANÇAS
Antes de fechar a porta do aparelho e executar o programa, 
certifique-se de que apenas estão roupas no tambor. Certifique-
se de que nenhuma criança entra no aparelho e fecha a porta 
por dentro.
Não deixe a porta do aparelho ficar aberta. As crianças podem 
pendurar-se na porta ou entrar na máquina, causando danos ou 
ferimentos.
Mantenha todos os materiais de embalagem num local fora do 
alcance das crianças, pois podem ser perigosos.
Não deixe que crianças com menos de 3 anos se aproximem 
do aparelho se não forem supervisionadas em todos os 
momentos.
Depois de entender a utilização segura do aparelho e os perigos 
causados pela utilização indevida, crianças com 8 anos ou 
mais, bem como pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimentos, 
podem utilizar este aparelho, mas precisam ser supervisionadas.
As crianças não devem limpar o aparelho nem realizar qualquer 
manutenção sem supervisão.

ASSISTÊNCIA
O utilizador será responsável pelos custos de reparação de 
danos causados por ligação inadequada, instalação e utilização 
inadequados ou reparação por pessoal não autorizado, pois tais 
danos não estão incluídos na garantia.
A garantia não inclui consumíveis, ligeiras mudanças de cor, 
aumento do ruído devido ao envelhecimento do aparelho (que 
não afeta a funcionalidade do aparelho) e defeitos cosméticos 
das peças (que não afetam a funcionalidade e a segurança do 
aparelho).



13

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

Frente

1	 Caixa de condensação
2	 Botão
3	 Painel de controlo
4	 Porta
5	 Filtro
6	 Saída de ar
7	 Tampa da porta do 

permutador de calor

Voltar

1	 Cabo de alimentação
2	 Mangueira de descarga de 

condensação
3	 Pés ajustáveis

 As ilustrações neste manual são apenas para fins de demonstração. Devido às melhorias do 
produto e à expansão da série, o aspeto, a cor e os componentes funcionais do produto que o 
utilizador recebe podem diferir das ilustrações deste manual. Consulte o produto real.
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ESPECIFICAÇÕES
(dependendo do modelo)

Carga máxima 7.0kg
Peso líquido 41kg
Tensão nominal 220-240 V~
Frequência nominal 50 Hz
Potência nominal 650 W
Tipo de refrigerante R290
Capacidade de refrigerante 125g

Tamanho (mm)
Índice Tamanho 

(mm)
A 595
B 845
C 470
D 510
E 540
F 1030
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INSTALAÇÃO E LIGAÇÃO
EMBALAGEM/ACONDICIONAMENTO

 Retire primeiro toda a embalagem e espuma, especialmente a base de espuma. Ao desembalar 
o aparelho, não use objetos pontiagudos, pois podem danificá-lo. Mantenha os materiais de
embalagem (sacos de plástico, outras peças de plástico, etc.) fora do alcance das crianças.

 O processo de embalagem da máquina é exatamente o oposto da desembalagem referida 
acima.

 Verifique se o aparelho está danificado. Se estiver danificado, não o utilize e contacte 
imediatamente o serviço pós-venda.

Os acessórios incluídos com este aparelho incluem um ou mais dos seguintes:

Instruções Tubo de drenagem

 Modelos diferentes têm configurações diferentes e os acessórios incluídos neste dispositivo 
estão sujeitos à configuração real do modelo.

 Para sua segurança e vida útil prolongada do produto, utilize apenas componentes autorizados. 
O fabricante não é responsável por avarias do produto ou acidentes causados pela utilização de 
componentes ou peças não autorizados.
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LOCAL DE INSTALAÇÃO
 Coloque o aparelho numa superfície sólida e mantenha-o estável. A superfície plana deve ser 

mantida limpa e seca; caso contrário, o aparelho pode escorregar. Além disso, limpe a parte inferior 
dos pés ajustáveis.

PÉS AJUSTÁVEIS
Use um nível e uma chave inglesa de 22 mm para efetuar o ajuste.

1 �Nivele o aparelho rodando os quatro pés 
ajustáveis. Os pés ajustáveis permitem 
um ajuste de 1 cm de altura.

2 �Depois de ajustar a altura, aperte a 
contraporca no sentido anti-horário com a 
chave inglesa (conforme mostrado na figura).

 O nivelamento incorreto da máquina de secar roupa com os pés ajustáveis pode causar vibração, 
deslizamento do aparelho pela divisão e funcionamento ruidoso. O nivelamento incorreto da máquina 
de secar roupa não está ao abrigo da garantia.

 Às vezes, ruídos invulgares ou mais altos podem surgir durante o funcionamento do aparelho; 
estes são, na maioria das vezes, consequência de uma instalação inadequada.
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ESPAÇO LIVRE PARA INSTALAÇÃO

25 mm

50 mm

25 mm

 A máquina de secar roupa não pode ficar em contacto com uma parede ou mobiliário adjacente. 
Para o funcionamento ótimo da máquina de secar, recomendamos que respeite a distância em 
relação às paredes, conforme indicado na figura. Se não deixar esse espaço livre, a máquina de secar 
roupa pode sobreaquecer.

 As aberturas de ventilação na parte traseira e a abertura de exaustão de ar na parte dianteira da 
máquina de secar roupa nunca devem ser obstruídas.

 A divisão em que irá instalar a máquina de secar roupa deve ser suficientemente ventilada, 
com uma temperatura entre 10 °C e 25 °C. O funcionamento da máquina de secar roupa a uma 
temperatura ambiente mais baixa pode resultar na acumulação de condensação no interior da 
máquina de secar roupa. Não coloque a máquina de secar roupa num local onde haja perigo de 
congelamento. A água congelada no depósito de condensação e na bomba pode danificar a máquina 
de secar roupa.

 A máquina de secar roupa emite calor. Por isso, não a coloque numa divisão muito pequena, pois 
o processo de secagem pode demorar mais tempo devido à quantidade limitada de ar disponível.

 A iluminação na divisão deve ser suficiente para permitir a leitura das informações no visor no 
painel de controlo.

 Não coloque a máquina de secar roupa atrás de uma porta com fechadura ou uma porta de 
correr, ou de uma porta com uma dobradiça no lado oposto à dobradiça da porta da máquina de secar 
roupa. Instale a máquina de secar roupa de forma que a porta possa sempre ser aberta livremente.

 Não coloque a máquina de secar roupa sobre um tapete com fibras longas, pois isso pode 
impedir a circulação de ar.
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 Após a instalação, aguarde 24 horas sem mover o aparelho antes de o utilizar pela primeira vez. 
Se a máquina de secar roupa tiver de ser colocada sobre um dos lados durante o transporte ou a 
manutenção, coloque-a com o lado esquerdo, visto da frente do aparelho, para baixo.



LIGAR A MANGUEIRA DE ESCOAMENTO
Se o aparelho não estiver ligado a uma mangueira de escoamento, a água extraída das roupas 
pelo condensador acumular-se-á na caixa de condensação, que precisa de ser esvaziada após 
cada programa. Se o local de instalação do aparelho estiver perto da saída de escoamento, ou se a 
máquina de secar roupa estiver empilhada sobre a máquina de lavar roupa, pode instalar a mangueira 
de escoamento incluída na embalagem para drenar a água diretamente para a saída de escoamento.

Tubo de ligação

Mangueira de 
escoamento

1 Desligue o tubo de 
ligação na parte 

de trás da caixa de 
condensação do aparelho 
e pendure-o na parte de 
trás do aparelho.

2 Instale a mangueira 
de escoamento nos 

acessórios nesta posição 
(como mostrado na figura), 
confirme se o conector de 
instalação está firmemente 
inserido e insira a outra 
extremidade da mangueira 
de escoamento na saída 
de escoamento.

 Se decidir colocar a mangueira de escoamento de condensação na saída de escoamento, 
certifique-se de que a mangueira de escoamento está instalada corretamente. Após a instalação 
da mangueira de escoamento, a água condensada pode ser descarregada diretamente, sem a 
necessidade de esvaziar a caixa de condensação após cada utilização.

 Utilize a mangueira de escoamento fornecida com este aparelho.

 Não torça ou comprima a mangueira de escoamento, caso contrário, isso afetará o escoamento 
normal. A altura da mangueira de escoamento não deve exceder a altura do corpo da máquina; caso 
contrário, a água não pode ser escoada. Se a mangueira de escoamento for muito comprida, corte a 
parte em excesso.

 Não coloque a saída de escoamento em água estagnada; isso pode causar refluxo.
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TRANSPORTE APÓS A INSTALAÇÃO
Se precisar de transportar um aparelho instalado, primeiro desligue a ficha de alimentação, retire a 
mangueira de escoamento e certifique-se de que a porta está fechada corretamente.

Após cada programa de secagem, pode permanecer uma pequena quantidade de condensação no 
aparelho. Ligue o aparelho, selecione qualquer programa e execute-o durante cerca de meio minuto, 
para escoar a água acumulada, para evitar danos no aparelho durante o transporte. Se não for 
possível transportar o aparelho na posição vertical, incline-o para a esquerda.

Embale todos os materiais de embalagem (sacos de plástico, outras peças de plástico, etc.).

 O aparelho é pesado; são necessárias pelo menos duas pessoas para o mover. Ao transportar, 
não segure peças salientes, como a porta, a tampa superior, etc., para evitar que caiam ou sejam 
danificadas.

 Após o transporte, deixe o aparelho repousar durante pelo menos 2 horas antes de o ligar à fonte 
de alimentação. O aparelho deve ser instalado e ligado por técnicos qualificados.

 Leia atentamente as instruções antes de voltar a ligar o aparelho. Danos causados por ligação ou 
utilização inadequada não estão cobertos pela garantia.

 Se o aparelho não tiver sido transportado de acordo com as instruções, deve ser deixado em 
repouso durante pelo menos 24 horas antes de ser ligado à fonte de alimentação. Não o fazer pode 
levar à falha da bomba de calor e isso não está coberto pela garantia. Tenha cuidado para não 
danificar o sistema de arrefecimento; consulte "Instalação e ligação".

Método de transporte e manuseamento

 Método de Manuseamento
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ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
A primeira utilização
Antes de utilizar este produto pela primeira vez, certifique-se de que o aparelho não está ligado à 
fonte de alimentação. Em seguida, abra a porta e limpe o tambor com um pano macio e húmido.

 Não utilize solventes ou agentes de limpeza que possam danificar o aparelho (siga as 
recomendações e os avisos fornecidos pelo fabricante do agente de limpeza).

Preste atenção às etiquetas das roupas
Lavagem Temperatura 

máxima da 
água 95 °C

Temperatura 
máxima da 
água 60 °C

Temperatura 
máxima da 
água 40 °C

Temperatura 
máxima da 
água 30 °C

Lavar 
apenas à 
mão 

Não lavar 

A enxaguar Enxaguar em água fria Não enxaguar

Limpeza a 
seco

Pode ser limpo a 
seco, o detergente 
não é limitado

Limpeza a seco 
com solventes de 
petróleo R11 e R113

Limpeza a seco 
com querosene, 
álcool puro e R113

Não limpar a seco

Passagem a 
ferro

Temperatura máxima 
de passagem a ferro 
200 °C

Temperatura 
máxima de 
passagem a ferro 
150 °C

Temperatura 
máxima de 
passagem a ferro 
110 °C

Não passar a ferro

Secagem Secar em plano 
(colocar sobre uma 
superfície plana)

Secar por 
gotejamento

Secar na corda

Temperatura 
elevada

Temperatura baixa

Não secar

Preparação para a secagem
1. Classifique as roupas de acordo com o seu tipo e a sua espessura e consulte os requisitos nas

respetivas etiquetas.
2. Esvazie os bolsos das roupas; retire quaisquer itens de metal que possam danificar as roupas e

o aparelho; abotoe e vire do avesso as roupas com botões ou bordados; feche as roupas; se as
roupas tiverem cordões, aperte-os.

3. Coloque as roupas sensíveis e as roupas pequenas e leves num saco de roupa de malha dedicado
e seque-as com outras roupas.

4. Se as roupas tiverem superfícies com borbotos ou tecidos de pelo comprido, vire-as antes de as
secar.

5. Não é recomendado utilizar uma máquina de secar roupa para secar tecidos delicados, pois eles
podem ser danificados durante a secagem. Para evitar danos, não coloque os seguintes tipos de
roupa na máquina de secar roupa:
• Vestuário de couro e outros produtos de couro.
• Roupas que tenham sido submetidas a tratamento com cera ou que exijam cuidados especiais.
• Roupas com uma grande quantidade de lã, plástico ou decoração de metal.
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• Roupas com lantejoulas.
• Roupas com acessórios de metal que sejam propensos a ferrugem.

LIGAR À REDE ELÉTRICA

2 horas

 Após a instalação, o aparelho deve permanecer numa superfície estável durante pelo 
menos 2 horas antes de ser ligado à fonte de alimentação.

Este aparelho deve ser ligado a uma tomada elétrica ligada à terra e não deve haver obstruções entre 
o aparelho e a tomada. A tomada deve ter proteção de ligação à terra em conformidade. Certifique-
se de que a fonte de alimentação corresponde aos requisitos de energia do aparelho. Para obter
informações básicas sobre o aparelho, consulte a placa de identificação.

 Recomenda-se a utilização de dispositivos de proteção contra sobretensão para proteger 
este aparelho contra relâmpagos.

 Não utilize um cabo de extensão para ligar o aparelho à fonte de alimentação.

 Não ligue o aparelho a uma tomada elétrica concebida para aparelhos de baixa carga.

 Não ligue nem desligue o aparelho com as mãos molhadas.

 A reparação e a manutenção deste aparelho devem ser realizadas por pessoal com formação 
profissional.

 Apenas pessoal autorizado pelo fabricante pode substituir um cabo de alimentação danificado.
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COLOCAR AS ROUPAS A SECAR
Abra a porta da máquina, confirme se não há elementos estranhos no tambor e coloque as roupas de 
forma solta no tambor.
Feche a porta da máquina e ouça um "clique", indicando que a porta da máquina está bem fechada.

 Não sobrecarregue o tambor! Consulte a "Tabela de programas" para saber qual a carga 
máxima. Se o tambor estiver muito cheio, as roupas ficarão com mais vincos e podem não secar de 
forma eficaz.

 Coloque as roupas completamente no tambor, para evitar que fiquem presas na porta.

 Enquanto a máquina de secar roupa estiver a funcionar, pode facilmente abrir a porta para 
adicionar ou retirar roupas. Depois de fechar a porta, prima o botão Iniciar/Pausar para retomar a 
operação.

 Não coloque a roupa numa máquina de secar roupa sem a torcer ou centrifugar antes (velocidade 
de secagem mínima recomendada de 800 RPM).

 Ao secar artigos maiores (roupa de cama, colchas, etc.), certifique-se de sacudir as roupas antes 
de as colocar na máquina de secar roupa.
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PROGRAMAS E FUNÇÕES
Painel de controlo
Consulte a impressão real para ver a impressão final.

Antialérgico 

Secagem automática

1 Ligar/Desligar
Utilizado para ligar/
desligar o dispositivo.

2 Iniciar/Pausar
Utilizado para iniciar/
pausar um programa.

3 Seletor de Ciclo
Rode o botão para 
selecionar o programa.

4 Mais tempo
A função ajusta o tempo 
de secagem do programa.

5 Menos tempo
A função ajusta o tempo 
de secagem do programa.

6 Antiarrugas 
Ativa/desativa a função 
anti-rugas.

7 Nível de secagem
Esta função seleciona 
o efeito de secagem do
programa.

8 Fim retardado 
Esta função permite-lhe 
agendar a secagem de 
roupas conforme a sua 
conveniência.

9 Ecrã
Utilizado para apresentar 
o tempo restante do
programa, o tempo de
reserva, o código de falha
e outras informações
relacionadas.

Bloqueio para 
Crianças 

Prima sem soltar estes 
dois botões ao mesmo 
tempo para ativar/
desativar a função de 
bloqueio para crianças.

Mudo 

Prima sem soltar 
estes dois botões 
simultaneamente para 
ligar/desligar a função de 
Mudo.
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TABELA DE PROGRAMAS
Ligue o aparelho e rode o botão principal para selecionar o programa adequado (dependendo do 
tipo de roupa e do grau de secagem desejado). Durante o funcionamento, o botão principal não roda 
automaticamente.

Programa Descrição do programa Carga 
máxima

Tipo de Secagem
Parar quando 

as roupas 
estiverem 

secas

Secagem 
tempo- 
rizada

ECO Este programa é adequado para secar roupas de 
algodão em geral. 7.0kg

Algodão Este programa é adequado para secar roupas de 
algodão mais espessas e não sensíveis. 7.0kg

Sintéticos Este programa é adequado para a secagem de 
tecidos sintéticos e de algodão. 3,5 kg

Rápido 30' Este programa é adequado para a secagem rápida 
de roupa leve. 0,5 kg

Camisas Este programa é adequado para secar roupa de 
cama feita de algodão, linho, poliéster, material 
sintético ou misturas.

2,0 kg

Toalhas Este programa é adequado para secar roupas não 
sensíveis (velo, panos de cozinha, etc.). 3,5 kg

Roupa de 
Cama

Este programa foi concebido com a função 
antiemaranhamento para peças de roupa grandes e 
é adequado para secar peças de roupa grandes.

2,5 kg

Roupas de 
penas

Este programa é adequado para secar roupa 
com enchimento de penas (como almofadas e 
casacos de penas). Seque peças de roupa grandes 
separadamente, utilizando o programa Secagem por 
tempo, se necessário.

2,0 kg

Sport Este programa é adequado para a secagem de roupa 
de exterior e roupa desportiva em material sintético. 2,0 kg

Secagem 
automática

Este programa é adequado para secar roupas de 
material sintético não sensíveis e de algodão com 
espessura uniforme.

3,5 kg

Roupa Bebé Este programa é adequado para secar roupas de 
bebé e criança pequena. 2,0 kg

Refrescar Este é um programa de cuidados com roupas secas 
que deixa as suas roupas novamente frescas. Ao 
utilizar este programa, a função de aquecimento é 
desligada.

/

Lã Este programa é adequado para secar roupas de 
bebé e criança pequena. 
(Consulte os requisitos de secagem na etiqueta da 
roupa).

1,0 kg

Secagem por 
tempo

Este programa é adequado para a secagem 
completa de roupas não sensíveis.
A humidade residual da roupa não será detetada 
automaticamente durante o processo de secagem. 
Escolha um tempo de secagem adequado para evitar 
que a roupa não atinja o efeito de secagem esperado 
ou que a secagem excessiva provoque vincos.

/

Antialérgico Este programa é adequado para a secagem a alta 
temperatura de roupa para remover alergénios como 
os ácaros.

2,0 kg

 Se as suas roupas não atingiram o nível de secagem esperado, use outra função ou selecione 
um programa de secagem mais adequado.
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DEFINIÇÕES E FUNÇÕES ADICIONAIS
O programa vem com definições predefinidas e algumas funções podem ser alteradas pelo utilizador. 
Pode ajustar as definições premindo o botão de função correspondente (antes de premir o botão 
"Iniciar/Pausar").
Algumas definições não podem ser selecionadas ou alteradas em alguns programas. Estas definições 
não se acendem e é emitido um sinal acústico quando o botão correspondente é premido (consulte 
"TABELA DE SELEÇÃO DE FUNÇÕES").
A maioria das funções só pode ser definida no modo de espera, ou seja, antes do início de um 
programa. Depois de iniciar o programa, a maioria das funções já não podem ser ajustadas.

Antialérgico 

Secagem automática

Ligar/Desligar
Utilizado para ligar ou desligar a alimentação do dispositivo.
Durante o funcionamento do programa, se precisar de desligá‑lo, rode o seletor do programa até à posição "0".

Iniciar/Pausar
Utilizado para iniciar/pausar um programa.
O aparelho não pode ser iniciado se a porta não estiver fechada ou se o fecho da porta não estiver trancado.

Mais tempo
A função ajusta o tempo de secagem do programa.
Aplica-se apenas a programas de secagem temporizados. Não é possível selecionar 
programas de paragem em seco.
Diferentes programas têm diferentes níveis de tempo de secagem.
Selecione um tempo de secagem adequado. Se o tempo de secagem for demasiado curto, a 
roupa pode não ficar completamente seca.

Menos tempo
Esta função permite diferir a hora do final do programa.
Aplica-se apenas a programas de secagem temporizados. Não é possível selecionar 
programas de paragem em seco.
Diferentes programas têm diferentes níveis de tempo de secagem.
Selecione um tempo de secagem adequado. Se o tempo de secagem for demasiado curto, a 
roupa pode não ficar completamente seca.

Antiarrugas 
Esta função adiciona um modo antivincos. Após o fim do programa, o tambor interior roda de 
forma intermitente para evitar a formação de vincos quando a roupa não é retirada durante 
muito tempo. Depois de selecionar um programa, prima esta tecla. O ícone " " acende-se 
e a máquina entra automaticamente no modo antivincos após o fim do programa. A mesma 
operação pode ser utilizada para desligar esta função.
Durante o modo antivincos, premir qualquer tecla, rodar o botão ou abrir a porta pode terminar 
esta função. Se nenhuma operação for realizada, o programa terminará automaticamente 
após um máximo de 12 horas por padrão.
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Nivel de secagem
Esta função é utilizada para selecionar o efeito de secagem do programa.
Apresenta pela primeira vez o efeito de secagem atual. Prima este botão para percorrer as 
definições. O efeito de secagem pode ser selecionado nos seguintes níveis:

/  / . Os níveis do efeito de secagem que podem ser definidos para cada programa são 
diferentes.
" " Extra: Depois de secar, as roupas estão prontas para serem guardadas.

" " Guardar: Depois de secar, as roupas podem ser usadas imediatamente.
" " Engomar: Depois de secar, as roupas contêm uma pequena quantidade de humidade e 
podem ser passadas a ferro novamente.

Fin retardado 
Esta função permite-lhe agendar a secagem de roupas conforme a sua conveniência.
Depois de selecionar o programa e a função, faça uma reserva. Prima este botão para iniciar a 
reserva e prima-o novamente para fazer uma seleção no ciclo dos tempos definidos. Cada vez que 
o premir, o tempo muda em 1 hora. O período de tempo mais longo que pode selecionar é 24 horas.
O tempo de reserva é o tempo final do programa, incluindo todo o tempo de execução do 
programa, por isso, o tempo de reserva deve ser superior ao tempo de execução do programa.
Depois de selecionar a hora da marcação, prima o botão Iniciar/Pausar para iniciar o processo de 
marcação.
Enquanto o processo de reserva está a decorrer, o ícone " " no visor acende-se ou pisca.
Quando o processo de reserva estiver concluído, o ícone ficará apagado.
Se a função de reserva tiver sido selecionada antes do início do programa, pode ser cancelada ao 
selecionar outro programa ou botão de função.
Após o início do programa, se for necessário cancelar a função de reserva, é necessário desligar e 
reiniciar.

Bloqueio para Crianças 
Para evitar que as crianças operem o aparelho acidentalmente e para proteger a sua segurança, 
este aparelho está equipado com a função de Bloqueio para Crianças.
Pressione e mantenha premidos os botões "Mais Tempo" e "Menos Tempo" simultaneamente, o 
ícone de Bloqueio de Crianças acende e a função Bloqueio para Crianças é ativada. A mesma 
operação pode ser utilizada para retirar o Bloqueio para Crianças.
Após ativar a função Bloqueio para crianças, todos os botões, exceto o manípulo de ligar/desligar, 
ficam bloqueados.
Quando o programa termina ou o dispositivo é desligado e reiniciado, a definição da função de 
Bloqueio para Crianças mantém-se inalterada.

Mudo 
Esta função protege outros sons, exceto o som do alarme, e reduz o ruído.
Quando o dispositivo está em estado de espera, pausa ou funcionamento, prima longamente os 
botões "Menos tempo + Antiarrugas" ao mesmo tempo, o ícone de Mudo " " acende-se e a 
função de Mudo é ativada. A mesma operação pode ser utilizada para desligar a função de Mudo, 
e todos os sons serão novamente ativados.
Quando o programa termina ou o dispositivo é desligado e reiniciado, a definição da função de 
Mudo permanece inalterada.
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Visor
Utilizado para apresentar o tempo restante do programa, o tempo de reserva, o código de falha e 
outras informações relacionadas.
O tempo restante indicado pelo programa pode diferir do tempo restante real. Devido a fatores como 
o tipo e a quantidade de roupas, o grau de secagem e a temperatura ambiente, o dispositivo ajustará 
automaticamente o tempo de secagem real.

Descrição dos ícones
Ícone da função anti-vincos. Quando o ícone está aceso, indica que a função anti-
vincos está ligada.
Ícone de limpeza de cotão e detritos. O ícone intermitente indica que é necessário 
limpar o cotão e detritos.
Ícone de limpeza do depósito de água. O ícone intermitente indica que é necessário 
esvaziar o depósito de água.
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TABELA DE SELECÇÃO DE FUNÇÕES

Programa M
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SENSOR DE 
SECAGEM

ECO - - • - • • •

Algodão - - • • • • •

Sintéticos - - • • • • •

Rapido 30" - - • - • • •

Camisas - - • • • • •

Toalhas - - • • • • •

Roupa de cama - - • • • • •

Roupas de penas - - • • • • •

Sport - - • • • • •

Secagem 
automática - - • • • • •

Roupa bebé - - • • • • •

SECAGEM 
MANUAL

Refrescar • • • - • • •

Lã • • • - • • •

Secagem por tempo • • • - • • •

Antialérgico • • • - • • •

• A função é opcional.
- A função não é opcional.
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INICIAR O PROGRAMA
Selecione o programa e as funções adicionais, e prima o botão Iniciar/Pausar para iniciar o programa.

FIM DO PROGRAMA
Quando o programa termina, o aparelho emite um sinal acústico e aparece "Fim" no visor. Prima o 
botão de Ligar/Desligar para desligar o aparelho.
No modo de espera, no final do programa, se não for efetuada qualquer operação durante um 
determinado período de tempo, o aparelho desliga-se automaticamente.

 Após o fim do programa, desligue o aparelho, abra a porta e retire a roupa do tambor.
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MANUTENÇÃO E LIMPEZA
 A manutenção regular pode prolongar a vida útil do aparelho. Antes da manutenção, certifique-se de 

desligar a fonte de alimentação.
 As crianças não podem limpar ou realizar qualquer trabalho de manutenção neste aparelho sem supervisão.

A máquina de secar roupa está equipada com um sistema de filtragem composto por vários filtros que 
impedem a entrada de impurezas no sistema do permutador de calor.

 O aparelho não deve ser utilizado se o filtro não estiver instalado no lugar ou se o filtro estiver danificado, 
pois a acumulação excessiva de fibras de tecido pode causar mau funcionamento ou falha do aparelho.

 Nunca utilize produtos químicos agressivos, produtos de limpeza abrasivos ou solventes para limpar o 
aparelho. Eles danificam o acabamento.

LIMPEZA DO FILTRO
 Limpe o filtro após cada utilização.

1 Retire o filtro.

2 Abra o filtro.

3 Abra e raspe 
suavemente o 

cotão, fibras e fios 
dos dois filtros (se 
os resíduos do filtro 
forem difíceis de 
limpar manualmente, 
pode enxaguá-lo com 
água morna e secá-
lo).

4 Remonte o 
filtro e limpe 

os detritos na 
vedação da porta, se 
necessário.

5 Reinstale o filtro 
(instale-o com 

o orifício "a" virado
para si).

 Não coloque a máquina de secar a funcionar sem o filtro de cotão instalado. 

 Tenha cuidado para não prender os dedos na tampa do filtro. 

 Consulte as instruções para limpar corretamente o filtro, caso contrário, poderá provocar a acumulação 
de cotão e afetar o desempenho de secagem do aparelho. A limpeza correta e atempada do filtro pode 
reduzir o tempo de secagem e o consumo de energia do aparelho e evitar avarias desnecessárias.
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LIMPAR O FILTRO DA BOMBA DE CALOR
 Ao limpar o filtro, pode ser derramada água. Recomenda-se colocar um pano absorvente no chão.

1 Pressione 
o fecho da

tampa da porta do 
permutador de calor 
no canto inferior 
esquerdo para abrir a 
tampa da porta.

2 Rode o botão 
de bloqueio da 

tampa interna da 
porta para a posição 
desbloqueada.

3 Se depois de 
utilizar durante 

um período de 
tempo, houver pó no 
permutador de calor, 
use um aspirador de 
pó, uma escova macia 
ou outras ferramentas 
para remover o pó. 
O permutador de 
calor pode ser visto 
após retirar o filtro 
da bomba de calor. 
Escove levemente as 
peças de metal com 
a escova, apenas 
com movimentos 
de cima para baixo. 
Força excessiva pode 
danificar ou dobrar a 
chapa metálica. Não 
toque no permutador 
de calor diretamente 
com as mãos, para 
evitar ferimentos.

4 Instale a tampa 
interna da porta 

na sua posição 
original e bloqueie 
o botão, feche a
tampa da porta do
permutador de calor.

 Não toque nas partes metálicas internas do permutador de calor com as mãos nuas, para evitar 

arranhões. Use luvas de proteção adequadas ao limpar o permutador de calor.

 A limpeza inadequada das chapas metálicas do permutador de calor pode causar danos 

permanentes no dispositivo. Não pressione a chapa metálica com objetos duros (como o tubo de 
plástico de um aspirador de pó, etc.).

 Recomenda-se limpar o permutador de calor pelo menos uma vez a cada 20 programas de secagem. 
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ESVAZIAR A CAIXA DE CONDENSAÇÃO
Se a caixa de condensação estiver cheia, o programa de secagem será pausado automaticamente. 
Siga os passos abaixo para esvaziar a caixa de condensação.

1 Retire a caixa 
de condensação 

(usando as duas mãos, 
conforme mostrado na 
figura).

2 Vire a caixa de 
condensação de 

cabeça para baixo sobre 
uma bacia, lava-loiças 
ou qualquer recipiente 
adequado.

3 Esvazie a caixa de 
condensação.

4 Volte a colocar 
a caixa de 

condensação na sua 
posição original.

 Esvazie a caixa de condensação após cada ciclo de secagem.

 A água retirada da caixa de condensação não é para beber. Após filtragem suficiente, pode ser 

utilizada para passar a ferro.

 Não adicione produtos químicos ou fragrâncias à caixa de condensação.

LIMPAR A VEDAÇÃO DA PORTA
Verifique a vedação da porta regularmente; limpe-a com um pano húmido, se necessário.

 Após a utilização, abra ligeiramente a porta para ventilar e secar.

LIMPAR O INVÓLUCRO
 Antes de limpar o invólucro, certifique-se de desligar o aparelho da fonte de alimentação.

Limpe o invólucro externo e o painel do aparelho com um pano macio e húmido. Em seguida, limpe-
os com um pano macio e seco.

 Não use solventes, produtos de limpeza abrasivos ou agentes de limpeza que possam danificar 
o aparelho (siga as recomendações e os avisos fornecidos pelo fabricante do agente de limpeza).
Limpe a porta do tambor com um pano húmido e, em seguida, seque-a com um pano macio e seco.

 Não utilize muita água para limpar o dispositivo.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
O dispositivo está equipado com várias funções de segurança automáticas, garantindo que as avarias 
podem ser detetadas prontamente e podem ser iniciadas contramedidas de segurança eficazes.
Essas avarias são geralmente menores e podem ser eliminadas em muito pouco tempo.
Quando o dispositivo não pode funcionar normalmente, o visor mostra informações anómalas. 
Consulte o conteúdo do aviso e tome as medidas apropriadas.
Se a avaria persistir depois de a ter tratado de acordo com o método de processamento 
recomendado, contacte o serviço pós-venda.
Se o utilizador realizar a manutenção sozinho ou contratar pessoal de pós-venda não pertencente ao 
fabricante, todas as consequências serão assumidas pelo utilizador.

Fenómeno de 
avaria Métodos de manuseamento recomendados

O dispositivo não 
pode ser ligado

�� Verifique a ligação de alimentação.
�� Verifique se o botão "Iniciar/Pausar" está premido.
�� Verifique se a porta está fechada corretamente.
�� Verifique se um fusível se queimou, se um disjuntor disparou ou se 
ocorreu uma falha de energia.

O dispositivo não 
pode iniciar

�� Verifique se as configurações do programa estão corretas.
�� Verifique se há alguma peça de roupa no tambor.

O tempo de secagem 
é demasiado longo

�� Verifique se as configurações do programa estão corretas.
�� Verifique se há muitas roupas emaranhadas num grupo.
�� Verifique a limpeza do filtro.
�� Alguns programas têm um processo de arrefecimento após a 
secagem.

Efeito de secagem 
fraco

�� Verifique se as roupas foram lavadas e centrifugadas.
�� Verifique se as configurações do programa estão corretas.
�� Verifique se a quantidade de roupas é excessiva.
�� Verifique se as roupas estão classificadas corretamente e se as 
roupas que secam facilmente estão misturada com as que secam 
lentamente.

�� Verifique se há muitas roupas pesadas.
�� Verifique se o filtro está limpo.

O tempo restante no 
visor para ou salta

�� O tempo restante pode variar dependendo do tipo de roupas, peso, 
humidade e ambiente em redor; este é um fenómeno normal.

Roupas com vincos
�� O tempo de secagem das roupas é demasiado longo; tente diminuir 
o tempo de secagem.

�� Deixar as roupas na máquina de secar durante muito tempo após o 
fim do programa.

O tempo de execução 
do programa 
mostrado no aparelho 
é diferente do tempo 
de execução real do 
programa

�� Para programas que param automaticamente quando as roupas 
estão secas, a duração de secagem mostrada é calculada de acordo 
com o ambiente padrão, a humidade inicial das roupas, a massa de 
carga e o tipo. O tempo de secagem é ajustado automaticamente 
para qualquer alteração nas condições. A diferença entre o tempo 
real e o tempo de exibição é normal e é garantido o melhor efeito de 
secagem.

 Falhas ou problemas causados por fatores externos (como raios, falhas na rede elétrica, 
desastres naturais, etc.) não são cobertos pela garantia.
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Fenómeno de 
avaria Métodos de manuseamento recomendados

O aparelho está 
muito ruidoso

�� Procure moedas, botões soltos, pregos e outros objetos e retire-os 
imediatamente.

�� Verifique o filtro de cotão. Retire quaisquer artigos presos dentro do 
filtro de cotão.

�� Certifique-se de que a máquina de secar roupa está nivelada e 
firmemente assente no chão.

�� A máquina de secar roupa pode fazer um zumbido devido ao 
movimento do ar através do tambor e da ventoinha. Isto é normal.

As roupas estão a 
encolher

�� As instruções de cuidados com as roupas não estão a ser seguidas. 
Utilize uma configuração de baixo ou nenhum calor.

O cotão é deixado 
nas roupas

�� O filtro de cotão não foi limpo corretamente.
�� As roupas não foram separadas corretamente.
�� Alguns tecidos causam mais cotão e devem ser secos 
separadamente dos tecidos aos quais o cotão se prende facilmente.

�� Lenços, papéis, etc., foram deixados nos bolsos.

O aparelho tem um 
odor

�� O odor é causado por material de borracha que está ligado ao 
interior do aparelho. Este tipo de odor é o próprio odor de borracha 
e desaparece automaticamente depois de utilizar o aparelho várias 
vezes.

�� Ao lavar as roupas, use o detergente de acordo com as 
recomendações do fabricante. Se usar detergente em excesso, em 
vez de seguir as recomendações, o detergente não dissolvido pode 
acumular-se nas roupas e causar odor.

�� Pode sentir odores das roupas se estas forem deixadas no aparelho 
após a secagem ou na máquina de lavar roupa após a lavagem. 
Retire as roupas logo depois do ciclo de secagem ou lavagem.

�� Certifique-se de que sente o mesmo odor na máquina de lavar 
roupa. Em caso afirmativo, limpe a cuba da máquina de lavar roupa, 
consultando o respetivo manual do utilizador.

�� Trate sempre da limpeza de ambos os filtros de cotão. Se forem 
deixados resíduos no filtro de cotão após a secagem, isso pode 
causar odores. Seque também o filtro de cotão completamente 
após a limpeza.

O aparelho é 
ligado e iniciado 
imediatamente após 
a falha de energia, 
mas não funciona

�� Quando o programa está suspenso, as funções definidas não 
podem ser alteradas. Se for necessário alterar o programa 
ou a função durante o funcionamento, ou se a alimentação 
estiver desligada durante o funcionamento e for necessário 
voltar a ligar a alimentação, selecione o programa e a função 
pretendidos e, por fim, inicie-os.
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CÓDIGOS DE FALHA E RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Quando o dispositivo não funciona normalmente e o visor mostra o seguinte código, pode não ser 
uma avaria. Consulte o conteúdo do código de falha e tome as medidas correspondentes.

 Alguns códigos de falha são aplicáveis apenas a determinados modelos. O visor de alarme real 
depende do modelo real.

Problema/
Avaria Descrição Solução

F50/F51 Sensor anómalo Contacte o serviço pós-venda.

F21 Painel de visor e a placa de 
alimentação anómalos

Desligue o aparelho e reinicie-o. Prima o botão 
"iniciar/pausar" novamente.
Se a anomalia não for removida, contacte o 
serviço pós-venda.

F22
Indicação de anomalia na 
placa de controlo do motor 
e na placa de alimentação

Desligue o aparelho e reinicie-o. Prima o botão 
"iniciar/pausar" novamente.
Se a anomalia não for removida, contacte o 
serviço pós-venda.
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ASSISTÊNCIA
Antes de chamar um técnico de reparação
Quando contactar o centro de assistência, indique primeiro o modelo do seu dispositivo.

Informações como modelo, código/ID e número de série são apresentadas na placa de identificação 
do dispositivo.

 Em caso de defeitos, utilize apenas peças sobresselentes aprovadas pelo fabricante autorizado.

 Reparações ou quaisquer reclamações de garantia resultantes de ligação ou utilização incorreta 
do aparelho não são cobertas pela garantia. Neste caso, os custos de manutenção serão suportados 
pelo utilizador.

RECOMENDAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Para conseguir a secagem mais económica, seque a quantidade recomendada de roupas em cada 
lote (ver TABELA DE PROGRAMAS).

Não é recomendada a secagem de vestuário feito de tecidos particularmente delicados, que podem 
ser deformados.

Não é necessário o uso de amaciador no ciclo de lavagem, pois a roupa fica macia e lisa após a 
secagem na máquina de secar roupa. O tempo de secagem e o consumo de energia serão menores 
se as roupas forem torcidas ou centrifugadas antes da secagem. Ao selecionar o programa de 
secagem adequado, evitará a secagem excessiva da roupa e problemas com a passagem a ferro ou 
o encolhimento dos tecidos.

A limpeza regular dos filtros levará a um tempo de secagem ideal e a um consumo de energia mínimo.

Ao secar quantidades menores de roupas ou peças individuais, o sensor pode não detetar o nível real 
de humidade nas roupas. Nesses casos, recomenda-se secar artigos ou quantidades menores com 
programas para roupa mais seca ou com o programa temporizado.
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ELIMINAÇÃO DE RESÍDUOS
A embalagem é feita de materiais ecológicos e pode ser reciclada, reutilizada, 
processada ou destruída sem causar danos no meio ambiente. Para este fim, 
os materiais de embalagem são marcados com etiquetas apropriadas.

Este ícone no produto ou na embalagem indica que este produto não pode ser 
eliminado como lixo doméstico. Elimine este produto num ponto de recolha 
para reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos.

Quando o aparelho chegar ao fim de sua vida útil e precisar de ser 
eliminado, remova todos os cabos de alimentação, destrua os bloqueios e os 
interruptores da porta para evitar que a porta bloqueie.

Crianças ou animais pequenos podem ficar presos no aparelho e causar 
perigo.

Certifique-se de que este produto é manuseado corretamente e evite medidas 
inadequadas de eliminação de resíduos para este produto, pois isso ajuda a 
evitar possíveis impactos negativos no meio ambiente e na saúde humana. 
Para obter mais informações sobre a reciclagem de produtos, contacte o 
departamento municipal local, o centro de serviços de eliminação de resíduos 
domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.
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TABELA DE PROGRAMAS
Instruções do programa
A tabela indica os valores de consumo de energia e de tempo para a secagem de um lote de roupa de 
teste com várias cargas e após a centrifugação da máquina de lavar.
Os seguintes requisitos aplicam-se aos valores de consumo especificados abaixo.

Temperatura do ar de entrada temperatura ambiente
Humidade do ar de entrada 50-60%
Temperatura de secagem Normal

Programa Capacidade 
nominal (kg)

Rotação 
(rpm)

Consumo do 
programa, 
aproximada- 
mente (kWh)*

Duração do 
programa, 
aproximada- 
mente (h:min)*

Teor de 
humidade 
final (%)

eco 7 / 1,65 2:58 0,50
sintéticos 
extra 3,5 1000 0,67 1:18 0,50

ferro 
sintético 3,5 1000 0,46 0:56 8,00

algodão 
extra

7 1000 1,55 2:50 0,50
3,5 1000 0,93 1:40 0,00

ferro de 
algodão

7 1000 1,12 2:04 10,00
3,5 1000 0,64 1:14 10,00

lã 1 / 0,63 1:30 0,50

1. Os valores apresentados para os programas que não o programa eco são meramente indicativos.
2. Os resultados do programa Lã baseiam-se na carga de lã com um teor de humidade inicial de 5%.
3. O programa Eco é adequado para secar roupa de algodão húmida e é o programa utilizado para

avaliar a conformidade com a legislação EcoDesign da UE.
4. O programa Eco é o programa mais eficiente em termos de consumo de energia para secar roupa

de algodão húmida.
5. Carregar a máquina de secar roupa doméstica até à capacidade máxima indicada pelo fabricante

para os respetivos programas contribuirá para a poupança de energia.
6. A plena carga do programa Eco, emissão de ruído acústico do ciclo de secagem: 64 dB.
7. As informações sobre o produto e o código QR estão refletidas no rótulo de consumo de energia;

as informações de registo do produto podem ser obtidas através da leitura do código QR.
8. O consumo de energia do modo de desativação é de 0,5 W. Tempo para passar automaticamente

para o modo de desativação: 10 min.

 Devido a desvios em termos de tipo e quantidade de roupa, centrifugação, oscilação da fonte de 
alimentação e temperatura e humidade ambiente, os valores medidos no utilizador podem diferir dos 
indicados na tabela.
Reservamo-nos o direito a eventuais alterações e erros nas instruções de utilização.

40 39



Merci beaucoup d’avoir choisi les produits de notre société.
■ Veuillez installer et utiliser correctement ce produit, et ne l’utilisez pas pour

sécher des articles qui ne conviennent pas au séchage dans un sèche-linge.
Les images du manuel sont uniquement à des fins d’illustration. L’apparence,
l’impression, etc., se réfèrent au produit réel.

■

Notre société met l’accent sur la mise à jour technologique. Afin d’améliorer
les performances globales de cet appareil, nous procéderons à des
modifications techniques sans préavis. Nous vous remercions de votre
compréhension.

■

Ce produit est réservé à un usage domestique.■

Les symboles suivants dans ce manuel indiquent :

Informations, suggestions, indications ou conseils

AVERTISSEMENT - RISQUE GÉNÉRAL

AVERTISSEMENT - RISQUE D’ÉLECTROCUTION

AVERTISSEMENT - RISQUE DE BRÛLURE

AVERTISSEMENT - RISQUE D’INCENDIE

Veuillez lire attentivement le manuel d’utilisation.
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement ce manuel avant 
d’utiliser cet appareil.
N’utilisez pas cet appareil si vous n’avez pas lu ou compris ce 
manuel.
Ce manuel s’applique à plusieurs modèles. Il peut donc 
contenir des fonctions qui ne concernent pas ce modèle.
Le non-respect des instructions ou une mauvaise utilisation 
peuvent endommager les vêtements ou l’appareil, ou entraîner 
des blessures.
Veuillez garder le manuel à proximité de l’appareil pour 
consultation facile.

       Pour réduire les risques d’explosion, d’incendie, de décès, 
d’électrocution, de blessure ou de brûlure lors de l’utilisation 
de ce produit, suivez les précautions de base suivantes.

 

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d'expérience et de 
connaissances, sauf si elles ont été supervisées ou instruites par 
une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après-vente ou des personnes qualifiées 
afin d’éviter tout danger.
Le sèche-linge ne doit pas être utilisé si des produits chimiques 
industriels ont été utilisés pour le nettoyage.
Le filtre à peluches doit être nettoyé fréquemment.
Les peluches ne doivent pas s’accumuler autour du sèche-linge.
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Pour les appareils dotés d’ouvertures de ventilation à la base, un 
tapis ne doit pas obstruer ces ouvertures.
La capacité maximale pour certains cycles de séchage est de 9,0 
kg de linge sec.
La capacité maximale recommandée peut varier selon les 
programmes. Pour de meilleurs résultats de séchage, consultez le 
tableau des programmes.
Ne pas sécher d’articles non lavés dans le sèche-linge.
Les articles tachés par des substances comme l’huile de cuisson, 
l’acétone, l’alcool, l’essence, le kérosène, les détachants, la 
térébenthine, les cires et les décapants doivent être lavés à l’eau 
chaude avec une quantité supplémentaire de détergent avant d’être 
séchés.
Les articles comme la mousse de latex, les bonnets de douche, les 
textiles imperméables, les objets à dos caoutchouté, les vêtements 
ou oreillers rembourrés de mousse ne doivent pas être séchés dans 
le sèche-linge.
Les assouplissants ou produits similaires doivent être utilisés selon 
les instructions du fabricant.
Retirez tous les objets des poches, comme les briquets ou les 
allumettes.
Remplissez les générateurs de vapeur uniquement avec les liquides 
spécifiés par le fabricant.
AVERTISSEMENT : Ne jamais arrêter un sèche-linge avant la fin du 
cycle, sauf si tous les articles sont immédiatement retirés et étalés 
pour dissiper la chaleur.
AVERTISSEMENT : L’appareil ne doit pas être alimenté par un 
dispositif de commutation externe, tel qu’une minuterie, ni être 
connecté à un circuit régulièrement activé et désactivé par un 
service public.
L’air évacué ne doit pas être déchargé dans un conduit utilisé pour 
évacuer les fumées d’appareils à gaz ou autres combustibles.
L’appareil ne doit pas être installé derrière une porte verrouillable, 
une porte coulissante ou une porte à charnière opposée à celle du 
sèche-linge si cela empêche l’ouverture complète de la porte du 
sèche-linge.



Une ventilation adéquate doit être assurée pour éviter le reflux de 
gaz dans la pièce à partir d'appareils brûlant d'autres combusti-
bles, y compris les feux ouverts.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
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Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique. Si 
l'appareil est utilisé à des fins commerciales, lucratives, ou au-delà de 
l'usage domestique normal, ou si l'utilisateur n’est pas un 
consommateur, la période de garantie sera la plus courte exigée par 
les lois applicables.
Cet appareil est conforme aux normes de sécurité en vigueur.
Avant de brancher l'appareil à l'alimentation électrique, attendez 
au moins 2 heures afin qu'il atteigne la température ambiante.
Cet appareil doit être réparé par un centre de service agréé, et 
seules des pièces de rechange reconnues par le fabricant agréé 
doivent être utilisées.
Toute réparation ou maintenance liée à la sécurité ou aux 
performances doit être effectuée par du personnel qualifié.
Ne tentez pas de réparer l'appareil vous-même. Des réparations 
effectuées par du personnel non qualifié peuvent entraîner des 
blessures ou des dysfonctionnements plus graves. Veuillez 
contacter votre centre de service local et utilisez toujours des 
pièces détachées d'origine.
Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que la tension indiquée sur 
la plaque signalétique correspond à celle de votre prise de courant.
Ne tentez pas de faire fonctionner l'appareil s’il est endommagé, en 
panne, partiellement démonté ou s’il manque des pièces ou si 
certaines sont endommagées, notamment les câbles ou les fiches.
Ne pliez pas excessivement le cordon d’alimentation et ne placez pas 
d’objets lourds dessus.
Assurez-vous que le câble d’alimentation n’est ni tordu ni coincé, et 
qu’il n’entre pas en contact avec des sources de chaleur ou des 
arêtes vives.
N’utilisez pas de prises multiples, de rallonges ou d’adaptateurs 
doubles avec cet appareil. Ne raccordez pas l’appareil à l’aide d’un 
câble d’alimentation prolongé.



INSTALLATION
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Ne vaporisez pas de produit nettoyant à l’intérieur ou à l’extérieur de 
l’appareil.
En cas d’inondation, débranchez la fiche d’alimentation et contactez le 
service après-vente.
Ne raccordez pas l’appareil à une prise destinée à un rasoir électrique 
ou à un sèche-cheveux.
Ne raccordez pas l’appareil à une prise conçue pour des appareils à 
faible charge.
Cet appareil doit être mis à la terre via le câble d’alimentation. En cas 
de panne ou de dysfonctionnement, la mise à la terre réduit le risque 
de choc électrique en fournissant un chemin de moindre résistance au 
courant.
Une mauvaise mise à la terre peut entraîner un risque de choc 
électrique. En cas de doute sur la bonne mise à la terre de l'appareil, 
consultez un électricien ou un technicien qualifié.
Cet appareil est équipé d’un cordon d’alimentation avec une broche 
de mise à la terre et une fiche de prise de courant avec mise à la 
terre. La fiche doit être branchée dans une prise adéquate installée et 
mise à la terre conformément aux réglementations locales.

Avant d’utiliser l’appareil, veillez à retirer tous les matériaux 
d’emballage (mousse, polystyrène, etc.) fixés sous l’appareil.
Veuillez installer l’appareil correctement selon les instructions et 
raccorder l’eau et l’électricité (voir "Installation et raccordement"). Le 
raccordement de l’eau et de l’électricité doit être effectué par des 
techniciens ou professionnels qualifiés.
L'installation d’un sèche-linge sur une machine à laver nécessite au 
moins deux personnes.
N’installez pas cet appareil dans des endroits où l’ouverture de la 
porte est restreinte.
Utilisez toujours le tuyau ou le flexible fourni avec l’appareil.



 

UTILISATION
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L’appareil ne doit pas être en contact avec un mur ou des meubles 
adjacents.
Veuillez installer l’appareil dans une pièce bien ventilée, à une 
température comprise entre 10 °C et 25 °C. N’installez pas l’appareil 
dans un endroit où la température peut descendre en dessous de 
5 °C, sinon les pièces pourraient être endommagées par le gel de l’eau.
Placez l’appareil sur une surface plane et solide. Si l’appareil est 
installé en hauteur, il doit être solidement fixé pour éviter tout 
basculement.
Gardez le dessous et les environs de l’appareil dégagés de matériaux 
inflammables comme des fils, du papier, des chiffons, des produits 
chimiques, etc.
Cet appareil ne doit pas être entreposé ni utilisé à l’extérieur.
Évitez l'accumulation de peluches autour de l'appareil. Pour les 
appareils avec des orifices de ventilation situés en bas, assurez-vous 
que ces orifices ne soient pas obstrués par un tapis.
Ne bloquez pas la sortie d’air, et ne placez pas l’appareil sur un 
tapis à fibres longues afin de ne pas gêner la circulation de l’air.
N’installez pas l’appareil à proximité de radiateurs ou d’objets 
inflammables.
N’installez pas l’appareil dans des endroits où une fuite de gaz 
pourrait se produire ou dans un environnement contenant des 
particules de poussière.
Assurez une bonne ventilation pour éviter que les gaz générés par 
cet appareil ne refoulent dans la pièce, ce qui pourrait provoquer un 
incendie.

Après l’installation, laissez l’appareil reposer pendant 24 heures 
avant de l’utiliser. Si l’appareil doit être couché lors du transport ou 
de l’entretien, inclinez-le vers la gauche à l’horizontale.
Vérifiez si l’appareil a été endommagé pendant le transport. Ne 
faites jamais fonctionner un appareil endommagé.
Le sèche-linge utilise un système à pompe à chaleur pour chauffer 
l’air.
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Si le tuyau de condensation est bloqué, le fonctionnement du sèche-
linge est interrompu.
Nettoyez les filtres du sèche-linge après chaque cycle de séchage. 
Si les filtres ont été retirés, remettez-les en place avant le cycle 
suivant.
Lors du nettoyage des filtres, les peluches doivent être jetées dans 
la poubelle et ne pas être lavées à travers le drain afin d'éviter la 
propagation de microplastiques dans le système d'eau usée.
Ne touchez pas la fiche électrique ou l’appareil avec des mains 
mouillées.
Le système est composé d’un compresseur et d’un échangeur 
thermique. Au démarrage, le bruit du compresseur (écoulement de 
liquide ou réfrigérant) peut être plus fort tant qu’il fonctionne. Cela ne 
signifie pas qu’il y ait un dysfonctionnement et cela n’affectera pas la 
durée de vie de l’appareil. Avec le temps et l’usage, ce bruit 
diminuera.
Ne buvez pas et ne cuisinez pas avec l’eau condensée/eau distillée. 
Cela peut être nocif pour la santé des personnes et des animaux. 
Ne faites jamais fonctionner l’appareil s’il est endommagé, en 
panne, partiellement démonté ou s’il manque ou contient des pièces 
cassées, y compris un cordon ou une fiche endommagée.

  RISQUE DE BRÛLURE
Si vous ouvrez la porte pendant le séchage, les vêtements peuvent 
être très chauds, avec un risque de brûlure.

  RISQUE D’INCENDIE
Cet appareil est destiné uniquement au séchage de vêtements lavés 
à l’eau. Ne séchez pas de vêtements ayant été lavés ou nettoyés 
avec des produits chimiques industriels, des solvants inflammables 
ou des substances similaires (comme l’essence, le trichloréthylène, 
etc.) ; cela pourrait provoquer une explosion.
Ne tentez pas de démonter les panneaux ou l’appareil.
N’utilisez pas d’objets pointus tels que des aiguilles, couteaux ou 
ongles pour appuyer sur les boutons.
À la fin du programme, débranchez la fiche d’alimentation. Ne 
débranchez jamais un appareil en tirant sur le cordon. Saisissez 
fermement la fiche et tirez-la directement de la prise.
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Étant donné que l’appareil est lourd, vous pourriez vous blesser en 
essayant de le soulever. Ne soulevez pas l’appareil vous-même ; 
ses arêtes vives peuvent vous couper les mains.
Ne soulevez pas l’appareil par ses parties saillantes. Les parties 
saillantes risquent de se casser lors du levage ou du déplacement.
Ne séchez pas de vêtements avec de gros boutons ou d’éléments 
métalliques lourds. Assurez-vous que toutes les poches des 
vêtements à sécher soient vides. Pour éviter les mauvaises odeurs 
et la moisissure, laissez la porte ouverte et laissez le tambour 
sécher à l’air libre après le cycle de séchage.
Ne laissez pas d’objets métalliques dans le tambour pendant une 
longue période.
La vitre de la porte peut se briser sous un choc violent, faites 
attention lors de l’utilisation.
Mettez les vêtements entièrement dans le tambour pour qu’ils ne se 
coincent pas dans la porte.
Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
Ne mettez pas d’animaux (comme des animaux domestiques) dans 
l’appareil.
Les articles contenant des résidus d’huile peuvent s’enflammer 
spontanément, surtout s’ils sont exposés à des sources de chaleur 
telles qu’un sèche-linge. Les articles deviennent chauds, 
provoquant une réaction d’oxydation de l’huile. L’oxydation génère 
de la chaleur. Si la chaleur ne peut pas s’échapper, les articles 
peuvent devenir suffisamment chauds pour s’enflammer. Empiler, 
superposer ou stocker des articles contenant de l’huile peut 
empêcher l’évacuation de la chaleur et créer un risque d’incendie.
Si le séchage de tissus contenant de l’huile végétale ou de cuisson, 
ou contaminés par des produits capillaires est inévitable, il est 
recommandé de les laver d’abord à l’eau chaude avec un détergent 
supplémentaire – cela réduira le risque, sans toutefois l’éliminer.
N’utilisez aucun solvant ou produit de nettoyage pouvant 
endommager l’appareil (veuillez vous référer aux recommandations 
du fabricant du produit).



N’utilisez pas cet appareil pour sécher des vêtements non lavés 
(sauf pour certains programmes spécifiques de soin).

Dans l’enceinte de l’appareil ou dans une structure intégrée, 
gardez les ouvertures de ventilation dégagées.

L’appareil contient un réfrigérant (R290) qui, bien que 
respectueux de l’environnement, est inflammable. Un mauvais 
traitement peut provoquer un incendie ou une intoxication. 
Éliminez l’appareil correctement et ne détériorez pas les tuyaux 
du circuit de réfrigérant.

  RISQUE DE BRÛLURE

  AVERTISSEMENT

  AVERTISSEMENT
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Pendant le séchage, la porte peut devenir chaude. Faites attention 
à ne pas vous brûler. Ne laissez pas les enfants jouer près de la 
porte. Ne touchez pas la vitre de la porte pendant le fonctionnement 
de l’appareil.
L’arrière de l’appareil peut devenir très chaud pendant le 
fonctionnement. Ne touchez pas l’arrière tant que l’appareil n’a pas 
entièrement refroidi.
Coupez l’alimentation électrique pendant le cycle ou retirez 
immédiatement les vêtements une fois le séchage terminé.
Laisser les vêtements secs dans l’appareil peut provoquer un 
incendie. Une fois le séchage terminé, sortez les vêtements 
immédiatement et suspendez-les ou étalez-les à plat pour qu’ils 
refroidissent le plus rapidement possible.
Le sèche-linge est protégé par un système d’arrêt automatique en 
cas de surchauffe. Ce système éteindra l’appareil si la température 
devient trop élevée.
Ne mettez jamais les mains dans l’appareil pendant son 
fonctionnement. Attendez que le tambour soit complètement arrêté.
Ne vous appuyez pas sur la porte lorsque celle-ci est ouverte.
Si le filtre est bouché, le système de coupure automatique de 
surchauffe peut s’activer. Nettoyez le filtre, laissez refroidir le 
sèche-linge, puis essayez de le redémarrer. Si le sèche-linge ne 
redémarre pas, contactez un technicien.



  AVERTISSEMENT

Avant de déplacer l’appareil ou de le stocker dans une pièce non 
chauffée en hiver, videz toujours le réservoir d’eau de condensation.

Ne détériorez pas le circuit de réfrigérant.

SÉCURITÉ DES ENFANTS

SERVICE APRÈS-VENTE
L’utilisateur est responsable des frais de réparation causés par un 
raccordement incorrect, une installation ou utilisation inadéquate, 
ou par une réparation effectuée par du personnel non autorisé ; 
ces dommages ne sont pas couverts par la garantie.
La garantie ne couvre pas les consommables, les écarts de 
couleur mineurs, l’augmentation du bruit due au vieillissement de 
l’appareil (ce qui n’affecte pas son bon fonctionnement), ni les 
défauts esthétiques des pièces (qui n’affectent ni la fonctionnalité 
ni la sécurité de l’appareil).
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Avant de fermer la porte et de lancer le programme, assurez-vous 
qu’il n’y a que des vêtements dans le tambour. Veillez à ce 
qu’aucun enfant ne grimpe dans l’appareil et ne ferme la porte de 
l’intérieur.
Ne laissez pas la porte de l’appareil ouverte. Les enfants pourraient 
s’y suspendre ou y grimper, provoquant des blessures ou des 
dommages.
Gardez tous les matériaux d’emballage hors de portée des enfants 
car ils peuvent être dangereux.
Ne laissez pas les enfants de moins de 3 ans s’approcher de 
l’appareil sans surveillance constante.
Après avoir compris l’utilisation sûre de l’appareil et les dangers liés 
à une mauvaise utilisation, les enfants de 8 ans ou plus, ainsi que 
les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, 
peuvent utiliser cet appareil, mais sous surveillance.
Les enfants ne doivent pas nettoyer l’appareil ni effectuer 
d’entretien sans supervision.



DESCRIPTION DU PRODUIT

Avant

1 Boîte de condensation
Bouton
Panneau de commande
Porte
Filtre
Orifice d’aération
Couvercle de la porte de 
l’échangeur de chaleur

Cordon d’alimentation
Tuyau de vidange de 
condensation
Pieds réglables

2 
3 
4 
5 
6 
7 

Arrière

1 
2 

3

        Les illustrations de ce manuel sont fournies à titre de démonstration uniquement. En raison 
d’améliorations apportées au produit et de l’élargissement de la gamme, l’apparence, la couleur 
et les composants fonctionnels du produit que vous recevez peuvent différer de ceux illustrés 
dans ce manuel. Veuillez vous référer au produit réel. 13



CARACTÉRISTIQUES
(selon le modèle)

Charge maximale
Poids net
Tension nominale
Fréquence nominale
Puissance nominale
Type de réfrigérant
Capacité de réfrigérant

Dimensions (mm)
Index Dimensions (mm)

A 595
B 845
C 470
D 510
E 540
F 1030

7,0 kg
41 kg

220-240V~
50 Hz
650 W
R290
125 g
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INSTALLATION ET RACCORDEMENT
EMBALLAGE

Les accessoires fournis avec cet appareil peuvent inclure un ou plusieurs des éléments suivants :

Notice d’utilisation Tuyau d'évacuation
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         Veuillez d’abord retirer tous les emballages et mousses, en particulier la base en mousse. 
Lors du déballage de l’appareil, n’utilisez pas d’objets tranchants susceptibles de l’endommager. 
Gardez les matériaux d’emballage (sacs plastiques, autres pièces en plastique, etc.) hors de 
portée des enfants.

Veuillez vérifier si l’appareil présente des dommages. En cas de dommage, n’utilisez pas
l’appareil et contactez immédiatement le service après-vente.

        Les différents modèles ayant des configurations différentes, les accessoires inclus dépendent de la 
configuration réelle du modèle.

        Pour votre sécurité et une durée de vie prolongée de l’appareil, utilisez uniquement des composants 
autorisés. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dysfonctionnement ou d'accident provoqué par 
l'utilisation de composants ou de pièces non autorisés.

        Le processus d’emballage de l’appareil est exactement l’inverse du déballage mentionné 
ci-dessus.



EMPLACEMENT D’INSTALLATION

PIED RÉGLABLE
Utilisez un niveau et une clé de 22 mm pour effectuer les réglages.

1  Mettez l’appareil à niveau en ajustant les quatre 
pieds réglables. Les pieds réglables permettent 
une hauteur ajustable de 1 cm.

Après réglage, serrez l’écrou de 
blocage dans le sens antihoraire à 
l’aide de la clé (voir figure).

2  
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         Veuillez placer l’appareil sur une surface solide et stable. La surface plane doit être propre 
et sèche, sinon l’appareil pourrait glisser. Nettoyez également le dessous des pieds réglables.

         Un mauvais nivellement du sèche-linge avec les pieds réglables peut entraîner des 
vibrations, des déplacements de l’appareil dans la pièce et un bruit excessif. Un mauvais 
nivellement de l’appareil n’est pas couvert par la garantie.

         Des bruits inhabituels ou forts peuvent apparaître pendant le fonctionnement ; ils résultent 
généralement d’une installation incorrecte.



DÉGAGEMENTS D’INSTALLATION

.
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         Le sèche-linge ne doit pas être en contact avec un mur ou un meuble adjacent. Pour un 
fonctionnement optimal, respectez les distances recommandées par rapport aux murs, comme 
indiqué sur la figure. Si les distances minimales ne sont pas respectées, le sèche-linge peut 
surchauffer.

         Les orifices de ventilation à l’arrière et la sortie d’air sur la face avant ne doivent jamais 
être obstrués.

         La pièce d’installation doit être suffisamment ventilée, avec une température entre 10 °C et 
25 °C. Un fonctionnement à température ambiante plus basse peut provoquer une accumulation 
de condensation à l’intérieur de l’appareil. Ne placez pas le sèche-linge dans un endroit exposé 
au gel. L’eau gelée dans le réservoir de condensation ou dans la pompe peut endommager 
l’appareil.

         Le sèche-linge émet de la chaleur. Par conséquent, évitez de l’installer dans une pièce 
trop petite, car cela peut allonger le temps de séchage par manque d’air.

         L’éclairage de la pièce doit être suffisant pour permettre la lecture des informations sur 
l’écran de contrôle.

         Ne placez pas le sèche-linge derrière une porte verrouillable ou coulissante, ni une porte 
avec charnière du côté opposé à celle du sèche-linge. Installez l’appareil de manière à pouvoir 
ouvrir librement la porte.

         Ne placez pas l’appareil sur un tapis à longues fibres, car cela peut gêner la circulation de 
l’air.
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         Après installation, attendez 24 heures sans déplacer l’appareil avant de l’utiliser pour la 
première fois. Si le sèche-linge doit être couché sur l’un des côtés lors du transport ou de 
l’entretien, placez-le sur son côté gauche (vu de face).



RACCORDEMENT DU TUYAU DE VIDANGE
Si l’appareil n’est pas raccordé à un tuyau de vidange, l’eau extraite du linge par le condenseur 
s’accumule dans le bac à condensats, qui doit être vidé après chaque programme. Si 
l’emplacement d’installation est proche de l’évacuation, ou si le sèche-linge est empilé sur la 
machine à laver, vous pouvez installer le tuyau de vidange fourni pour évacuer directement l’eau.

1 Débranchez le tube 
de connexion situé à 

 

2

         Si vous décidez de placer le tuyau de vidange dans l’évacuation, assurez-vous qu’il est installé 
correctement. Une fois le tuyau installé, l’eau de condensation peut être évacuée directement, sans 
devoir vider le bac à chaque usage.

         Ne tordez ni ne comprimez le tuyau de vidange, cela pourrait gêner l’évacuation normale. La 
hauteur du tuyau de vidange ne doit pas dépasser la hauteur de l’appareil, sinon l’eau ne pourra pas 
s’évacuer. Si le tuyau est trop long, coupez l’excédent.

         Ne placez pas la sortie d’évacuation dans de l’eau stagnante, cela pourrait provoquer un reflux.

         Veuillez utiliser le tuyau de vidange fourni avec cet appareil.

l’arrière du bac à 
condensats de l’appareil et 
accrochez-le à l’arrière de 
l’appareil.

Tube de 
connexion

Tuyau de 
vidange

Installez à cet 
emplacement le tuyau 

de vidange fourni (voir 
figure), assurez-vous que 
le raccord est bien inséré, 
puis insérez l’autre 
extrémité du tuyau dans la 
sortie d’évacuation.
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TRANSPORT APRÈS INSTALLATION
Si vous devez transporter l’appareil après installation, débranchez la prise, retirez le tuyau de vidange 
et fermez bien la porte.
Après chaque programme de séchage, un peu de condensation peut rester dans l’appareil. Démarrez 
l’appareil, sélectionnez un programme quelconque et faites-le tourner environ 30 secondes pour 
évacuer l’eau résiduelle et éviter d’endommager l’appareil lors du transport. S’il n’est pas possible de 
transporter l’appareil à la verticale, inclinez-le vers la gauche.
Emballez tous les matériaux d’emballage (sacs plastiques, autres pièces en plastique, etc.).

Méthode de transport et de manipulation

Méthode de manipulation 

         L’appareil est lourd ; utilisez au moins deux personnes pour le déplacer. Lors du transport, ne 
tenez pas l’appareil par des parties saillantes telles que la porte ou le couvercle supérieur, afin 
d’éviter tout détachement ou dommage.

         Après le transport, laissez l’appareil reposer au moins 2 heures avant de le raccorder à 
l’alimentation électrique. L’appareil doit être installé et raccordé par des techniciens qualifiés.

         Lisez attentivement les instructions avant de rebrancher l’appareil. Les dommages causés par 
un branchement ou une utilisation incorrecte ne sont pas couverts par la garantie.

         Si l’appareil n’a pas été transporté conformément aux instructions, il doit reposer au moins 24 
heures avant d’être raccordé à l’alimentation électrique. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner une panne de la pompe à chaleur, non couverte par la garantie. Faites attention à ne pas 
endommager le système de refroidissement ; veuillez vous référer à "Installation et raccordement".
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Première utilisation
Avant d’utiliser ce produit pour la première fois, assurez-vous que l’appareil n’est pas connecté à 
l’alimentation électrique. Ensuite, ouvrez la porte et nettoyez le tambour avec un chiffon doux et 
humide.

Faites attention aux étiquettes des vêtements
Lavage

Rinçage Rincer à l’eau froide Ne pas rincer

Nettoyage 
à sec

Peut être nettoyé à sec, 
détergent non limité

Température de 
repassage maximale 
200 °C

Séchage à plat (sur 
une surface plane)

Température de 
repassage 
maximale 150 °C

Température de 
repassage 
maximale 110 °C

Nettoyage à sec avec 
solvants pétroliers 
R11 et R113

Nettoyage à sec 
avec kérosène, 
alcool pur et R113

Ne pas nettoyer 
à sec

Repassage Ne pas repasser

Séchage Séchage goutte à goutte

Séchage sur corde

Haute température

Basse température

Ne pas sécher

Préparation au séchage
1. Classez les vêtements selon leur type et leur épaisseur, et référez-vous aux indications figurant sur les

étiquettes.
2. Videz les poches ; retirez tout objet métallique pouvant endommager les vêtements ou l’appareil ;

boutonnez et retournez les vêtements avec boutons ou broderies ; fermez les fermetures ; nouez les
cordons si présents.

3. Placez les vêtements fragiles, petits ou légers dans un sac à linge en filet et séchez-les avec d’autres
vêtements.

4. Pour les vêtements avec surface pelucheuse ou tissu à poils longs, retournez-les avant séchage.
5. Il est déconseillé d’utiliser un sèche-linge pour les tissus délicats, car ils pourraient être endommagés.

Pour éviter tout dommage, ne mettez pas les types de vêtements suivants dans le sèche-linge :

         N’utilisez pas de solvants ni de produits nettoyants susceptibles d’endommager l’appareil 
(veuillez suivre les recommandations et avertissements du fabricant du produit de nettoyage).

Température 
maximale de 
l’eau 95 °C

Température 
maximale de 
l’eau 60 °C

Température 
maximale de 
l’eau 40 °C

Température 
maximale de 
l’eau 30 °C

Ne pas 
laver

Lavage à 
la main 
uniquement

• Vêtements en cuir et autres produits en cuir.
• Vêtements ayant subi un traitement à la cire ou nécessitant un soin particulier.
• Vêtements comportant une grande quantité de laine, plastique ou décorations métalliques.
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• Vêtements avec paillettes.
• Vêtements avec accessoires métalliques susceptibles de rouiller.

CONNEXION À L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

2 heures

          Après l’installation, l’appareil doit rester sur une surface stable pendant au moins 2 
heures avant le raccordement à l’alimentation.

          Il est recommandé d’utiliser un dispositif de protection contre les surtensions pour 
protéger l’appareil contre la foudre.

Cet appareil doit être connecté à une prise de courant avec mise à la terre, sans obstacle entre 
l’appareil et la prise. La prise électrique doit être munie d’une protection de mise à la terre 
conforme. Assurez-vous que l’alimentation électrique est conforme aux exigences de l’appareil. 
Pour les informations de base, reportez-vous à la plaque signalétique.

           N’utilisez pas de rallonge pour raccorder l’appareil à l’alimentation.

           Ne branchez pas l’appareil sur une prise destinée aux appareils à faible charge.

           Ne branchez ni ne débranchez l’appareil avec les mains mouillées.

           La réparation et l’entretien de cet appareil doivent être effectués par du personnel 
professionnellement formé.

           Seul le personnel autorisé par le fabricant peut remplacer un câble d’alimentation 
endommagé.
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PLACER LES VÊTEMENTS À SÉCHER
Ouvrez la porte de la machine, vérifiez qu’il n’y a aucun corps étranger dans le tambour, et placez 
les vêtements de manière lâche dans le tambour.
Fermez la porte et attendez le son "clic", indiquant que la porte est bien verrouillée. 

        Ne surchargez pas le tambour ! Référez-vous au "Tableau de programme" pour connaître la 
charge maximale. Si le tambour est trop plein, les vêtements seront plus froissés et pourraient ne pas 
sécher efficacement.

        Veuillez placer entièrement les vêtements dans le tambour pour éviter qu’ils ne se coincent dans 
la porte.

        Pendant le fonctionnement du sèche-linge, vous pouvez facilement ouvrir la porte pour ajouter 
ou retirer des vêtements. Après avoir refermé la porte, appuyez sur le bouton Démarrer/Pause pour 
reprendre le programme.

        Ne mettez pas de vêtements dans le sèche-linge sans les avoir essorés (vitesse minimale 
recommandée : 800 tr/min).

        Lors du séchage de gros articles (draps, couettes, etc.), secouez-les bien avant de les insérer 
dans le tambour.
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PROGRAMMES ET FONCTIONS
Panneau de commande

Veuillez vous référer à 
l’impression réelle pour 
la version finale.

1 Alimentation
Utilisé pour 
allumer/éteindre 
l’appareil.

Cette fonction augmente 
le temps de séchage du 
programme.

Cette fonction permet de 
sélectionner l’intensité 
de séchage du 
programme.

Appuyez simultanément 
sur ces deux touches 
pour activer/désactiver 
la sécurité enfant.

Appuyez simultanément 
sur ces deux touches 
pour activer/désactiver 
le mode silencieux. 

Cette fonction permet de 
programmer le séchage 
à l’avance selon votre 
convenance.

Utilisé pour afficher le temps 
restant du programme, 
l’heure de départ différé, le 
code d’erreur et d’autres 
informations associées.

Cette fonction réduit le 
temps de séchage du 
programme.

Elle active/désactive la 
fonction anti-froissage.

Utilisé pour 
départ/mettre en pause 
un programme.

Tournez le bouton pour 
sélectionner le programme.

2 Départ/Pause 3 Sélecteur de 
programme

4 5 6 Antiarrugas 

7 Nivel de secado/
Nivel de secagem 8 Fin diferido/

Fim retardado 9 Affichage

  Muet 
Verrouillage 
Enfant
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Secagem automática

Más tiempo/
Mais tempo

Menos tiempo/
Menos tempo



TABLEAU DE PROGRAMME
Allumez l’appareil et tournez le bouton principal pour sélectionner le programme adapté (en fonction 
du type de vêtement et du niveau de séchage souhaité). Pendant le fonctionnement, le bouton 
principal ne tourne pas automatiquement.

        Si vos vêtements ne sont pas suffisamment secs, utilisez une autre fonction ou choisissez un 
programme de séchage plus adapté.

Programme Description des programmes Charge 
maximale 

Type de séchage 
Arrêt lorsque 
les vêtements 

sont secs 
Séchage 
minuté 

Eco Ce programme convient au séchage de vêtements 
en coton ordinaires. 7,0 kg 

Ce programme convient au séchage de vêtements 
en coton épais et non délicats. 7,0 kg 

Sintéticos Ce programme convient au séchage des tissus 
mixtes synthétiques et coton. 3,5 kg 

Rapido 30' Ce programme convient au séchage rapide de 
vêtements légers. 0,5 kg 

Camisas Ce programme convient au séchage de chemises en 
coton, lin, polyester, synthétiques ou mélanges. 2,0 kg 

Toallas/Toalhas Ce programme convient au séchage de vêtements 
non sensibles (polaire, torchons, etc.). 3,5 kg 

Ce programme comprend une fonction anti-
enchevêtrement pour les grandes pièces de linge et 
convient au séchage de grandes pièces. 

2,5 kg 

Ce programme convient au séchage de vêtements 
garnis de duvet (comme les oreillers et doudounes). 
Veuillez sécher séparément les vêtements de 
grande taille, en utilisant si nécessaire le programme 
Temps de séchage. 

2,0 kg 

Sport Ce programme convient au séchage de vêtements 
d’extérieur et de sport en matières synthétiques. 2,0 kg 

Ce programme convient au séchage de vêtements 
synthétiques et coton non sensibles de même 
épaisseur. 

3,5 kg 

Ce programme convient au séchage des vêtements 
pour bébé et jeune enfant. 2,0 kg 

Refrescar

Ce programme est un programme de soin pour linge 
sec, qui redonne de la fraîcheur aux vêtements. 
Lorsque ce programme est utilisé, la fonction de 
chauffage est désactivée. 

/ 

Lana/Lã

Ce programme convient au séchage de vêtements 
en laine et délicats. 
(Se référer aux indications de séchage sur l’étiquette 
du vêtement). 

1,0 kg 

Ce programme convient au séchage complet de 
vêtements non sensibles. 
L’humidité résiduelle des vêtements ne sera pas 
détectée automatiquement pendant le séchage.  
Veuillez choisir une durée de séchage appropriée 
pour éviter un séchage insuffisant ou un surséchage 
causant des plis. 

/ 

Antialérgico
Ce programme convient au séchage à haute 
température pour éliminer les allergènes comme les 
acariens. 

2,0 kg 
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Algodón/
Algodão

Ropa de 
cama/
Roupa de 
cama

Prendas de 
plumas/
Roupas de 
penas

Secado 
automático/
Secagem 
automática

Ropa bebé/
Roupa bebe

Secado por 
tiempo/
Secagem por 
tempo



RÉGLAGES ET FONCTIONS SUPPLÉMENTAIRES
Le programme dispose de paramètres par défaut, mais certaines fonctions peuvent être modifiées par l’utilisateur. 
Vous pouvez ajuster les paramètres en appuyant sur le bouton de fonction correspondant (avant d’appuyer sur le 
bouton "Démarrer/Pause").
Certains paramètres ne peuvent pas être sélectionnés ou modifiés dans certains programmes. Ces paramètres ne 
s’allument pas et un signal sonore retentit lorsque vous appuyez sur le bouton correspondant (voir "TABLEAU DE 
SÉLECTION DES FONCTIONS").
La plupart des fonctions ne peuvent être définies qu’en mode veille, c’est-à-dire avant le démarrage d’un programme. 
Après le démarrage du programme, la plupart des fonctions ne peuvent plus être modifiées.

Alimentation
Utilisé pour allumer ou éteindre l’appareil.
Pendant l’exécution du programme, si vous souhaitez éteindre l’appareil, tournez le bouton de 
programme sur "Arrêt" pour l’arrêter.

Iniciar/Pausar
Utilisé pour départ/mettre en pause un programme.
L’appareil ne peut pas démarrer si la porte n’est pas fermée ou si le verrou de porte n’est pas enclenché.

Más tiempo/Mais tempo 
Cette fonction augmente le temps de séchage du programme.
S’applique uniquement aux programmes de séchage minuté. Les programmes arrêt-sur-sec ne peuvent pas 
être sélectionnés. 
Chaque programme dispose de niveaux de durée de séchage différents.
Veuillez sélectionner une durée de séchage appropriée. Si la durée est trop courte, les vêtements peuvent ne  
pas être complètement secs.

Menos tiempo/Menos tempo
Cette fonction permet de réduire la durée de séchage du programme.
S’applique uniquement aux programmes de séchage minuté. Les programmes arrêt-sur-sec ne peuvent pas 
être sélectionnés.
Chaque programme dispose de niveaux de durée de séchage différents.
Veuillez sélectionner une durée de séchage appropriée. Si la durée est trop courte, les vêtements peuvent ne 
pas être complètement secs.

Antiarrugas
 Cette fonction ajoute un mode anti-froissage. Après la fin du programme, le tambour intérieur tourne par 

intermittence pour éviter la formation de plis lorsque les vêtements ne sont pas retirés rapidement. Après avoir  
sélectionné un programme, appuyez sur cette touche.  L’icône "      " s’allume et le programme entre 
automatiquement en mode anti-froissage à la fin du cycle. La même opération permet de désactiver cette  
fonction.
Pendant le mode anti-froissage, appuyer sur n’importe quelle touche, tourner le bouton ou ouvrir la porte met fin 
à cette fonction. En l’absence d’opération, le programme se termine automatiquement au bout de 12 heures 
maximum par défaut.
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Nivel de secado/Nível de secagem
Cette fonction permet de sélectionner l’effet de séchage du programme.
Elle affiche l’effet de séchage actuel la première fois. Appuyez sur ce bouton pour faire défiler les niveaux 
prédéfinis. L’effet de séchage peut être sélectionné parmi les niveaux suivants :

 /   / . Les niveaux disponibles pour chaque programme varient.

"       " Extra : Après séchage, les vêtements peuvent être rangés.

" " Armoire : Après séchage, les vêtements peuvent être portés immédiatement.

" " Repassage : Après séchage, les vêtements contiennent un peu d’humidité et peuvent être repassés.

Fin diferido/Fim retardado  
Cette fonction permet de programmer le séchage à l’avance selon votre convenance.
Après avoir sélectionné le programme et la fonction, effectuez la programmation. Appuyez sur ce bouton 
pour démarrer la réservation, puis appuyez à nouveau pour sélectionner une durée dans le cycle horaire. 
Chaque pression ajoute 1 heure. La durée maximale sélectionnable est de 24h.
Le temps de réservation correspond à l’heure de fin du programme, incluant le temps total d’exécution du 
programme ; il doit donc être supérieur à la durée du programme.
Après avoir défini l’heure de réservation, appuyez sur le bouton Démarrer/Pause pour lancer le processus. 
Lorsque le processus de réservation est en cours, l’icône "       " sur l’écran s’allume ou clignote.
Lorsque le processus se termine, l’icône s’éteint.
Si la fonction de réservation a été sélectionnée avant le démarrage du programme, elle peut être annulée 
en sélectionnant un autre programme ou bouton de fonction.
Après le démarrage du programme, pour annuler la réservation, il faut éteindre et redémarrer l’appareil.

Verrouillage Enfant  
Pour empêcher les enfants d’utiliser l’appareil par accident et assurer leur sécurité, cet appareil est équipé 
d’une fonction de verrouillage enfant.
Appuyez longuement sur les boutons "Plus de temps (+)" et "Moins de temps (-)" simultanément ; l’icône 
de verrouillage enfant s’allume et la fonction est activée. La même opération permet de désactiver le 
verrouillage enfant. Une fois activée, toutes les touches sauf le bouton d’alimentation sont verrouillées. 
Lorsque le programme se termine ou que l’appareil est redémarré, le verrouillage enfant reste actif.

Muet 
Cette fonction masque les autres sons sauf le signal d’alarme et réduit le bruit.
 Lorsque l’appareil est en veille, en pause ou en fonctionnement, appuyez longuement sur les touches 
"Moins de temps (-) + Anti-froissage" en même temps, l’icône silencieux "      " s’allume et le mode 
silencieux est activé. La même opération permet de désactiver le mode silencieux, et tous les sons seront 
réactivés.
Lorsque le programme se termine ou que l’appareil est éteint puis rallumé, le réglage du mode silencieux 
reste inchangé.
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Affichage
Utilisé pour afficher le temps restant du programme, l’heure de départ différé, le 
code d’erreur et d’autres informations associées.
Le temps restant indiqué par le programme peut différer du temps réel d’exécution. 
En raison de facteurs tels que le type et la quantité de vêtements, le niveau de 
séchage et la température ambiante, l’appareil ajuste automatiquement le temps 
réel de séchage.

Icône anti-froissage. Lorsque l’icône est allumée, cela indique 
que la fonction anti-froissage est activée.
Icône de nettoyage des peluches et débris. L’icône 
clignotante indique qu’il faut nettoyer les peluches et débris.
Icône de vidange du bac à eau. L’icône clignotante indique 
que le bac à eau doit être vidé.

Description des icônes
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TABLEAU DE SÉLECTION DES FONCTIONS

• La fonction est disponible.
- La fonction n’est pas disponible.
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Programme

Eco 

Algodón/
Algodão

Sintéticos

Rápido 30'

Camisas

Toallas/
Toalhas
Ropa de cama/
Roupa de cama
Prendas de plumas/
Roupas de penas

Sport

Secado automático/
Secagem automática
Ropa bebé/
Roupa bebe

Refrescar

Lana/Lã

Secado por tiempo/
Secagem por tempo

Antialérgico

SÉCHAGE 
AVEC 
SONDE

SÉCHAGE 
MANUEL



DÉMARRER LE PROGRAMME

FIN DU PROGRAMME
Lorsque le programme est terminé, l’appareil émet un signal sonore et "End" s’affiche à l’écran. 
Appuyez sur le bouton d’alimentation pour éteindre l’appareil.
En mode veille, à la fin du programme, si aucune opération n’est effectuée pendant un certain 
temps, l’appareil s’éteindra automatiquement.

         Après la fin du programme, éteignez l’appareil, ouvrez la porte et retirez les vêtements du 
tambour.

Sélectionnez le programme et les fonctions supplémentaires, puis appuyez sur le bouton 
Démarrer/Pause pour lancer le programme.
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         Ne faites pas fonctionner le sèche-linge sans le filtre à peluches.

         Faites attention à ne pas vous coincer les doigts dans le couvercle du filtre.

         Veuillez suivre les instructions pour un nettoyage correct du filtre, sinon une accumulation de 
peluches pourrait affecter les performances de séchage de l’appareil. Un nettoyage adéquat et 
régulier du filtre permet de réduire le temps de séchage et la consommation d’énergie, et d’éviter 
des pannes inutiles.

         Un entretien régulier peut prolonger la durée de vie de l’appareil. Avant tout entretien, 
assurez-vous de débrancher l’appareil.

         Les enfants ne sont pas autorisés à nettoyer ou entretenir l’appareil sans surveillance.
Le sèche-linge est équipé d’un système de filtration composé de plusieurs filtres empêchant les 
impuretés d’entrer dans le système d’échangeur de chaleur.

         L’appareil ne doit pas fonctionner sans le filtre installé ou si le filtre est endommagé, car une 
accumulation excessive de fibres textiles peut entraîner un dysfonctionnement.

         N’utilisez jamais de produits chimiques agressifs, de nettoyants abrasifs ou de solvants pour 
nettoyer l’appareil. Cela endommagerait la surface.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

1

2

3

4

5

.

NETTOYAGE DU FILTRE
Veuillez nettoyer le filtre après chaque utilisation.

Retirez le filtre.

Ouvrez le filtre.

Ouvrez et grattez 
doucement les 

peluches, fibres et fils 
sur les deux filtres (si 
les débris sont difficiles 
à retirer manuellement, 
vous pouvez les rincer 
à l’eau tiède puis les 
sécher).

Remontez le filtre et 
nettoyez le joint de 

porte si nécessaire.

Réinstallez le filtre 
(veuillez l’installer 

avec le trou "a" face à 
vous).
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         Lors du nettoyage du filtre, de l’eau peut s’écouler. Il est recommandé de placer un chiffon 
absorbant au sol.

         Ne touchez pas les pièces métalliques internes de l’échangeur de chaleur à mains nues pour éviter 
les coupures. Portez des gants de protection appropriés lors du nettoyage de l’échangeur de chaleur.

         Un nettoyage incorrect des ailettes métalliques de l’échangeur de chaleur peut entraîner des 
dommages irréversibles à l’appareil. Ne pressez pas les plaques métalliques avec des objets durs 
(comme le tuyau plastique d’un aspirateur, etc.).

         Il est recommandé de nettoyer l’échangeur de chaleur au moins une fois tous les 20 cycles de 
séchage.

NETTOYAGE DU FILTRE DE LA POMPE À CHALEUR

1

2

3

4

Appuyez sur le 
bouton du couvercle 

de la porte de 
l’échangeur de chaleur 
en bas à gauche pour 
ouvrir le couvercle.

Tournez le bouton de 
verrouillage du 

couvercle intérieur en 
position déverrouillée.

Réinstallez le 
couvercle intérieur à 

sa position d’origine et 
verrouillez le bouton, 
refermez le couvercle de 
l’échangeur.

Après un certain 
temps d’utilisation, 

s’il y a de la poussière 
sur l’échangeur de 
chaleur, utilisez un 
aspirateur, une brosse 
douce ou un autre outil 
pour enlever la 
poussière. L’échangeur 
de chaleur devient 
visible après retrait du 
filtre de la pompe à 
chaleur.
Brossez légèrement les 
ailettes métalliques de 
haut en bas uniquement.
Une pression excessive 
pourrait endommager ou 
plier les plaques 
métalliques. Ne touchez 
pas directement 
l’échangeur avec vos 
mains pour éviter les 
blessures.
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         Videz le bac à condensats après chaque cycle de séchage.

         L’eau évacuée du bac à condensats n’est pas potable. Après une filtration adéquate, elle peut être 
utilisée pour le repassage.

         N’utilisez pas de solvants, de produits abrasifs ou de nettoyants susceptibles d’endommager 
l’appareil (suivez les recommandations et avertissements du fabricant du produit nettoyant).

         Après utilisation, laissez légèrement la porte entrouverte pour assurer la ventilation et le séchage.

         N’ajoutez pas de produits chimiques ou de parfums dans le bac à condensats.

VIDANGE DU BAC À CONDENSATS
Si le bac à condensats est plein, le programme de séchage s’interrompt automatiquement. 
Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour vider le bac à condensats.

1

2

3

4

NETTOYAGE DU JOINT DE PORTE
Vérifiez régulièrement le joint de porte ; nettoyez-le avec un chiffon humide si nécessaire.

Nettoyez l’extérieur de l’appareil et le panneau avec un chiffon doux et humide. Essuyez ensuite 
avec un chiffon doux et sec.

NETTOYAGE DE L’ENCEINTE
Avant de nettoyer l’enceinte, veuillez débrancher l’appareil de l’alimentation électrique.

 

Essuyez la porte du tambour avec un chiffon humide, puis séchez-la avec un chiffon doux.

  N’utilisez pas trop d’eau pour nettoyer l’appareil.

Tirez le bac à 
condensats (en utilisant 

les deux mains, comme 
illustré).

Retournez le bac 
au-dessus d’un 

Videz le bac à 
condensats.

bassin, d’un évier ou de tout 
récipient adapté.

Réinstallez le bac 
dans sa position 

d’origine.
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          Les pannes ou problèmes causés par des facteurs externes (tels que la foudre, des défaillances du 
réseau électrique, des catastrophes naturelles, etc.) ne sont pas couverts par la garantie.

DÉPANNAGE
L’appareil est équipé de diverses fonctions de sécurité automatiques, permettant de détecter 
rapidement les défauts et d’activer des contre-mesures.
Ces défauts sont généralement mineurs et peuvent être corrigés rapidement.
Lorsque l’appareil ne fonctionne pas normalement, l’écran affiche un message d’anomalie. Veuillez 
vous référer à l’avertissement et suivre les actions appropriées.
Si le problème persiste après avoir suivi les méthodes recommandées, contactez le service 
après-vente.
Si l’utilisateur effectue lui-même l’entretien ou fait appel à du personnel non agréé, toutes les 
conséquences sont à la charge de l’utilisateur.

Phénomène 
de panne Méthodes de traitement recommandées

L’appareil ne 
s’allume pas

L’appareil ne 
démarre pas

Le temps de séchage 
est trop long

Mauvais résultat 
de séchage

Le temps restant 
affiché s’arrête ou 
change brusquement

Le temps d’exécution 
affiché diffère du 
temps réel

◇ Vérifiez la connexion électrique.
Vérifiez si le bouton Démarrer/Pause est enfoncé.
Vérifiez si la porte est correctement fermée.
Vérifiez si un fusible a sauté, si un disjoncteur a déclenché ou s’il y a une 
panne de courant.

 ◇

 ◇ Vérifiez si les réglages du programme sont corrects.
Vérifiez s’il y a des vêtements dans le tambour.◇

◇ Vérifiez si les réglages du programme sont corrects.
Vérifiez si trop de vêtements sont emmêlés.
Vérifiez si le filtre est propre.
Certains programmes comportent une phase de refroidissement après le 
séchage.

 ◇

 ◇ Vérifiez si les vêtements ont été lavés et essorés.
Vérifiez si les réglages du programme sont corrects.
Vérifiez si la quantité de vêtements est excessive.
Vérifiez si les vêtements sont triés correctement et si les vêtements à 
séchage rapide ne sont pas mélangés avec ceux à séchage lent.
Vérifiez s’il y a trop de vêtements lourds.
Vérifiez si le filtre est propre.

Le temps restant peut varier selon le type de vêtements, leur poids, leur 
humidité et l’environnement ; il s’agit d’un phénomène normal.

Vêtements froissés
Le temps de séchage est trop long ; essayez de le réduire.
Les vêtements sont restés trop longtemps dans le tambour après la fin du 
programme.

Pour les programmes arrêt-sur-sec, la durée affichée est calculée selon 
un environnement standard, l’humidité initiale, le poids et le type du linge. 
La durée de séchage est ajustée automatiquement selon les conditions. 
La différence entre le temps réel et celui affiché est normale et garantit un 
séchage optimal.

 ◇
◇
◇

◇
◇

◇
◇

◇

◇

◇
◇

 ◇

 ◇
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Phénomène 
de panne Méthodes de traitement recommandées

L’appareil est trop 
bruyant

◇

◇

◇

◇

Cherchez des pièces de monnaie, boutons détachés, clous ou autres 
objets et retirez-les immédiatement.
Vérifiez le filtre à peluches. Retirez tout objet coincé dans le filtre à 
peluches.
Assurez-vous que le sèche-linge est bien à niveau et posé fermement sur 
le sol.
Le sèche-linge peut émettre un bourdonnement dû à la circulation de l’air 
dans le tambour et le ventilateur. Ceci est normal.

Les vêtements 
rétrécissent

◇ Les consignes d’entretien des vêtements ne sont pas respectées. Utilisez
un réglage de chaleur faible ou sans chaleur.

Des peluches 
restent sur les 
vêtements

◇
◇
◇

◇

Le filtre à peluches n’a pas été nettoyé correctement.
Les vêtements n’ont pas été triés correctement.
Certains tissus produisent plus de peluches et doivent être séchés 
séparément des tissus qui attirent facilement les peluches.
Des mouchoirs, papiers, etc. ont été laissés dans les poches.

L’appareil dégage 
une odeur

◇

◇

◇

◇

◇

◇

L’odeur provient du matériau en caoutchouc présent à l’intérieur de 
l’appareil. Cette odeur est propre au caoutchouc et disparaîtra automa-
tiquement après plusieurs utilisations.
Lors du lavage, utilisez la lessive conformément aux recommandations 
du fabricant. Si vous utilisez trop de lessive, celle-ci peut ne pas se 
dissoudre entièrement, s’accumuler sur les vêtements et causer des 
odeurs.
Vous pouvez sentir des odeurs sur les vêtements s’ils ont été laissés trop 
longtemps dans l’appareil après le séchage ou dans la machine après le 
lavage. Retirez rapidement les vêtements à la fin du cycle de séchage ou 
de lavage.
Vérifiez si vous sentez la même odeur dans le tambour de la machine à 
laver. Si c’est le cas, nettoyez le tambour de la machine à laver en vous 
référant au manuel d’utilisation.
Veillez toujours à garder les deux filtres à peluches propres. Si des 
résidus restent dans le filtre après le séchage, cela peut générer des 
odeurs. Séchez également complètement le filtre après nettoyage.

L’appareil est sous 
tension et 
redémarre après 
une coupure de 
courant, mais ne 
fonctionne pas

Lorsque le programme est suspendu, les fonctions définies ne 
peuvent pas être modifiées. Si vous souhaitez modifier le 
programme ou les fonctions en cours d’utilisation, ou après une 
coupure de courant, sélectionnez à nouveau le programme et la 
fonction souhaités, puis relancez.
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          Certains codes d’erreur ne concernent que certains modèles. L’affichage effectif dépend du 
modèle réel.

CODES D’ERREUR ET DÉPANNAGE
Lorsque l’appareil ne fonctionne pas normalement et que l’écran affiche l’un des codes ci-dessous, 
il ne s’agit pas forcément d’un dysfonctionnement. Veuillez consulter les indications relatives au 
code d’erreur et suivre les mesures correspondantes.

Problème / 
Défaut Description Solution

F50/F51 Capteur anormal Veuillez contacter le service après-vente.

F21
Affichage anormal du 
panneau et de la carte 
d’alimentation

Affichage anormal de la 
carte de commande du 
moteur et de la carte 
d’alimentation

Éteignez l’appareil, puis redémarrez-le. Appuyez 
à nouveau sur le bouton "démarrer/pause"
Si le problème persiste, veuillez contacter le 
service après-vente.

Éteignez l’appareil, puis redémarrez-le. Appuyez 
à nouveau sur le bouton "démarrer/pause"
Si le problème persiste, veuillez contacter le 
service après-vente.

F22
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SERVICE APRÈS-VENTE
Avant d’appeler un technicien
Lorsque vous contactez le centre de service, indiquez le modèle de votre appareil.

Les informations telles que le modèle, le code/ID et le numéro de série sont indiquées sur la plaque 
signalétique de l’appareil.

        Les réparations ou demandes de garantie liées à une mauvaise installation ou utilisation de 
l’appareil ne sont pas couvertes par la garantie. Dans ce cas, les frais de réparation sont à la 
charge de l’utilisateur.

RECOMMANDATIONS D’UTILISATION
La méthode de séchage la plus économique consiste à sécher la quantité de linge recommandée 
à chaque cycle (voir TABLEAU DES PROGRAMMES).
Le séchage de linge en tissu particulièrement délicat susceptible de se déformer est déconseillé.
L’utilisation d’un assouplissant lors du lavage n’est pas nécessaire, car le linge est doux et souple 
après le séchage. Le temps de séchage sera plus court et la consommation d’énergie réduite si 
les vêtements sont bien essorés avant séchage. En sélectionnant le programme de séchage 
approprié, vous éviterez un séchage excessif et des problèmes de repassage ou de 
rétrécissement des tissus.
Un nettoyage régulier des filtres permet un temps de séchage optimal et une consommation 
d’énergie minimale.
Lors du séchage de petites quantités de linge ou de vêtements isolés, le capteur peut ne pas 
détecter le niveau réel d’humidité du linge. Dans ce cas, il est recommandé de sécher les petits 
articles ou faibles quantités avec les programmes pour linge plus sec ou avec le programme 
minuté.

  En cas de panne, n’utilisez que des pièces détachées approuvées par le fabricant agréé.
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ÉLIMINATION DES DÉCHETS
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de 
l’environnement et peut être recyclé, réutilisé, traité ou éliminé sans nuire à 
l’environnement. À cet effet, les matériaux d’emballage sont marqués avec 
des symboles appropriés.

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut 
pas être jeté avec les déchets ménagers. Veuillez éliminer ce produit dans 
un point de collecte pour le recyclage des équipements électriques et 
électroniques.

Lorsque l’appareil arrive en fin de vie et doit être mis au rebut, veuillez 
retirer tous les câbles d’alimentation, détruire les verrous de porte et les 
interrupteurs pour éviter que la porte ne se verrouille.

Des enfants ou petits animaux pourraient y rester coincés, ce qui 
représente un danger.

Assurez-vous que ce produit est éliminé correctement et évitez toute 
méthode de mise au rebut inappropriée, afin de prévenir d’éventuels effets 
négatifs sur l’environnement et la santé humaine. Pour plus d’informations 
sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre service municipal, 
votre centre de traitement des déchets ou le magasin où vous avez acheté 
ce produit.
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         En raison des écarts de type et de quantité de linge, d'essorage, d'oscillation de l'alimentation 
électrique et de la température et de l'humidité ambiantes, les valeurs mesurées par l'utilisateur 
peuvent différer de celles indiquées dans le tableau.

Nous nous réservons le droit de modifier et corriger toute erreur dans les instructions d'utilisation.

TABLEAU DE PROGRAMME
Instructions du programme

Le tableau indique la consommation d'énergie et les valeurs de temps pour le séchage d'un lot de 
linge testé avec différentes charges et après essorage de la machine à laver.
Les exigences suivantes s'appliquent aux valeurs de consommation spécifiées ci-dessous.

Température de l'air entrant
Humidité de l'air entrant
Température de séchage

Température ambiante
50–60%
Normal

1. Les valeurs indiquées pour les programmes autres que le programme éco sont données à titre
indicatif.
2. Les résultats du programme laine sont basés sur une charge de laine avec 5 % d’humidité
initiale.
3. Le programme éco convient au séchage du linge en coton mouillé et est utilisé pour évaluer la
conformité à la législation européenne sur l’écoconception.
4. Le programme éco est le plus efficace en matière de consommation d’énergie pour le séchage
du linge en coton mouillé.
5. Charger le sèche-linge jusqu’à la capacité maximale indiquée par le fabricant pour chaque
programme permet de réaliser des économies d’énergie.
6. Niveau sonore du cycle de séchage à pleine charge pour le programme éco : 64 dB.
7. Les informations produit et le code QR figurent sur l’étiquette énergétique ; les informations
d’enregistrement du produit peuvent être obtenues en scannant le code QR.
8. La consommation électrique en mode arrêt est de 0,5 W. Temps avant passage automatique
en mode arrêt : 10 min.

Programme Capacité 
nominale 
(kg) 

Essorage 
(tr/min) 

Consommation du 
programme environ 
(kWh)* 

Durée du 
programme environ 
(h:min)* 

Teneur 
finale en 
humidité 
(%) 

Eco 7 / 1,65 2:58 0,50 
Synthétiques 
extra 3,5 1000 0,67 1:18 0,50 

Synthétiques 
repassage 3,5 1000 0,46 0:56 8,00 

Coton extra 
7 1000 1,55 2:50 0,50 

3,5 1000 0,93 1:40 0,00 

Coton 
repassage 

7 1000 1,12 2:04 10,00 
3,5 1000 0,64 1:14 10,00 

Laine 1 / 0,63 1:30 0,50 
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